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149 ՄԱՐԳԱՐԱՅ ԱՒԱԳՇԷՆՑԻ ՀԱՄԱՇԽԱՐՀԱՅԻՆ ՄԱՆՐԱՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆԸ 150

ՄԻՋՑԱՄԱՔԱՄԱՍԱՅԻՆ
ՖՐԱՆՍԱԿԱՆ ԱՐԵՒԵԼԱ-ՀՆԴԿԱԿԱՆ

ԸՆԿԵՐՈՒԹԵԱՆՄԱՐՏԻՐՈՍ ՄԱՐԳԱՐԱՅ ԱՒԱԳՇԷՆՑԻ ՀԱՄԱՇԽԱՐՀԱՅԻՆ
ՏՆՕՐԷՆ

(Global Microhistory) (1666-1688)
Դաւիթ Ասլանեան

ՄԱՆՐԱՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆԸ

Սեպուհ

1670ի աչնան, դոմինիկեան միսիոնարեւ ճամբորդ Տոմինկօ Ֆերնանտէս Նաւա-
ռեթէ հարաւ-արեւելեան Հնդկաստանի
Մասուլիփաթամ նաւահանգիստը կը հաս-

նէր ու անմիջապէս բնակութիւն կը հաս-
տատէր, իր չինացի ծառաներուն հետ, քա-ղաքի նորահաստատ ֆրանսական օթեակին

մէջ: Ինչպէս Նաւառեթէ նչած է "Tratados
historicos, politicos, ethicos. y religiosos de la
monarchia de China" (<<Պատմական, քաղա=քական, բարոյական եւ կրօնական ուսում-
նասիրութիւններ Չինաստանի թագաւորու-
թեան մասին>>) վերնագրուած իր ուղեգրու-
թեան մէջ, Կոլքոնտայի թագաւորութեան
Քութըպ Շահի սուլթանները, որոնք կը տի-

րապետէին Մասուլիփաթամի եւ շրջակայ
Գորոմանտէլի ծովափին, արդէն անգլիա-
կան եւ հոլլանտական Արեւելա-Հնդկական
Ընկերութիւններուն արտոնած էին սեփա-
կան առեւտրական կայեաններու հաստա-
տումը քաղաքին մէջ: Compagnie des Indes

1 Հեղինակը կը փափաքի իր խորին շնորհակալու-
թիւնները յայտնել Հուրի Պէրպէրեանին, Օլիվիէ
Ռավէոյի եւ Կիյօմ Քալաֆայի իրենց կարեւոր
տեսակէտներուն համար, ինչպէս եւ Թիերի Օհա-րերայի, որ հեղինակին օժանդակեց ԺԷ.
ֆրանսերէնէն թարգմանութիւնները ճշգրտելու

դարու

համար: Հեղինակը նաեւ իր երախտապարտու-թիւնը կը յայտնէ Վարդան Մատթէոսեանին իրկատարած հայացման աշխատանքին համար,ինչպէս եւ Մերուժան Կարապետեանին եւ <<Հան-դէս Ամսօրեայ>>ի խմբագրութեան իրենց օգնու-թեան եւ համբերութեան համար: Հուսկ, հեղինա-կը շնորհակալութիւն կը յայտնէ Մխիթարեան
Միաբանութեան Աբբահայր Հ. Եղիա Ծ. վրդ, Քի-լաղպեանին կարգ մը նիւթեր իրեն մատչելի
դարձնելու համար:

ԿԵՆՑԱՂ ՄԸ.

Orientales-ը (Արեւելեան
րութիւնը) 1664ին հիմնուած

Հնդիկներու Ընկե-

Ելեւմտից նախարար Ժան-
էր Ֆրանսայի

պեռի կողմէ: Բայց ֆրանսացիները
Պաթիսթ Գոլ-

ցումով մուտք կը գործէին Հնդկաց
ուշա-

նոսի առեւտրական աչխարհը, որուն
ովկիա-

կան անպատրաստ էին նաեւ: Անոր շուկա-
բաւա-

ներուն եւ մշակոյթներուն <<կուտակուած

պեռ
գիտութեան>> պակասին հետեւանքով, Գոլ-կը պարտադրուէր ֆրանսական
ազգային ձեռնարկութեան այս
նը երկու օտարականներու

ղեկավարութիւ-
վստահելու:նոնցմէ մէկը՝ հոլլանտական

Ա-
Հնդկական

Ընկերութեան (VOC)
Արեւելա-

ընդհանուր տնօրէն Ֆրանսուա
նախկին

ֆրանսական Ընկերութեան երկու
Գարոնը,

նուր տնօրէններէն մէկն էր: Միւսը
ընդհա-

հանէն գոհարներու եւ մետաքսի
Սպա-

կան մըն էր՝ Martin Marcara
վաճառա

(Մարտիրոս որդի Avachintz
անունով, որ Հնդկաստանի,

Մարգարայ
Աւագշէնցի)

Հնդկաց ովկիանոսի Ընկերութեան
Իրանի եւ

առեւտրական կայեաններուն բոլոր
տնօրէնն էր: շրջանային

Նաւառեթէ կը հասնէրթամ, երբ սուլթան Ապտուլլահ
Մասում,

-լրփա-
Շահէն հազիւ ֆերման մը Քութըպ
էր, որ ֆրանսացիներուն հրապարակած
փական առեւտրական կարտոնէր

տումը, որուն կայեանի հաստա_
սե.

կեան կղերականը
մեծ օթեակին մէջ

կ՝արժանանար:
ջերմ ընդունելութեան

դոմինի-

Նաւառեթէ
Իր ուղեգրութեան

կաթողիկէ մը,
կը նչէր, թէ Մարգարայ՝

մէջ,
որ <<Հռոմ. Ֆլորանս հայ

եւ Փա_

րիզ եղած էր>>, իբրեւ ֆրանսական ընկե-

րութեան տնօրէն <<ձեռք ձգած էր առեւտ-

րական կայեանին հաստատումը Կոլքոն-

տայի մէջ, հոլլանտացիներու եւ անգլիա-

ցիներու վայելած նոյն առանձնաչնոր-

հումներով>>2:

Ֆրանսայի համար առեւտրական կեդ-

րոնի մը ձեռքբերումը Հնդկաստանի ամե-

նէն վաճառաչահ նաւահանգիստներէն մէ-

կուն մէջ յաջողութիւն մըն էր, որ սակայն

կարճատեւ եղաւ: Փոխան վարձատրու-

թեան, Մարգարայ բրտօրէն կը ձերբակա-

լուէր Ընկերութեան դրամները իւրացու-

ցած ըլլալու կեղծ մեղադրանքով3: Նաւա-

ռեթէ, որ իրադարձութիւններուն ականա-

տես եղած է, կը նկարագրէ չարունակու-

թիւնը.
Մէկ խօսքով՝ Ս. Մատթէոսի օրը [17 Սեպտեմբեր

1670], իր մէկ սանը մեծ հանդիսաւորութեամբ

կնքելէ ետք, զինք բռնեցին մեծ աղմուկով, եւ իր

որդին բռնեցին: Մարգարայի [Macara] ծառա-

ները փախան եւ քաղաքին իսլամ կուսակալին

պատմեցին եղածին մասին: [Ան յաջորդ օրը]

300 հոգի ղրկեց՝ գերագոյն քաղաքացիական դա-

տաւորի գլխաւորութեամբ, կայեանը պաշարելու

եւ ամէն մթերքի մուտքը արգիլելու համար, եւ

այդպէս զիրենք պարտադրելու, որ Մարգարան

ազատ արձակէին4:

Եկեղեցականը հաւանաբար չէր գի-

տեր, եւ այդ պատճառով նչած չէ, որ Մար-

գարայի ձերբակալութիւնը արգիւնքն էր

իր հոլլանտացի պետին՝ ընդհանուր տնօրէն

Dominic F. Navarrete, An Account of the Empire
2

of China, Historical, Political, Moral and Religious,

written in Spanish, in Collection of Voyages and

Travels, Some now first Printed from Original Ma-

nuscripts...", vol. 1 (London, 1704),p.316. Տե՛ս

նաեւ Hakluyt Societyի նորագոյն վերահրատա-

րակութիւնը՝ The Travels and Controversies of Fa-

ther Domingo Navarrete, vol 2, ed. J. S. Cummins
1962), p.

(Cambridge: Cambridge University Press,

323: be a
3 Sanjay Subrahmanyam, Three Ways

Early
to

Modern
Stranger: Travails and Encounters in

Press,
Europe, Waltham, MA, Brandeis University

2011, p. 20.
4 Նոյն տեղում:

Ֆրանսուա Գարոնի երկարատեւ ծրագրու-

մին, որ անհամաձայնութիւն մը ունեցած

էր անոր հետ եւ կուզէր անկէ ձերբազա-

տուիլ՝ Ընկերութեան դրամները իւրացնե-

լու ամբաստանութիւնը յարուցելով: Նա-

ւառեթէ կը պատմէ, թէ ինչպէս ձերբակա-

լութենէն գրեթէ ամիս մը ետք՝ 17 Հոկտեմ-

բերին, Մարգարան, որդին՝ Միշէլ/Միւքէլ

Դարչակ, նոր կնքուած եղբօրորդին՝ չորսա-

մեայ Մատթէոսը, եւ ուրիշ եղբօրորդի մը՝

Նազարէթը, գիշերուան ժամը 11ին նաւակ

մը կը քշուէին եւ քարափը սպասող La

Couronne ֆրանսական նաւը կը տարուէին:

Անոնք չղթայակապ նետուած են նաւուն

պահեստը, որ անոնց զնտանը կը դառնար

յաջորդ երեք-չորս տարիներուն: Գարոնի

հրամանով, կալանաւորները քշուած են

Հնդկաց ովկիանոսի մէկ նաւահանգիստէն

միւսը, սկսելով ճամբորդութեամբ՝ Մասու-

լիփաթամէն մինչեւ Սուրաթ, ուր անոնց

միացած է Նաւառեթէն, որուն հետեւած է
վերադարձ մը դէպի Մասուլիփաթամ, ապա

ուրիշ ուղեւորութիւն մը դէպի Պանթամ

(Հարաւարեւելան Ասիա), նախքան մեկնու-

մը Ֆրանսա՝ եղծանումի (corruption) մե-

ղադրանքով դատավարութեան ենթար-

կուելու համար: Բանտարկեալները աւելի

եւս պատժելու համար, դէպի Ֆրանսա ծո-

վային ճամբորդութեան ամենէն երկար ճա-

նապարհը ընտրուած է՝ Պրազիլի ճամբով:

Վերապրելով իր կրած չարչարանքները,

Մարգարայ Ընկերութիւնը դատի տուած է

1676ին: Երկար դատավարութենէ մը ետք,

որուն համար ան իր անմեղութիւնը փաս-

տող բազմաթիւ ինքնակենսագրական

տպագիր գրքոյկներ պատրաստած էր (ծա-

նօթ՝ Factum անունով), արքայական նպաս-

տաւոր դատավճիռ մը ստացած է: Այս

տպագիր գրքոյկներէն օրինակներ պահպա-

նուած են Ֆրանսայի Ազգային Գրադարա-

նին (Bibliotheque Nationale de France,

BNF) եւ Ազգային Արխիւին (Archives Na-

tionales) մէջ, հարիւրաւոր ինքնակենսագ-

րական հազուագիւտ էջեր հայթայթելով
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151 ՍԵՊՈՒՀ ԴԱՒԻԹ

Մարգարայի գունագեղ կեանքին տարբեր
կողմերու մասին: Ըստ երեւոյթին, Ֆրան-
սական Ընկերութեան ԺԹ. դարու պատմա-
բան Քեփելին առաջին անգամ անոնց
ուշադրութիւն դարձուցած է <<Արեւելա-
Հնդկական Ընկերութիւնը եւ Ֆրանսուա
Մարթէն>> ("La Compagnie des Indes Orien-
tales et Francois Martin") դասական աշխա-
տութեան մէջ (1908): Այնուհետեւ, Fac-
էսmները մոռացութեան մատնուած են մին-
չեւ որ ֆրանսացի գիտնական Կապրիէլ
Ռանթոանտրօ վերստին կեանքի կոչած է
զանոնք, ինչպէս եւ Մարգարայի այլ դա-
տական փաստաթուղթեր5: Անկէ ի վեր, ա-
նոնք մնացած են չուսումնասիրուած: Ռան-
թոանտրոյի քայլերուն հետեւելով, Ինա
Բաղդեանց Մագ-Գէյպ գլուխ մը նուիրածէ L'affaire Marcaraին, ինչպէս այս պարս-
կահայուն դատը ժամանակին ծանօթ էր6:
Սակայն, սոյն յօդուածը ցոյց պիտի տայ,
որ Մարգարայի պատմութիւնն ու զայն
ներկայացնող փաստաթուղթերը իրենց բո-
լոր կարելիութիւնները սպառելէ հեռու են:

Ըստ Մագ- Գէյպի ուսումնասիրու-
թեան՝ <<Մարգարայի պատմութիւնը, թէեւ
խիստ հետաքրքրական որպէս այդպիսին,
շատ աւելի կարեւոր է, քան ինչ որ կարելիէ սպասել առաջին հայեացքով: Ան ո՛չմիայն շատ արժէքաւոր տեղեկութիւններ
կը մատուցանէ Հնդկաստանի հայ վաճա-
ռականներու կարեւորութեան մասին, այ-լեւ եզակի նկարագրութիւն մը կ՛ընծայէ
հնդկահայերու փոխյարաբերութեան մա-
սին: Ան համակամութեան (solidarity)
պատմութիւն մըն է>>7: Ասիկա կրնայ ճիշդ
ըլլալ, բայց պատմութեան հիմնական հե-

5 Gabriel Rantoandro. marchand
service de la compagnie francaise des

armenien au
Indes:cara Avanchinz, Archipel 17(1979), էջ 99-114:

Mar-

6 Ina Baghdiantz MeCabe, The Shah's Silk forEurope's Silver: The Eurasian Trade of the Julfa
9

Atlanta,
Armenians in Safavid Iran and India, 1530-1750,Scholars Press, 1999, pp. 295-325.

7 Նոյն տեղում, էջ 296:
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տաքրքրութիւնը հնդկահայ վաճառական-ներու մասին ըսածին մէջ չի կայանար:
Մարգարայի փաստաթուղթերը, թէեւ բոլո-րովին լուռ չեն անցնիր ենթացամաքամա-
սին մէջ կամ այլուր գտնուող հայ
ռականներու վրայէն, բաւական ժլատ

վաճա-
եներբ խօսքը նման տեղեկութիւններու մա-սին է: Ի վերջոյ, ուրիշ, շատ աւելիաղբիւրներ կան, որոնց կարելի է դիմել

լաւ
այս նիւթին առիթով8:

Այս յօդուածը
Մարգարայի ցոյց պիտի տայ, որ

դժբախտութիւններու
մութեան մէջ թերեւս աւելի

պատ-
այն լոյսը, զոր կրնայ սփռել

նշանակալից
վաղ

է
շրջանի համաչխարհային արդի
րու վրայ, որոնք

զարգացումնե-

կիանոսի
Եւրոպայի եւ Հնդկաց ով-

մասնաւորի,
պատմութիւնները կը կապեն: Ի

Մարգարայի
իտէալ թղթածրար մը

պատմութիւնը

պատմաբաններու կողմէ
կրնայ ներկայացնել

խարհային
մանրապատմութիւն>>

վերջերս <<համաշ-
microhistory) կոչուած (global
նասիրութեան երեւոյթի ուսում-համար9: Այլ խօսքով, Մար-

8 Մաք-Գէյպի
Նոր Ջուղայի

կատարած
ուսումնասիրութիւնը

եւ անոր առեւտուրի մասին ընդհանրապէս
րապէս ընդգծելի

գլուխը Մարգարայի
մասին մասնաւո-

թերու գրեթէ
են արխիւային փաստաթուղ-

կապէս՝
նոյնինքն

ամբողջական
անտեսումով,

իրենց, այժմ վաճառականնրու կողմէ
յատ-

դրուած հազարաւոր
անհետացած

բարբառով արտանակը ի մասնաւորի փաստաթուղթերուն:
Հեղի-է Հնդկաստանէն անուշադրութեան

որոնք բազմաթիւ մատնած

փրկիչ վանքի
պահուած են Նոր Ջուղայի

փաստաթուղթերը,

շատ աւելի
դիւանին մէջ, եւ

Ս. Ամենա-

կաստանի հայերու
կենդանի

«նկարագրութիւն
որոնք կըընծայեն

րաբերութեան միջեւ գոյութիւն
մը Հնդ-

գիր factumներէն
մասին>>, քան Մարգարայի

ունեցած յա-

արխիւային որեւէ մէկը, որոնք
տպա-

ներկայացնէինպրպտումներուն
եւ տարողութիւնը

Մաք-Գէյպի
րատեւ

դատավարութեան
նոյնիսկ

Մարգարայի կը
թուղթերուն

ամբողջութիւնը տպագիր փաստա-
երկա-

Եզրը ստեղծուած է
չեն կազմեր:

Boys,
(Tonio Andrade, A Chinese

Թոնիօ
Անտրատէի

history,-
and a Warlord: Farmer.

Two
կողմէ
Black

pp.
«Journal of World

Towards a Global Micro-573-591): Տե՛ս նաեւ Sebouh
History", 21, 4 (2011),

Aslanian et al.
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գարայի դատավարութեան խիստ հե-

տաքրքրաչարժ պատմութիւնը եւ անոր

ստեղծած մանրամասն թղթակոյտը, փաս-

տօրէն, կրնան նիւթ դառնալ իտալացի

մանրապատմաբաններ Էտոարտօ Կրենտիի

եւ ապա Գարլօ Կինցպուրկի կողմէ իբրեւ
"l'eccezionale normale" (բացառիկ կանո-

նաւորը) բնորոշուած երեւոյթին: Այս եզ-

րոյթը առաջին անգամ գործածուած է
Կրենտիի կողմէ՝ նկարագրելու համար թէ՛
արտակարգ փաստաթուղթեր եւ թէ՛ լու-
սանցքային անհատներ, որոնք, <<եթէ ման-

րավերլուծական ճիշդ ընթերցման ենթար-

կուին, կրնան այսուհանդերձ լուսաբանել

լայն միտումներ>>10: Մարգարայի պարա-

գային, անոր մանրապատմութեան զգու-

շաւոր վերապատմումը կը խոստանայ լոյս

սփռել ֆրանսական Compagnie des Indes

Orientalesի քիչ ուսումնասիրուած պատ-

մութեան վրայ, ինչպէս եւ ֆրանսական

ազդեցութեան յաջորդական ծաւալումին

ու փլուզումին՝ Հնդկաց ովկիանոսի եր-

կայնքին: Այսպէսով, Մարգարայի կեանքը

եւ անոր դատավարութեան փաստաթուղ-

թերը վաղ արդի պատմութեան երեք կա-

պակից երեսակներու աւելի լաւ ընկալում

մը կրնան հրամցնել: Առաջին հերթին, իբ-

րեւ մանրապատմութեան փորձարկում,

Մարգարայի գործը թոյլ կու տայ տեղա-

կան լոյս սփռել ֆրանսական ancien

regimeի իրաւական համակարգի ընկերա-

յին եւ մչակութային պատմութեան
տարի-
վրայ՝

Լուդովիկոս ԺԴ.ի թագաւորութեան

- How Size Matters: The Ques-
AHR Conversation

in History,- *American Historical Re-

view"
tion of Scale

(December, 2013), pp. 1431-1472 եւ Fran-

cesca Trivellato, Is there a future for Italian Mi-

crohistory in the Age of Global History?,- *Califor-

nia Italian Studies"2, 1 (2011), pp. 1-22: Բարձր-
A.

որակ կիրառումի մը համար, տե՛ս John-Paul
and

Ghobrial, The Secret Life of Elias of Babylon
and Pre-

the Uses of Global Microhistory,- "Past

sent" (December, 2013), pp. 1-43:
Microhistory

10 Trivellato, Is there a future for Italia

in the Age of Global History?, pp. 4-5.
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ներուն, յատկապէս՝ ֆրանսական իրաւա-

կան վարոյթներու մէջ factumներու կամ ի-

րաւական ամփոփագրերու գործածութեան

մասին: Երկրորդ, ինչպէս Սանճայ Սուպ-

րամանիամ վերջերս յիչեցուցած է, այս
պատմութիւնը նաեւ կը բացայայտէ լա-
րուած փոխազդեցութիւնը երկու հակընդ-

դէմ եւ խիստ տարբեր առեւտրական ցան-

ցերու միջեւ, որոնցմէ մէկը ստեղծուած էր
արդի դիւանակալական ընկերութեան
(bureaucratic corporation) բնորդին հետե-

ւելով, թէեւ առանց անոր մակարդակին
հասնելու, իսկ միւսը հիմնուած էր համաշ-

խարհային առեւտուրի սփիւռքեան եւ ըն-
տանեկան կազմակերպութեան մը վրայ, որ
վստահութիւն եւ համակամութիւն ստեղ-

ծելու եւ պահպանելու կարողութիւն ու-

նէր: Երրորդ եւ թերեւս ամենէն հետաքրք-

րական կէտը այն է, որ Մարգարայի պատ-

մութիւնը եւ անոր դատավարութեան ար-

ձանագրութիւնները խորապէս կը ցոլաց-
նեն վաղ արդի ֆրանսական ըմբռնումնե-

րը <<Արեւելքի>> եւ իր ժողովուրդին մասին,

եւ կրնան օգնել հասկնալու, թէ <<ազնուա-

կանութեան>> ֆրանսական տեսակէտները

ինչպէս կը տարբերէին ազնուականու-

թեան մեկնակերպէն Ասիոյ եւ, ի մասնա-

ւորի, հայոց մէջ: Մարգարայի արկածալից

կեանքի մանրապատմական քննութեան

ձեռնարկելէ առաջ, նախ կարեւոր է հա-

շուի առնել Եւրոպան ու Հնդկաց ովկիա-

նոսը կապող վաղ արդի առեւտրական եւ

կայսերական ցանցերու լայն պատկերը: Ի
մասնաւորի, պէտք է քննենք եւրոպական

եւ յատկապէս ֆրանսական առեւտրական

ցանցերու բազմացումը, որոնք կառու-

ցուած էին պետականօրէն ստեղծուած

Արեւելա-Հնդկական ընկերութիւններու

միջոցով, եւ թէ ինչպէս անոնք տարբերած

են հայկական եւ աւելի լայն հասկացողու-

թեամբ՝ ասիական ցանցերէ, որոնք սփիւռ-

քի, ազգակցութեան եւ վստահութեան կա-

պերու, ինչպէս եւ ընտանեկան ընկերու-
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թիւններու ու ընտանեկան վարկի կառոյց-
ներու վրայ հիմնուած էին:

Compagnie des Indes orientalesը եւ Նոր
Ջուղայի առեւտրական սփիւռքը. Հակա-
ռակորդ ցանցեր Հնդկաց ովկիանոսին
մէ՞ջ

Լուդովիկոս ԺԴ.ի կողմէ տրուած 1
Սեպտեմբեր 1664 թուակիր փաստաթուղթ
մը հռչակած է Compagnie des Indes
Orientalesին ստեղծումը, որուն ընձեռած է
բազմաթիւ առանձնաչնորհումներ=: Այս
առանձնաչնորհումներուն շարքին էին օ-
տար պետութիւններու կամ գերիշխան
հաստատութիւններու հետ դիւանագիտա-
կան դաշինքներ կամ համաձայնութիւն=
ներ ստորագրելու, հող պահելու եւ պե
տութեան պէս օրէնսդրութիւն վաւերաց-
նելու, սեփական զինեալ ուժեր ունենալու

իրաւունքները, ինչպէս եւ, թերեւս ամե-
նէն կարեւորը, <<նաւարկելու եւ առեւտուր
ընելու, մեր բոլոր այլ հպատակներու բա

11 Ֆրանսական Արեւելեան-Հնդկական Ընկերու-
թիւնը, իր տարբեր մարմնաւորումներով, եւրո-
պական նմանօրինակ ընկերութիւններու մէջ
նուազ ուսումնասիրուածներէն մէկն է: Այսպիսի
պարագայ մը կը ներկայացնէ, յատկապէս, Գոլ-
պեռի կողմէ 1664ին հիմնուած Compagnie des
Indes Orientalesը: Այս Ընկերութեան եւ Հնդկաց
ովկիանոսի ֆրանսական առեւտուրի ընդհանուր
պատմութեան համար, տե՛ս հետեւեալ երկու
դասական գործերը՝ Paul Kaeppelin, La Com-
pagnie des Indes Orientales et Francois Martin:
Etudes sur L'histoire du Commerce et des Etab-
lissement Francais dans I'Inde Sous Louis xIV
(1664-1719), Paris, Librairie Maritime et Coloniale,
1908, եւ Jules Sottas, Histoire de la Compagnie
Royale des Indes Orientales, 1664-1719, Paris,
Librairie Plon, 1905: Գիտական աւելի նոր գործե-
րու համար, տե՛ս Charles Woosley Cole, Colbert
and a Century of French Mercantilism, New York,Columbia University Press, 1939, pp.475-532,Glenn Joseph Ames, Colbert's Indian Ocean Stra-
tegy, 1664-1674: A Reappraisal,-"French Historical
Studies", 16, 3 (1990), pp. 536-559, Glenn Joseph
Ames, Colbert, Mercantilism, and the French Quest
for Asian Trade, De Kalb, Northern Illinois Univer-
sity Press, 1996:
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ցառութեամբ, Բարեյուսոյ Հրուանդանէն
մինչեւ ամբողջ երկայնքը Հնդկաստանիեւ Արեւելեան ծովերուն, նոյնիսկ մինչեւ
Մակելլանի նեղուցը, բոլոր հարաւայինծովերուն մէջ, յիսուն յաջորդական տարի-ներու ժամանակով՝ առաջին նաւերուն
թագաւորութենէն մեկնումի
սկսեալ>> լման մենաշնորհը

առաջին օրէն

Այս առանձնաչնորհումները
վայելելու12:

ներշնչուած էին 1602ին հիմնուած
ուղղակի

հոլլան-տական Արեւելա-Հնդկական Ընկերութե-նէն
րական

(VOC), օժտուած՝ մնայուն բաժնետի-սկզբունքով եւ դիւանակալականվարչական
պական

կառոյցով, որոնք <<կազմակեր-

տօրէն վաղ
բնորդ>> մը հայթայթեցին13 փաս

բոլոր եւրոպական
արդի շրջանին հաստատուած

ընկերութիւններուն, Արեւելա-Հնդկական
ներառեալ անգլիա-

12 Կանոնադրութիւնը 48
գրուած *Declaration du

յօդուած
Roy, I'une,

ունի եւ վերնա-
lissement d'une Compagnie Portant etab-
Indes Orientales, I'autre

pour le Commerce des
son Conseil & Cours Souveraines

en faveur des Officiers de
ladite Compagnie, & en celle des

interessees enles" (Փարիզ, 1664): Աղբիւրը՝
Indes Occidenta-

la plupart imprimees, sur la Compagnie
"Recueil de pieces.

BNF:
pour le commerce des Indes orientales",

francaise
Մենաշնորհային Ms. 8972,

համար, տե՛ս առանձնաշնորհումին
գիտական

10դուած XXVII (folio 54), դիւանա-
թեան

[քայլեր] ձեռնարկելու
գերիշխանու-առանձնաշնորհումներուն

pouvoir & faculte d'establir համար (le
cise de la Iusttice Souveraine],

des Iuges pour I'exer-
եւ XXVI, իսկ

տե՛ս
յօդուածներ

պահելու իրաւունքը
հողատարածք

գրաւելու եւ
XXVIIIN մէջ: Սոթթաս

ներկայացուած
(Histoire

է յօդուած
Royale, էջ 10-14) de la Compagnie
համառօտ քննարկումարքայական կանոնադրութեան

մը կընէն կարեւոր յօդուածներուն
մատուցանէ՝

ամե-13 Julia Adams, Principals վերատպումով:
and Company Men: The Decay

and Agents. Colonialists
in the Dutch Indies,- "American

of Colonial Control
view", 61, 1 (1996), pp. 12-28 (յատկապէց՝

Sociological Re-Լայն քննարկումի
The մը համար, տե՛ս

էջ 13):gaard,
the

Companies as a Specific
Niels Steens-

and
History of European
Trade: Expansion. in

Institution in

during the
Essays on Overseas

Trading Companies
*Companies

and Femme
Ancien Regime", eds. Leonard

Press, 1981,
Gaastra, Leiden, Leiden Blusse

pp. 245-264: University
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կան (1600), դանիական (1616) եւ շատ ա..

ւելի ուշ ՝ ֆրանսական ընկերութիւնները14:

Ֆրանսական Ընկերութեան կազմակերպա-

կան կառոյցն ալ հոլլանտական VOCին

նման էր: Փարիզեան նստավայրով տնօ-

րէններու խորհուրդ մը (chambre generale

or assemblee generale, համապատասխան՝

հոլլանտական Heren XVII-ին կամ տաս-

նեօթ տնօրէններու խորհուրդին, որ ընկե-

րութիւնը կը վարէր Ամսթերտամէն կամ

Հոլլանտայի այլ վայրերէ) եւ այլ քաղաք-

ներու մէջ շարք մը աւելի փոքր խոր-

հուրդներ (chambres particulieres) կը գոր-

ծէին, որոնց 21 տնօրէններէն տասներկու-

քը յատկացուած էին Փարիզի, բաժնետէ-

րերուն կողմէ ընտրուած էին եւ ուղղակի

անոնց հաչուետու էին15: Միւս Արեւելա-

Հնդկական ընկերութիւններուն նման,

ֆրանսական ծաւալումը Հնդկաց ովկիա-

նոսին մէջ հիմնուած էր զինուած առեւտ-

րական կայեաններու (comptoirs) հաստա-

տումին վրայ կարեւոր նաւահանգիստնե-

րու մէջ, սովորաբար տեղական տիրակալ-

ներու կողմէ ֆերմաններով արտայայ-

տուած առատաձեռն թոյլտուութեամբ:

Այս առեւտրական կայեանները կենսական

դեր մը ունէին, որովհետեւ հոն հաստա-

տուած ընկերութեան պաշտօնատարնե-

14 Համեմատական օգտակար քննարկումի մը

համար, տե՛ս Օմ Փրաքաշի ուղենշային գործը

կալուածին մէջ՝ European Commercial Enter-
այս
prise in Pre-Colonial India, որ կը կազմէ New

Cambridge History of Indiah հինգերորդ հատորը

(Cambridge, Cambridge University Press, 1998),

chapter 3, եւ յատկապէս Louis Dermigny, East

India Company et Compagnie des Indes, in <Socie-

tes et compagnie de commerce en Orient et dans

I'ocean Indien", Acte du huitieme Colloque interna-

tional d'histoire maritime, Pari SSEVV.P.E.N, 1970:

15 Dermigny, East India Company et Compagnie des

Indes, էջ 459. տե՛ս նաեւ Ames, Colbert, Mercan-
der

tilism and the French Quest, էջ 19. Dirk Van
London,

Cruysse, Siam & the West, 1500-1700,

Silkworm Books, 2000,'p. 103. Van der Cruysse,
Roi en

ed., Barthelemy Carre, Le Courrier
Perse et en
du

Orient: Relations de deux voyages en

Inde, 1668-1674,Paris, Fayard, 2005, p. 29:

...
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րուն թոյլ կու տային արեւելեան ապ-

րանքներ (համեմներ, հիւսուածեղէններ եւ

այլ պերճանքի նիւթեր) գնել, ամբարել եւ

առաքել եւրոպական սպառողական շուկա

յին: Ֆորթ Տօֆէն՝ Մատակասքարի մէջ,
վաղ կեդրոն մը հանդիսացած է Հարաւա-

րեւելեան Ասիոյ comptoirներու աւելի լայն

ցանցին, որուն առաջին կէտերը եղած են

Սուրաթ (1668), Մասուլիփաթամ (1670),
Փոնտիչեռի (1674) եւ Չանտերնակոր

(1692)՝ . Պենկալի ծոցին մէջ: Այս բոլոր
վայրերուն մէջ (թերեւս վերջինի բացա-
ռութեամբ), ֆրանսացիները, իբրեւ ուշ
ժամանողներ, մեծ դժուարութիւններ ունե-

ցած են իրենց անգլիացի եւ հոլլանտացի

մրցակիցներուն հետ, որոնք շատ աւելի

կանուխ հասած ու հաստատուած էին:

Ծովեզերային առեւտրական կայեան-

ներու հոլլանտական եւ անգլիական հա-

մակարգը նմանակելու կողքին, ֆրանսա-

ցիները նաեւ բաժնետիրական սկզբունքը

փոխ առած են իբրեւ պետականօրէն վաւե-

րացուած իրենց ընկերութեան հիմքը: Տե
սականօրէն, ֆրանսական ընկերութեան

սկզբնական դրամագլուխը կազմուելու էր
ոչ-պետական բաժնետէրերու ներդրումնե-

րու անանուն հաւաքման միջոցով: Գործ-

նականին մէջ, սակայն, ի տարբերութիւն
հոլլանտական եւ անգլիական ընկերու-

թիւններուն, ֆրանսական պետութիւնը՝

յանձին Լուդովիկոս ԺԴ.ի, ճնշիչ վերահս-

կողութիւն մը ունեցած է Ֆրանսական Ըն-

կերութեան վրայ եւ ներդրած է Ընկերու-

թեան սկզբնական 15 միլիոն լիվրի դրա-

մագլուխի երեք միլիոնը: Յաւելուածա-

բար, ֆրանսական արքունիքի անդամներ,

ներառեալ մայր թագուհին եւ "noblesse de
robe' ը, հինգ միլիոն լիվր ներդրած են16:

16 Glenn Joseph Ames, Colbert's Indian Ocean Stra-

tegy, 1664-1674: A Reappraisal,- *French Histori-

cal Studies", 16, 3 (1990), p. 539: Ֆրանսական
Ընկերութեան եւ հոլլանտական ու անգլիական

իր աւելի հին տարբերակներուն միջեւ գոյութիւն

ունեցող կտրուկ տարբերութիւններուն համար,
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Կարճ ասած, դրամագլուխի հանրագումա-
րին կէսէն պակասը մասնաւոր առեւտրա-
կաններու բաժնետիրութեան արդիւնքն
էր: Նոյնիսկ հրապարակային բաժնեթուղ-
թերը ինքնաբուխ կերպով <<մասնաւոր ա-
ռեւտրականներու>> կողմէ գնուած չէին,

ինչպէս անգլիացիներու եւ հոլլանտացի-
ներու պարագան էր, այլ պարտադրանքով,

ինչ որ ցոյց կու տար թագաւորութեան
<<անթաքոյց ղեկավարամիտութիւնը>>
(unsubtle dirigisme)17: Պետութեան հիմնա=
կան դերակատարութիւնը ֆրանսական
ընկերութեան գործերուն մէջ զայն յստա-
կօրէն զանազանած է անգլիական կամ հո-
լլանտական ընկերութիւններէն, եւ հաւա-
նաբար Հնդկաց ովկիանոսին մէջ անոր
անփայլ գործունէութեան ազդակներէն
մէկը եղած է:

Ֆրանսական Արեւելա-Հնդկական
Ընկերութիւնը, ի տարբերութիւն անգլիա-
կան եւ հոլլանտական ընկերութիւննե-
րուն, գրեթէ ամբողջութեամբ ձեռակերտն
էր քանի մը հոգիի (գլխաւորաբար՝ Գոլ-
պեռի) Փարիզի մէջ, մինչ միւս երկուքը
տարիներու յղացում մը ունեցած էին18:
Ուստի, ան ի սկզբանէ կաղացած է իր գոր-
ծունէութեան մէջ, որուն պատճառը
Հնդկաց ովկիանոսի անբաւարար <<կուտա-
կուած առեւտրական իմացութենէն>> կը

բխի՝ Հնդկաստանի եւ Հնդկաց ովկիանոսի
շուկաներու, լեզուներու եւ առեւտրական
եղանակներու մասին19: Այս սահմանափա-
կումը դարմանելու համար, Գոլպեռ դի-
մած է Ֆրանսայէն դուրս պաշտօնեաներ
հաւաքագրելու քաղաքականութեան, որ

տե՛ս Michel Morineau, Les grandes Compagnies
des Indes orientales (XVIe-XIXe siecles) (Paris:
Presse Universitaire de France 1994), էջ 45, եւ
Dermigny, East India Company Compagnie des
Indes:

17 Dirk Van Der Cruysse, Siam & the West, p. 102.
18 Dermigny, East India Company, p. 454.
19 Sanjay Subrahmanyam, Three Ways to be an

Alien, p.19. Ames, Colbert's Indian Ocean Stra-
tegy, p. 541.
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իր արդիւնաւէտութիւնը արդէն ցոյցտուած էր: Հոլլանտան, կրկին, Գոլպեռին
աշխատանքային թարմ շուկայ կը հայ-

թայթէր: Նոր ընկերութեան 22 նաւապե-
տեր եւ առեւտրականներ հոլլանտացի էին,գրեթէ բոլորը բողոքական20: Թերեւս աւե-լի ճակատագրական էր,
գլխաւոր կերպարներէն մէկը՝

որ Ընկերութեան

տնօրէն Ֆրանսուա Գարոնը,
ընդհանուր

ղոքական հոլլանտացի մըն էր:
նոյնպէս

Այս
բո-

րէն ամենէն կարեւորները (ներառեալ
անձե-

րոնը) ֆրանսական հպատակութեան
Գա-

ւերագրեր ստացած են 1665ին Ընկերու=
վա-

թեան միանալու ատեն:
Գարոն ծնած էր Պրիւքսէլ,

զաւակն էր բողոքական ծնողներու,
1600ին, եւ

այնուհետեւ հաստատուած որոնք

1619ին vOC մտած էր: Ան
էին Հոլլանտա:

Հիրատոյի մէջ (Ճափոն),
ծառայած էր

արագ տիրապետումը իրեն
ուր ճափոներէնի

նոյնքան արագօրէն մագլցիլ
թոյլ տուած էր

րապետական սանդուխէն վեր
VOCի
եւ

նուի-

նաչափ ընտելանալ իր ծառայած
բաւակա-

հետ: 1636ին ան գրած էր Ճափոնի
շրջանին

մութեան լայնօրէն կարդացուած
պատ-

րանք մը՝ Rechte Beschryvinghe
շարադ-

machtigh Koninghrijck van
van het

նի հզօր թագաւորութեան
Iappan (<<Ճափո-

րագրութիւն մը>>): 1639ին,
ճշմարիտ նկա-

ցուի արքունիքը (Ետо) կատարուած
շոկուն Իյեմի

մը դիւանագիտական քանի
ծառայելէ ետք, առաքելութիւններու
ռեւտրական

ան VOCի Հիրատոյի ա-
կուած էր: 1643ին

կայեանի տնօրէն նշանա-
յաջորդ տարին

Պաթաւիա
ապրելէ ետք,

տիա կայեանի
Թայուանի Ֆորթ Զելան-

էր, ուր պաշտօնավարած
կառավարիչ նշանակուած

Այնուհետեւ VOCի
է 1644-1647ին:

Արեւելքի բոլոր
բարձրագոյն

պաշտօնը՝
նէութիւններուն առեւտրական գործու-
ստանձնած ընդհանուր

էր: Գարոն տնօրէն,
այնպիսի պերճա-

20 Van
der Cruysse,

der Cruysse, Siam & the West,ed. Barthelemy Carre. էջ
p.
30:

103, Van
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շուք կեանք մը ապրած է կնոջ՝ Գոնսթանս

Պուրտէնի հետ, որ 1650ին Heren XVIIի

կողմէ ան ետ կանչուած է Ամսթերտամ,

այն կասկածով, որ <<անձնական առեւտու-

րով>> հարստութիւն կը դիզէր ընկերու-

թեան հաշուոյն, ինչ որ բացայայտօրէն

արգիլուած էր հոլլանտացիներու կողմէ21:

Գարոնի նկարագրի լաւագոյն ուրուագիծը

թերեւս կու գայ Ֆրանսական Ընկերու-

թեան անոր պաշտօնեաներէն մէկուն՝

Ֆրանսուա Մարթէնէն, որուն դերին Մար-

գարայի գործին մէջ աւելի ուշ պիտի անդ-

րադառնանք:

Ազդեցիկ երեւոյթով մարդ մը, հաւա-

սարակչիռ բայց խիստ, անողոք իր ատե-

լութեան մէջ, աններող, չափազանց փա-

ռասէր, զգուշաւոր խօսքին մէջ, կը խօսէր

միայն առակներով, փոխաբերութիւններով

եւ մէջբերումներով, միչտ փորձելով ձգել

այն տպաւորութիւնը, որ աւելի գիտէր,

քան ինչ որ ցոյց կու տար՝ ինքզինք անհ-

րաժեշտ ներկայացնելու համար, առանց

զգացումներու՝ նոյնիսկ ամենամերձաւոր-

ներուն նկատմամբ...: Անոր կողմէ թելադ-

րուած Ճափոնի բացումը ֆրանսական ազ-

գին միայն խայծ էր՝ ընդունելու համար,

քանզի, այնուհետեւ գտանք, ան երբեք

պիտի չկարենար կատարել ինչ որ խոստա-

ցած էր... Ան գիտէր ինչպէս խաբել ամե-

նակարող մարդը եւ իր նպատակին հաս-

նիլ22:

21 Ինչպէս Մայքլ Փիրսըն կ՛ըսէ, <<հոլլանտացինե-

րուն մէջ, VOC-ը ընկերութեան պաշտօնեանե-

րու կողմէ որոշ մասնաւոր առեւտուր թոյլ տալու

փորձէ մը ետք, կորոշէր խստօրէն պահպանել

իր մենաշնորհը: Ընկերութեան ոեւէ պաշտօ-

նեայ, գոնէ տեսականօրէն, արտոնուած չէր

մասնաւոր առեւտուր կատարելու: Ասիկա միայն

իրենց պաշտօնը լքողները կրնային ընել>>
and

(Michael Pearson, The Indian Ocean, London

New York, Routledge, 2003, p. 157):
Martin

22 Francois Martin, Memoire de Francois

Fondateur de Pondichery (1665-1696) (M
Francois Martin, Founder of Pondicherry, 1665--

1696]. 3 vols. ed. A. Martineau. Paris,
1931,

Soc.
vol 1,
dee.

geographiques, maritimes et coloniales,
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Մարթէնի ուրուագծած նկարագրային

թերիները, յատկապէս Գարոնի անսահման

ագահութիւնը՝ անձնական առեւտուրով
հսկայ անձնական հարստութիւն դիզելու
նպատակով, եւ անոր <<հրամայական բնա-
ւորութիւնը եւ ուժեղ անձնաւորութիւնը>>,

աւելի ուշ պիտի յայտնուէին Արեւելքի
ֆրանսական անբախտ պատմութեան

մէջ23: Գարոնի մնայուն վիճաբանութիւն-

ները Մարգարայի եւ այլոց հետ, որոնք
անձնական հարստութիւն դիզելու իր ճա-

նապարհին արգելք էին, առաջնորդած են
ֆրանսացի պաշտօնատարի մը կողմէ իբ-
րեւ <<բախումներ, վէճեր, անհնազանդու-

թիւն եւ փոխադարձ կռիւներ>> նկարագ-

րուած երեւոյթներու, որոնց եզրայանգու-

մը եղած է ֆրանսական վարկի <<ամբողջա-

կան կորուստը>> Հնդկաստանի մէջ24: Հո-

լլանտացիին կողմէ Ընկերութեան գործե-

րուն սխալ վարումը, ինչպէս եւ Մատա-

կասքարի կղզին գաղութացնելու անի-

մաստ ծրագրերը եւ 1672ին հոլլանտացի-

ներու դէմ ճակատագրական նաւամարտի

մը մէջ կրած պարտութիւնը մասնակիօրէն

պատճառ դարձած են Ընկերութեան հա-

շուեյարդարին 1683ին: Յաջորդ տարին

նոյնպէս թերացող աչխատանքով յատ-
կանչուած ուրիշ ընկերութիւն մը հիմ-
նուած է, որ իր կարգին ջնջուած է 1719ին

եւ փոխարինուած աւելի յաջող՝ Compagnie

Perpetuelle des Indes Orientalesnվ25: Գա-

p. 99 (մէջբերումը տե՛ս Holden Furber, Rival
Empires of Trade, Oxford, Oxford University Press,

1976, p. 106).

23 Boxer, "Introduction", A True Description of the

Mighty Kingdoms of Japan & Siam by Francois Са-
ron and Joost Schouten (London, The Argonaut
Press, 1935), p. сх.

24 Abbe Carre, The Travels of the Abbe Carre in
India and the Near East, 1672 to 1674, 3 vols,
translated by Lady Fawcette and edited by Sir
Charles Fawcette, vol. 2, New Delhi, Indian Educa-

tional Services, 1990 reprint, p. 381.
25 Ընկերութեան մասին նոր գիտական գործերու

համար, տե՛ս Ames, Colbert, Mercantilism and
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րոնի ղեկավարութիւնը նոյնպէս ճակա-
տագրական եղած է Գոլպեռի կողմէ վար-
ձուած ուրիչ <<դրսեցիի>>՝ Մարտիրոս որդի
Մարգարայ Աւագշէնցի գործունէութիւնը
կործանելու համար:

Նոր ջուղայեցի Մարգարան հաւա-
քագրուած էր արեւմտեան Հնդկաց ովկիա-
նոսի եւ, ի մասնաւորի, Մուղալ Հնդկաս-
տանի մասին Գարոնի սահմանափակ ծա-
նօթութիւնը լրացնելու համար: Եւրոպա-
ցիներու ժամանումէն առաջ, Նոր Ջուղայի
<<առեւտրական սփիւռքը>> վաճառականա-
կան ցանցի տեսակ մը կը ներկայացնէր, որ
բազմացած էր Հնդկաց ովկիանոսի այն
նոյն տարածքին մէջ, որ այնուհետեւ եւ-
րոպական Արեւելա-Հնդկական ընկերու-

թիւններուն ծաւալման թիրախը դարձած
էր: Անոնք, ներառեալ՝ ֆրանսական ընկե-
րութիւնը, աստիճանաբար հայերը դուրս
պիտի դնէին ու փոխարինէին26:

Մարգարայի պատմութեան մէջ երե-
ւելի ներկայութիւն ունեցող ջուղայեցինե-
րու առեւտրական ցանցը որոշ նմանու-

թիւններ, բայց նաեւ յստակ տարբերու-
թիւններ ունէր Գոլպեռի Արեւելա-Հնդկա-
կան Ընկերութեան ներկայացուցած ա-
ռեւտրական ընկերութեան բնորդէն: Եւրո-
պական բնորդին պէս, ջուղայեցի վաճա
ռականները կը վարէին կայեաններու լայն

French Trade, pp. 186-191 եւ Prakash, European
Commercial Enterprise, pp. 79-80:

26 Նոր Ջուղայի եւ իր ցանցին մասին, տե՛ս Շու-
շանիկ Խաչիկեան, Նոր Ջուղայի հայ վաճա-
ռականութիւնը եւ նրա առեւտրատնտեսական
կապերը Ռուսաստանի հետ XVII-XVIII դա-
րերում, Երեւան, ՀՍԱՀ ԳԱ հրատ., 1988. Ed-
mund Herzig, The Armenian Merchants of Julfa: A
Study of Premodern Trade, Ph.D. Dissertation, St.
Antony's College, Oxford. Այս բարձրորակ աշ-

խատութիւններուն կողքին, տե՛ս նաեւ Sebouh
David Aslanian, From the Indian Ocean to the
Mediterranean: Circulation and the Global Trade
Networks of Armenian Merchants from New

JulfaIsfahan, 1606-1747, Berkeley, University of
California Press, 2011, որմէ քաղուած է յետագայ
շարադրանքը:

ցանց մը, որ տարածուած էր Պարսից ծոցի
բոլոր առեւտրական կեդրոններուն մէջ
(Պասրա, Պանտար Արբաս/Հորմուզ), ինչ-
պէս եւ Հնդկաց ովկիանոսի լայն ծովափը(Սուրաթ, Մատրաս, Կոլքոնտա, Մասուլի-
փաթամ, Փոնտիշեռի, Պոմպայ, Կալկաթա,
Չինսուրա եւ Տաքա՝ Մուղալ Հնդկաստանի

(Գանթոն
մէջ) եւ Հարաւային Չինաստանի ծովը

Փեկու,
եւ Մաքաու՝ Չինաստանի մէջ,

Թենասերիմ եւ Պաթաւիա Հա-
րաւարեւելեան Ասիոյ մէջ), հասնելովչեւ Մանիլա՝ Խաղաղական

ովկիանոսի
մին-

եզ-րին: Անոնք նաեւ կը վարէին առեւտրա-կան կեդրոններու տպաւորիչ ցանց մը Սե-ֆեան Իրանի, Օսմանեան կայսրութեան,Մոսկովեան Ռուսաստանի, Միջերկրականաւազանի (Իտալիա, Ֆրանսա եւ Սպանիա)եւ Հիւսիսարեւմտեան
Եւրոպայի մէջ: Եւ-րոպական ընկերութեան ցանցերուն նման,ջուղայեցիները նոյնպէս շօչափելի ծաւա-լում մը ունէին Հնդկաց ովկիանոսիզանի երկայնքին եւ իրենց աշխարհատա-

աւա-

րած ցանցի ուրիշ շրջաններու մէջ: Այդճը մեկնած էր հանգուցային կեդրոնէ
ա-

Նոր Ջուղայի փոքրիկ արուարձանէն,
մը՝

կէ անոնց վաճառականական ուր-
թեան մեծ մասը կը

գործունէու-

բնակչութիւնը
համադրուէր եւ որուն

Մարգարայի ժամանակ՝
առաւելագոյնս 30.000 էր

կաններուն: 1660ական թուա-

Սեֆեան Շահ Աբրաս
1605ին հաստատուելէ ետք,

Ա.ի կողմէ
արտակարգ աճ ունեցած էր

Նոր Ջուղան
հատարած ցանցի մը առեւտրական

իբրեւ աշխար-
նը: Սեֆեան պետութեան կեդրո
թեան տակ, հովանաւորու-

մասնագիտացած
քաղաքին վաճառականները

հում մետաքսի,
էին հիւսիսային Իրանի

մանդներու,
հիւսուածեղէնի

հարաւային Ասիոյ ադա-
րու, եւ ապա հարաւային

եւ համեմնե-
եւ Չինաստանի թէյի

Ասիոյ աֆիոնի
րին մէջ: Փոխանակ իրենց

հեռակայ առեւտու-

կայսրութիւնը կառուցելու առեւտրական
ու դիւանակալական զինուորական

լիազօրութիւններով

օժտուած ու պետական արտոնութեամբ

բաժնետիրական ընկերութեան մը կազմա-

կերպական հէնքին վրայ, ջուղայեցիները

իրենց գրաւը դրած էին իրենց <<առեւտրա-

կան սփիւռքին>> վրայ, վաճառականական

խումբ մը որ փոխադարձ ազգականական

կապեր ունէր, միեւնոյն վայրէն՝ Նոր Ջու-

ղայէն կը ծագէր, եւ ընկերային իմաստով

փոխկապակցուած էին <<վստահութեան>> եւ

համագործակցութեան ցանցերով: Անոնք

իրենց գործը կը բանեցնէին նահապետա-

կան ընկերութիւններով, որոնք կառու-

ցուած էին տոհմերու վրայ, զորս աւագ

տղամարդիկը կը ղեկավարէին, միաժամա-

նակ իրենց ընտանիքին առեւտրական շա-

հերը տնօրինելով՝ տասնեակ գործակալնե-

րու (commenda agent) միջոցով27: Մինչ

ջուղայական ընտանեկան ընկերութիւննե-

րուն աւագ անդամները սովորաբար մնա-

յուն բնակութիւն հաստատած էին Սպա-

հանի հանգուցային կեդրոնին մէջ, անոնց

գործակալները կը ճամբորդէին ու առեւ-

տուր կ՞ընէին ցանցին երկայնքին երկար

ժամանակով եւ շահաբաժնի փոքրիկ հա

մեմատութիւն մը իրենց կը վերապահէին:

Ընդհանուր առմամբ, իրենց ցանցին խիտ

կապերը եւ համբաւի, պատիւի ու ազգա-

կանութեան կարեւորութիւնը նկատի ու=

նենալով, գործակալները կը վարուէին

<<վստահութեան>> եւ համագործակցու-

թեան բարձր մակարդակով: Չարագործու-

թեան ու խաբեբայութեան դէպքերը հա-

զուադէպ էին ջուղայեցի վաճառականնե-

րու մէջ, ինչ որ զիրենք կը տարբերէր եւ-

րոպական ընկերութիւններէն: Հնդկաց ով-

Ջուղայեցիներու հայրագիծ (agnatic) ընկերային
27

կառոյցին եւ եւրոպական բաժնետիրական ընկե-

րութիւններու համեմատութեան համար, տե՛ս

Սեպուհ Դաւիթ Ասլանեան, Ջուղայեցի վաճա-

ռականներ եւ եւրոպական արեւելա-հնդկական

ընկերութիւններ, ցամաքային առեւտուր, պաշտ-

պանութեան ծախսեր եւ հաւաքական
Սեֆեան
ինքնա-

ներկայացման սահմանները վաղ արդի
2015, էջ 237-

Իրանի մէջ,- <<Հանդէս Ամսօրեայ>>,

290:

կիանոսի առեւտրական կեդրոնները
մուտք գործելու համար, ջուղայեցիները

կը յենուէին իրենց միջնորդութեան կարո-

ղութիւններուն վրայ, փոխանակ զինեալ
ուժի կամ հզօր, կեդրոնացած պետութիւն-
ներու աջակցութեան դիմելու28: Ի տարբե-

րութիւն եւրոպական ընկերութիւններուն
եւ անոնց արտասահմանի գործակալնե-

րուն, ջուղայեցիները բռնի ուժով ճամբայ

չէին բանար դէպի Հնդկաց ովկիանոսի

շուկաները: Անոնք մեկուսի եւ ամրացած

առեւտրական կայեաններու մէջ չէին
բնակեր, այլ՝ ընդհակառակը, հիւրընկալ

ընկերութիւններուն հիւսքին ընդելու-
զուած բնակավայրերու

- 1 մէջ: Վաճառա-

կանները յաճախ կ՝ամուսնանային տեղ-

ւոյն վրայ, եւ սովորաբար իրենց հիւրըն-

կալներուն հետ կապ կը հաստատէին, տե-

ղական լեզուներ կը խօսէին եւ տեղական

սովորութիւններ կ՝որդեգրէին: Այս բոլոր
յատկութիւնները զիրենք փնտռուած միջ-

նորդներ կը դարձնէին յաչս հիւրընկալ
ընկերութիւններուն եւ եւրոպացիներուն,

որոնք յաճախ ո՛չ միայն անտեղեակ էին
տեղական լեզուներուն եւ սովորութիւննե-

րուն, այլեւ՝.. տեղական զանազան ապ-

րանքներու որակին ու գինին: Անոնցմէ

մէկը՝ խոջա Իսրայէլ դի Սարհատ, աչխա-

տած էր իբրեւ միջնորդ՝ մուղալ իշխանու-

թիւններէն ֆերման մը ձեռք բերելու
անգլիական Արեւելա-Հնդկական Ընկերու-

թեան համար, որպէսզի 1690ական թուա
կաններուն ամրացած առեւտրական բնա-

կավայր մը Ֆորթ Ուիլիըմ կամ Կալկաթա,

հաստատէր Պենկալի մէջ29: Տրուած ըլլա-

28 Միջնորդներու (go-between) հասկացութեան մա-

սին, տե՛ս Simon Schaffer, Linda Roberts, Kapil
Raj, and James Delbourgo, eds., The Brokered
World: Go-Betweens and Global Intelligence, 1770-
1820, Sagamore Beach, MA: Science History
Publications, 2009 եւ Kapil Raj, Mapping Know-

ledge Go-Betweens in Calcutta, 1770-1820, նոյն

գիրքին մէջ:
29 Խոջա Իսրայէլ դի Սարհատի՝ մուղալ արքունի-

քին կատարած 1716ի դեսպանութեան մասին
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լով այս վաճառականներուն յաջողութիւ-
նը Եւրոպայի եւ Հնդկաց ովկիանոսին մէջ,
ինչպէս եւ անոնց համբաւը իբրեւ միջմշա-
կութային միջնորդներ Ասիոյ մէջ, զարմա-
նալի չէ, որ անոնցմէ մէկը հաւաքագրուէր
Գոլպեռի կողմէ:

Կեանք մը կայսրութիւններու միջեւ
Մարգարայ հասած էր Փարիզ 1665ին՝

Ֆրանսական Արեւելա-Հնդկական Ընկե-
րութեան սկզբնաւորութենէն տարի մը
ետք: Հոն յայտնուելու անոր պատմութիւ-
նը քանի մը տարբերակներ ունի: Առաջին
տարբերակը կը գտնուի 5 Մարտ 1676
թուակիր անսովոր օրինական փաստա-
թուղթի մը մէջ, զոր Մարգարայ Փարիզ
գրած էր՝ ֆրանսացի փաստաբան Թուրկօ
Սէն-Գլէրի շնորհիւ: Փաստաթուղթը խո-
րագրուած է Factum Contenant I'histoire
tragique pour le Sieur Martin Marcara
Avasinz (sic): Ըստ այս պատումին՝ Մար-
տիրոս որդի Մարգարայ Աւագշէնցի <<բնիկէ Սպահան քաղաքէն՝ Պարսկաստանի մայ-

րաքաղաքը, եւ շառաւիղ ամենամեծ եւ ա-
մենահին ընտանիքներէն, զորս Պարսկաս-
տանի թագաւոր Շահ Աբբաս՝ Մեծ անուա-
նեալ, անցեալ դարու վերջաւորութեան
տեղափոխեց Մեծ Հայքէն Սպահան՝ Պարս-
կաստանի մայրաքաղաքը>>30: Այլ խօսքով,
թէեւ Մարգարայ ասիկա բացայայտօրէն
չ՞ըսեր, աւելի քան հաւանական է, որ ան
Սպահան ծնած չէր, այլ՝ Նոր Ջուղա:

Մարգարայի ծննդեան տարին կամ
մահուան վայրն ու ժամանակը ծանօթ
չեն: Factumը կ՛ըսէ, թէ Մարգարայ ա
ռեւտրական մըն էր, <<որ զբաղած էր Արե-
ւելեան Հնդիկքի լայն առեւտուրով>>, եւ
<<երիտասարդութեան ճանապարհ ինկած էդէպի Հնդկաց աշխարհ, ուր երկար ժամա-
նակ մնացած ու կատարելապէս սորված է

փաստաթուղթերու համար, տե՛ս British Library
(BL), IOR H/Misc/69:

30 BNF, Mss. 8972, p. 1.
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առեւտուրի կերպերը, ապրանքներու
ները եւ երկրի լեզուները>>31: 1682ին

գի
տպուած ուրիշ դատական փաստաթուղթիմը մէջ, Մարգարայ կը հաստատէ, վեր-ջին 35 տարիներուն Իրանէն դուրս

որ
րած է, ինչ որ կը թելադրէ, որ ան հաւա

ապ-

նաբար արդէն Հնդկաստան հաստատուածէր 1640ական թուականներու
եթէ ոչ աւելի կանուխ:

վերջերուն,

տէն մնացած
Մարգարայի դա-

փաստաթուղթերը ամբողջա-

րուն,
կան պատասխան չեն տար այն հարցե-

տանի
թէ ո՛ւր հաստատուած էր Հնդկաս

Սակայն,
մէջ եւ ի՛նչ առեւտուրով զբաղած:

մէջ>>
անգլերէն <<Հայերը Հնդկաստանի

հնդկահայ
հանրածանօթ

աշխատութեան մէջ,
պնդէ,

պատմաբան Մեսրոպ Սէթ կը

դամները
որ

եղած
Մարգարայի ընտանիքին ան-

առաջին հայերը:
են Պենկալ հաստատուած

դէն կայք հաստատած
Անոնք, ըստ Սէթի, ար

Չինսուրա կամ
էին հոլլանտական

կայեանին մօտերը՝
Հուլկլի առեւտրական

Սէթ իր պնդումը հաստատող
Կալկաթայի հիւսիսը:

չի բերեր, բայց պատճառ
ապացոյցներ

որ ան ճիշդ է, գէթ վայրի
կայ մտածելու,

ռումով: Այս հաստատումը
ընտրութեան ա-

րուի այն փաստով, որ
կը հիմնաւու

եղբայրներէն մէկը՝ Յովհաննէս
Մարգարայի երկու

գարայ, 1695ին Հնդկաստանի
դի Մար-

հայկական
եկեղեցւոյ եւ երկրորդ քրիստո-

առաջին
նէական
նետած պաշտամունքի վայրին
Մարգարայ

է Զինսուրայի մէջ: Նոյնիսկ
հիմքերը

Պենկալ հաստատուած
եթէ

այդքան կանուխ, հաւանական ըլլար
մնացած
հայ

չըլլայ, այլեւ, հնդկաբնակ
է, որ հոն

ու աշխատած՝
վաճառականներու նման. ճամբորդած

ուրիշ

Ամենայն Հնդկաստանի այլ վայրեր:հաւանականութեամբ,
ճամբորդութիւնները անոր
քոնտայի շրջանը,

զինք տարած են Կոլ-
նակէտին էր իբրեւ

որ իր համբաւի գագաթ-
հանքերէն մէկը աշխարհի

ադամանդի եզակի
մէջ: Ջուղայեցի

31 Նոյն տեղում, էջ 2:
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ուրիշ վաճառականներ արդէն հոն հաս-

տատուած էին եւ Միջերկրականի, յատկա-

պէս՝ Իտալիոյ մէջ, ադամանդի առեւտու-

րով կը զբաղէին: Factumը ասիկա կը վկա-

յէ, երբ անոր վաղ գործունէութիւնը կը

նկարագրէ հետեւեալ ձեւով.
Յետոյ ան Եւրոպա եկաւ՝ բերելով բազմաթիւ ա-

դամանդներ, թանկագին քարեր եւ այլ արժէքաւոր

ապրանքներ, զորս գնած էր Հնդիկքի եւ Պարս

կաստանի մէջ, եւ որոնք ծախեց նշանակալից շա-

հով Հռոմի, Նափոլիի, Վենետիկի եւ այլ վայրե-

րու մէջ, կրկին վերադառնալով Հնդկաց աշխարհ:

Հոն կրկին առեւտուրով զբաղեցաւ եւ անգամ մը

եւս Եւրոպա վերադարձաւ՝ միեւնոյն ադամանդ-

ներով, քարերով եւ այլ ապրանքներով32:

Այս ուղեգիծը բաւական ծանօթ է
Մարգարայի ժամանակակից այլ հայրենա-

կիցներու գործունէութենէն: Փաստօրէն

բոլոր ջուղայեցի վաճառականները, որոնք

ադամանդներու կամ գոհարներու վաճառ-

քով կը զբաղէին, այս օրինակին հետեւած

են: Լիվոռնոյի ամենահարուստ հայուն եւ

Մարգարայի մտերիմ բարեկամ Աղա դի

Մատթէոսի (Aga di Mattus) կենսապատու-

մը նմանօրինակ եղած է ուշ ԺԷ. դարուն:

Ան բազմիցս ճանապարհորդած է Հնդկաս-

տանի եւ միջերկրականեան կեդրոններու

միջեւ (Վենետիկ, Լիվոռնօ, Ֆլորանս,

Հռոմ)՝ այնուհետեւ Լիվոռնօ հաստատուե-

լով33: Միեւնոյն երեւոյթը կը տեսնենք

Ռափայէլ Ռուբլիի պարագային, որուն

դժբախտութիւնները, ինչպէս պիտի տես-

նենք ստորեւ, արտառոց նմանութիւն մը

ունեցած են Մարգարայի կրածներուն հետ:

Մարգարայի կամ իր փաստաբանին ձգած

բնագրերը չեն բացատրեր, թէ ի՞նչ պատ-

32 Նոյն տեղում:

33 Աղա դի Մատթէոսի անձնական եւ առեւտրա-
<Acquisti

կան թղթակցութիւնը պահպանուած է
di Firenze

e Doni, 123 and 124", Archivio di Stato
տոմարնե- .

(ASFi), իսկ անոր հաշուապահական
Archivio della

րէն մէկը կը գտնուի Վենետիկի
ZАВМС), <TOmar

Bibliotheca di Museo Correr
ուսանողս՝ Սոնա

Book", P.D. 66.c: Տոքթորայի
աւարտաճառ

իմ
մը կը

Թաջիրեան, ներկայիս
մասին:

պատրաստէ այս վաճառականին

...
...
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ճառներով ան, Միջերկրականի եւ Հնդկաց

ովկիանոսի միջեւ բազմիցս ճամբորդելէ

ետք, <<ի վերջոյ որոշած է հաստատուիլ Լի-

վոռնօ, ուր բազմաթիւ տարիներ բնակած է,

մինչ կը շարունակէր առեւտուր ընել Իտա-

լիոյ, Թուրքիոյ, Պարսկաստանի, եւ վերոյի-

չեալ Հնդիկքի մէջ, իր եղբայրներուն հետ

պահպանած թղթակցութեան միջոցով, ու

րոնք մեծահարուստ վաճառականներ են,

ինչպէս եւ այլ գործակալներու [commis]

հետ>>34: Ինչո՞ւ մեր վաճառականը 1650w-

կան թուականներու առաջին տարիներուն

յանկարծ որոչած է Հնդկաստան-Իտալիա

ուղեգիծի իր սովորական- ճամբորդութիւն-

ներէն հրաժարիլ ու կայք հաստատել Հիւ-

սիսային Իտալիոյ մէջ: Արդեօք, ինչպէս

Կապրիէլ Ռանթոանտրոյի վարկածը կ՛ըսէ,

որովհետեւ <<բաւարար դրամ կուտակած էր,

որպէսզի կարողանար Հնդկաց արտադրու-

թիւններու Եւրոպա բերելու եւ հակառակ

ուղղութեամբ տանելու աչխատանքը կա-

տարող գործակալներու ծառայութիւննե-

րուն դիմե՞լ>>: Կը թուի, թէ Ռանթոանտրօ

կը գտնուէր ուղիղ ճանապարհին վրայ,

թէեւ անոր հետազօտութիւնը բոլորովին

զուրկ էր կարեւոր ապացոյցներէ: Ինչպէս

բազմաթիւ այլ ջուղայեցի վաճառականներ,

որոնք հայրագիծ (agnatic) ընտանեկան ըն-

կերութեան կազմակերպական ցանցին մի-

ջոցով կ՝աշխատէին, Մարգարայ հաւանա-

բար կը գործէր իբրեւ հարուստ վաճառա-

կանի մը commenda գործակալ եւ իր երկու

եղբայրներուն՝ Յովհաննէսի եւ Յովսէփի

ընկերակցութեամբ, ծախու ապրանքներու

չարան մը ունէր, ներառեալ՝ պարսկական

հում մետաքս, հնդկական բամպակեայ հիւ-

սուածեղէն, գոհարներ, եւ յատկապէս Կոլ-

քոնտայի ադամանդներ: Ինչ ալ եղած ըլ-
լան Մարգարայի՝ Լիվոռնօ հաստատուելու

պատճառները, գիտենք որ ան, տոսկանա-

կան նաւահանգիստը քանի մը տարիներ

ապրելէ ետք, ահաւոր դժբախտութեան մը

34 BNF, Mss. 8972, p. 2.
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զոհ դարձած ու պարտադրուած է Փարիզ
տեղափոխուիլ: Ըստ իր պատումին առաջին
տարբերակին, որ 1676ին տպուած դատա-
կան փաստաթուղթի մը մէջ գրի առնուած
է, 1650ական թուականներու վերջերուն
Մարգարայ հանդիպած է Ժոզէֆ Արմանտ
(Joseph Armand) անունով խորհրդաւոր
դրամատէրի մը (իտալական փաստաթուղ-
թերու մէջ ծանօթ իբրեւ Giuseppe Armano),
որմէ շուտով կողոպտուած է: 1676ի առա-
ջին դատավարութեան համար պատրաս-
տուած իրաւական ամփոփագրին մէջ,
Մարգարայ կը նկարագրէ Արմանտի հետ

յարաբերութիւնները զգուշաւոր եւ զուսպ
կերպով, նոյնիսկ առանց յիշելու անոր ա-
նունը: Ան սովորականին պէս երրորդ դէմ-
քով կը գրէ ու կը յայտնէ.

Սակայն, իր (Մարգարայի - Ս. Ա.) դժբախտու-
թիւնն էր շարպասի (Charbassi) մետաքսի երե
սունմէկ հակեր՝ մօտաւորապէս տասնչորս հա-
զար լիվրի արժէքով, վստահած ըլլալ Լիվոռնոյի
ոմն Դրամատիրոջ, 1657 թուականին, զանոնք
տիար Մարգարայի հաշուոյն վաճառել տալու
համար: Այս դրամատիրոջ յանցանքն էր տիար
Մարգարային վերոյիշեալ ապրանքին հաշուե-
տուութիւնն ու վճարումը մերժած ըլլալը: Ասիկա
պարտադրեց յիշեալ Մարգարան մեղադրանք մը
յարուցելու Դրամատիրոջ դէմ՝ Ֆլորանսի մեծ
դուքսի պաշտօնատարներուն մօտ, ուր յիշեալ
Դրամատէրը արդարադատութեան առջեւ պիտի
բերուէր եւ ան պիտի երթար իր ապրանքին հա-
մար վճարում ստանալու: Մարգարան մտաւ եր-
կար վարոյթի մը մէջ, որմէ ետք յիշեալ Դրամա-
տէրը, տեսնելով որ արդար դատավճիռէ չէր
կրնար խուսափիլ, համաձայն գտնուեցաւ, որ
տիար Մարգարայէն ստացած էր յիշեալ ապրան
քը եւ խոստացաւ վճարել անոր: Բայց երբ յիշեալ
Մարգարան կը պատրաստուէր իր դրամը ստա-
նալու, յիշեալ Դրամատէրը իր մահկանացուն
կնքեց պարտքերով ծանրաբեռնուած՝ թէ՛ տիար
Մարգարային եւ թէ՛ այլ պարտատէրերու, որոնք
անոր ապրանքները վէճի ենթարկեցին35.

35 Նոյն տեղում, էջ 2-3: Ձեռագիր թիւ 8972ը (Ms.
8972) դրամատիրոջ անունը չի յիշեր, բայց աւելի
ուշ հրատարակութիւնը (Ms. 20564) Ժոզէֆ
Արմանտի անունը աւելցուցած է:

ԱՍԼԱՆԵԱՆ
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Քանի որ Դրամատէրը մահացած էրառանց բաւարար դրամ ձգած ըլլալու՝ բո-լոր
(ըստ

պարտատէրերուն վճարելու համար

մին
Մարգարայի պնդումին՝ իր պատու-առաջին տարբերակին մէջ), Մարգա-րայ ուրիշ ելք չունէր, քան

բորդել ու ջանալ Ֆլորանսի
Փարիզ
մեծ

ճամ-

արքունիքին մէջ մերժուած
դուքսի

նը գտնել Արեւ Թագաւորին՝
արդարութիւ-

ԺԴ.ի մօտ: Լիվոռնոյէն
Լուդովիկոս

տեմբեր 1665ին, ան Փարիզ
մեկնելով 14 Սեպ-

24 Հոկտեմբերին, անմիջապէս
կը ժամանէր

նալով նախ <<Բաբելոնի
ներկայա-

ապա անոր աթոռակիցին՝
եպիսկոպոսին>> ու

պիսկոպոսին: Ան սրտբացօրէն
Նէոկեսարիոյ ե-

պիսկոպոսին, զոր տեղեակ
խօսած է ե-

Փարիզ ճամբորդութեան
պահած է իր

սին, ու աղաչած՝ անոր.
նպատակին մա-

նպատակը իրագործելու
օգնութիւնը, այդ

Մարգարայի, համար: Ըստ
ոչինչ

<<այս ողորմած եկեղեցականը
պէս երբ

խնայեց այս հարցին մէջ, յատկա-
ջարկեց,

տիար Մարգարան անոր առա-
Նորին

որ իբրեւ երախտագիտութիւն՝

համար,
Վսեմութենէն

ան
ստանալիք շնորհքին

ջարկէր
իր ծառայութիւնը պիտի առա-յիշեալ Արեւելա-Հնդկական

րութեան, որուն Ընկե-
լեզուին (la langue),

առեւտուրին, ինչպէս եւ
րը, կատարեալ

ինչպէս նշուած է վե-
connoissance) ունէր:

իմացութիւնը
Ան

(une parfaite
քերուն լաւագոյն մասը

նոյնիսկ իր գոյ-
այս Ընկերութեան մէջ,

պիտի ներդնէր
նոնք ետ ստացած

անգամ մը, որ զա-
նաւորութեան

միջոցով>>36:
ըլլար՝ թագաւորի հովա-

որ, Բաբելոնի եպիսկոպոսին
Այն ատեն է

Լուդովիկոս ԺԴ.ի միջոցով, ան
թոյլտուութիւն արքունիքը մտնելու

ստացած է:
Պատմութեան

երկրորդ
շատ աւելի գունագեղ է տարբերակը
աւելի մօտ ճշմարտութեան:

եւ, հաւանաբար,
Հնարաւոր է,

36 Instruction Memorable Contenantd'entre Martin Marcara Avachin
les Contestantion

Persan
Compagnie.

[....] et les Sieurs Directeurs Generaux
Gentilhomme
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որ Մարգարայ նախընտրած ըլլար չբացա-

յայտել այս տարբերակը դատավարութեան

մէջ, եւ հնարաւոր է, որ զայն ջնջած ըլ-

լար, եթէ Ֆրանսական Ընկերութեան փա-

րիզեան տնօրէններու խորհուրդին պաշտ-

պան փաստաբանը խնդրոյ առարկայ դար-

ձուցած չըլլար անոր պարկեչտութիւնն ու

բարի անունը մերկացնելով անոր ոճրային

անցեալն ու բանտարկութիւնը Լիվոռնոյի

մէջ: Իր Instruction Memorableին մէջ, որ

հաւանաբար տպուած է 1682ին, Մարգա-

րայ հետաքրքրաչարժ պատում մը կը ներ-

կայացնէ իր դէմ կատարուած նոր բացա-

յայտումներու իբրեւ պատասխան, յաւե-

լեալ բարդութիւն ու մանրամասնութիւն

գումարելով 1676ի Factumին պարզ շա-

րադրանքին.
Տիար Մարգարան՝ Արեւելեան Հնդիկք ու Եւրոպա

քանի մը ճամբորդութիւններ ընելէ ետք, վերջա-

պէս Իտալիա հաստատուեցաւ: Հոն տարած էր

նուրբ մետաքսեղէն՝ 100.000 լիվրի արժէքով, զոր

վստահած էր Ժոզէֆ Արմանտ անունով մարդու

մը, Լիվոռնոյէն դրամատէր (Banquier] մը, զայն

Լիոն ուղարկելու եւ հոն ծախելու տիար Մարգա-

րայի հաշուոյն: Սակայն, այս Դրամատէրը խախ-

տեց այդ վստահութիւնն ու իր գործակալութիւնը՝

տիար Մարգարայի ապրանքը իր հաշուոյն ու

անձնական շահին համար ծախելով: Իբրեւ ար-

դիւնք, Մարգարայի պարտադրուած էր զայն տա-

նիլ արդարութեան առջեւ՝ Ֆլորանսի դատարանի

մը մէջ, ուր Դրամատէրը մերժեց ապրանք ստա-

ցած ըլլալն ու իր գործակալութիւնը այնպիսի ձե-

լով, որ կը պահանջէր ապացոյցներ բերել: Երկու

տարուան վարոյթէ ետք, տիար Մարգարան յաջո-

ղեցաւ գործը բերել դատավճռի մակարդակին37:

Այս կէտին վրայ, Դրամատէրը

բռնուելու այնքան մօտ էր, որ ան <<մչա-

կեց ամենէն ոճրային եւ ամենէն ատելի

հնարքը, զոր մարդ կրնայ յղանալ>>, կը

գրէ Մարգարայ: Կանխելու համար, որ

հայր <<իր նպատակին հասնէր եւ վճիռ մը

ձեռք բերէր>>, Դրամատէրը Ֆլորանսի մէջ
է,

հանրային հանդիպում մը դասաւորած

քաջ գիտնալով, որ <<տիար Մարգարայ,

37 Նոյն տեղում, էջ 6:
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ըստ պարսկական սովորութեան, յաճախ

դաշոյն մը կը կրէր սեփական պաշտպա-

նութեան համար, չգիտնալով դաշոյն կրե-

լու իրաւական հետեւանքները Ֆլորանսի

մէջ, ուր օրէնքներն ու սովորութիւնները

կ՝արգիլեն նման զէնքեր կրել>>38: Զինք

հանրային հանդիպումին հրապուրելէ

ետք, Դրամատէրը Մարգարան մատնած է
<<[աղեղնաւորներու] պետերուն, որոնք

զինք փնտռելով, կատաղօրէն յարձակեցան

անոր վրայ>>, ու թէեւ Մարգարայ վայրէն

փախած էր ու <<ապաստան>> գտած մօտա-

կայ վանքի մը մէջ, ուր թաքնուած էր, օ-

րէնքի պաշտպանները <<զինք քաչած էին

վանքի մը դրան_ տակէն, ուր ապաստան

գտած էր՝ անոնցմէ խուսափելու համար,

եւ նետած էին զնտան մը, ուր մնացած էր

ամբողջ տասնութ ամիս>>39:- Այս առաջին

ձերբակալութիւնը տեղի ունեցած է Օգոս-

տոս 1660ին: Մարգարայ այնուհետեւ փո-

խադրուած է երեք տարբեր բանտեր, մէկը

միւսէն աւելի վատթար պայմաններու մէջ:
Ի վերջոյ, ան կը թուի բարեկամացած ըլ-

լալ ութը բանտակիցներու հետ, ներառեալ՝

անանուն ճենովացի ազնուական մը, որ

<<ձերբակալուած էր իր հօր պահանջով, որ

ստացած էր Ֆլորանսի մեծ դուքսի

արտոնութիւնը>>, եւ այս ազնուականին ու

այլոց հետ, բանտէն փախած է 16 Մարտ

1662ին: Տարի մը ետք, Հռոմի Հաւատա-

սփիւռը չահագրգռուած է Մարգարայի

կացութեամբ: Արդարեւ, ըստ անոր, Ֆլո-

րանսի պապական նուիրակը ոմն ծիրանա-

ւոր Ուրսինի, համոզած է զինք, որ Ֆրան-

սա երթայ ու Լուդովիկոս ԺԴ.ի միջնոր-

դութիւնը խնդրէ Ֆլորանսի մեծ դուքսի

մօտ, որպէսզի Մարգարան իր ապրանքը

վերստանայ զինք խաբող դրամատէրէն՝

Ժոզէֆ Արմանտէն: Մարգարայ 1665ին Ա-

րեւ Թագաւորի տեսութեան կ՝արժանանար

Փարիզի մէջ <<Բաբելոնի եպիսկոպոսին>>

38 Նոյն տեղում:
39 Նոյն տեղում:
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շնորհիւ, որ, թէեւ յատկապէս յիշուած չէ,
հաւանաբար մոնսինիոր Տիւշըմէնն էր
(Duchemin)40. Իր կարգին, թագաւորը
Մարգարան ղրկած էր <<պետական նախա-
րար պարոն Գոլպեռին, որ իր սովորական
ջանասիրութեամբ զինք տասնհինգ օրքննեց եւ, բաւարար գտնելով զինք թէ՛
վարուելակերպի եւ թէ՛ խելացիութեան ի-
մաստով, զինք ընկերութեան յանձնեց>>41:
Ի վերջոյ, Գոլպեռի, Լուդովիկոս ԺԴ.ի եւ
նորակազմ Ֆրանսական Արեւելա-Հնդկա-

կան Ընկերութեան տնօրէններու խորհուր-
դին կողմէ խորազնին քննութեան ենթար-
կուելէ ետք, Մարգարան աշխատանքի ըն-
դունուած ու Արեւելք ուղարկուած է:

Ինչպէս մինչեւ հիմա յստակ է, մեր
բոլոր տուեալները Մարգարայի կեանքին
մասին, ներառեալ իր առեւտրական ճամ-
բորդութիւնները, որոնք զինք բերած էին
Լիվոռնօ եւ Ֆլորանս, ինչպէս եւ իր բան-
տարկութիւնն ու փախուստը Փարիզ, ու
րոնք առաջնորդած են Մատակասքար
ճամբորդութեան՝ 1667ին, փաստօրէն կը
բխին միեւնոյն իրաւական ամփոփագրե-
րէն, որոնք ծանօթ են Factum անունով, եւ
որոնցմէ քանի մը խմբագրութիւններ
պահպանուած են ֆրանսական դիւաննե-
րուն մէջ: Քանի որ Մարգարայ կարեւոր
դեր խաղացած է այս փաստաթուղթերուն
արտադրութեան մէջ, այստեղ էական է

factum անունով իրաւական սեռը քննել ու
ապա անոր պատումին վերադառնալ, զայն
աւելի ճշգրտութեամբ հետաքննելու՝ Մար-

40 Առեղծուածային <<Բաբելոնի եպիսկոպոսի>> նոյ-նականացումը մոնսինիոր Տիւշիմէնի հետ կը
բխի հետեւեալ աղբիւրէն՝ Francis Richard,
Raphaёl du Mans Missionaire en Perse au XYllessII Estats et Memoire, Paris, L'Harmattan, 1995,էջ279, քո. 389: Մոնսինիոր Տիւշըմէնի լման անունըկը թուի եղած ըլլալ Pacid Louis du Chemin (The
Chronicle of the Carmelites in Persia and the Papal
Mission of the XVIIthand XVIIIth Centuries. Ed. Н.
Chick, 2 vols. (London, Eyre & Spottiswoode,
1939), vol. 1, 402)

41 Instruction Memorable, Էջ 6:
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գարայի մնացեալ կեանքի մասին բացա-
յայտումներուն համար: Արդեօք Մարգա-
րայի համաչխարհային մանրապատմու-
թիւնը կրնա՞յ լուսաբանել factumներու
տեղական գործածութիւնը վաղ արդիֆրանսական իրաւական մշակոյթին մէջ:Եթէ այդպէս է, ապա անոր դատական ար-ձանագրութիւններուն

մանրամասն
քննութիւնը ի՛նչ կրնայ ըսել ancient
regimeի իրաւական մշակոյթին մասին:

Factumներ եւ փաստեր
Ըստ Ժէօֆրի Ֆլէօրիոյի, առնուազնԺԵ. դարէն, ֆրանսական արքայականրէնքը աստիճանաբար փաստաբանները

բացառած է իրաւական վարոյթներէն, մե-
ղադրեալը ըստ էութեան առանձինլով: Ֆլէօրիօ կը բացատրէ. <<Հակառակ

թող-
այս արգելքին իրենց յաճախորդներուն

պաշտպանութիւնը շարունակելու համար,փաստաբանները
եւ դիմեցին գրաւոր յուշե-

Factumը՝
րու factumներու

արտադրութեան:

նագրութիւնը,
տպագիր կամ ձեռագիր արձա-

շարադրանք
հիմնականին փաստերու

անունը>>42:
մըն էր, ուրկէ բխած է անորՎերջին տասնամեակին, ու-սումնասիրութիւնները

փաստաբանները
սկզբնապէս

ցոյց տուած են, որ
գրած էին միայն զանոնք

factumները
խանցելու համար, այն

դատաւորին փու

որ տուեալ գործի մը
ակնկալութեամբ,

նպաստաւոր պիտի
դատաւորը աւելի

խորդներուն նկատմամբ
ըլլար

եւ
անոնց յաճա-

նպաստ պիտի ուղղէր՝
վճիռը իրենց ի

տերուն տեղեակ ըլլալէ
թղթածրարին

ետք:
փաս-

փաստաբանները Սակայն,

դառնային,
շուտով պիտի անդրա-

վրայ ազդելը
որ դատաւորին որոշումինfactumին առաւելութիւննե-

42 Geoffrey Fleuriaud. Lehistorique
contemporaine: La fin

factum et la recherche
*Revue de la BNF>>. 2011/1 no 37,

d'un malentendu?.
ներէն factum քառը (հմմտ.

էջ 49-53: Լատի-
իրաւական լեզուի մէջ, Կ՛ընդգրկէ

անգլ. fact <փփսստ>>),

արարքները (Ծ. Թ.): անձի մը
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րէն միայն մէկն էր: Ինչպէս Ֆլէօրիօ կը

հաստատէ.

Յատկապէս օգտուելով տպարանէն, անոնք

սկսան զանգուածաբար factumaեր արտադրել,

երբեմն քանի մը տասնեակ հազար օրինակնե-

րով, եւ բաշխել հեղինակի հաշուոյն աւելի մեծ

թիւերով: Քանի որ սկիզբը կրնար հանրութիւնը

համոզել, factumը մտածուեցաւ այնուհետեւ իբ-

րեւ զէնք մը, որ դատաւորին վրայ յաւելեալ

ճնշում բանեցնելու կարողութիւնը ունէր՝ անոր

դիրքորոշումին վրայ ազդելու նպատակով: Իր ու

րոշումը տալու ատեն, դատաւորը պէտք է տե

ղեակ ըլլար, որ բնակչութեան մէկ մասը՝

factumhն ազդեցութեան տակ, կրնար անոր դէմ

կենալ, եւ որ իր հռչակը (անգնահատելի ընկե-

րային արժանիք մը այս շրջանին) կրնար տեւա-

կանօրէն վնասուիլ՝ <<վատ որոշում>>ի պարագա-

յին43:

Factum-ը, փաստօրէն, տեսակ մը
<<ազգի դատարան>> էր: Ինչպէս Սառա

Մազա դիտել տուած է իր կարեւոր ու
սումնասիրութիւններուն մէջ, դատական

յուչագրութեան այս տեսակը վճռական էր

նաեւ իբրեւ <<հանրային կարծիք>>ի կազ-

մութեան վայր՝ ancien regime Ֆրանսայի

մէջ, ինչ որ աւելի լայնօրէն պիտի քննար-

կուի ստորեւ44: Նոյն ձեւով, ancient

regimeի շրջանի ֆրանսական իրաւական

մչակոյթի իր խնամեալ ուսումնասիրու-

թեան մէջ, պատմաբան Տէյվիտ Պելլ կը

հայթայթէ հետեւեալ օգտակար գնահա-

տումը Փարիզի եւ այլուր կայացած դա-

տական գործերու որոշման մէջ factumնb-

րու եւ անոնց ամէնուր ներկայութեան

մասին: Պելլ կը գրէ. <<Նոյնիսկ ամենէն

չնչին դատավարութիւնը կրնար երեք կամ

չորս հատ ստեղծել դիւրութեամբ: ԺԸ.

43 Նոյն տեղում, էջ 49:

44 Sarah Maza, Le Tribunal de la nation: Les me-

moires judiciaires et I'opinion publique a la fin
Societes,

de

I'Ancien Regime, -Annales. Economies,
նաեւ Մազայի

Civilisations" (1987),էջ 73-90: Տե՛ս
Private Lives and

սքանչելի առումնասիրութիւնը՝
Celebres of Prerevolu-

Public Affairs: The Causes
University of California

tionary France (Berkeley,

Press, 1993):

...
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դարու ընթացքին, փաստաբանները առ-
նուազն հարիւր հազար արտադրած են,

ինչ որ իրաւական ամփոփագրերը դար-
ձուցած է տպագիր նիւթերու ամենէն սո-

վորական ձեւերէն մէկը վաղ արդի Ֆրան-

սայի մէջ>>45:

Factumի սեռին վերի քննարկումը,

հակառակ հակիրճ բնոյթին, մեծապէս օգ-
տակար է <<Մարգարայի գործը>> հասկնալու

համար այնպիսի ձեւերով, որոնք ցարդ ու-
սումնասիրողներու ուշադրութենէն հեռու

մնացած են46: Մարգարայի զանազան

factumներուն նոյնիսկ հարեւանցի ընթեր-

ցումը յստակ կը դարձնէ, որ ան <<պատմու-

թեան կորսուած>> պիտի ըլլար, իսկ իր
կեանքը անծանօթ (ինչպէս հարիւրաւոր

այլ անհատներու կեանքը, որոնք
-

անտա-

րակոյս նման ձեւերով Հնդկաց ովկիանոսի

եւ Եւրոպայի աչխարհներէն անցած են, սա-

կայն առանց հետք ձգելու դիւաններու

մէջ), եթէ չըլլային անոր դատավարու-

թիւնները եւ factumները, որոնք տպուած

ու ձրիօրէն բաշխուած են Փարիզի փողոց-

ներուն մէջ: Փաստօրէն, Մարգարայ միայն

կարողացած է իր դատը լսելի դարձնել թա-

գաւորին եւ դատավարութիւնը նախագա-

հող դատաւորին, գլխաւորաբար, իր տրա-

մադրութեան տակ գտնուող factumներուն

շնորհիւ: Հզօր այս <<տկարներու զէնք>>ը աւ

ռաջին անգամ իրեն մատչելի դարձած է
Յունուար 1675էն ետք, երբ Փորթ Լուի հա

սած էր՝ քուրջերով ծածկուած, 32 ամիս ծո-

վը անցնելէ ետք իր դժբախտ որդիին եւ

45 David A. Bell, Lawyers and Citizens: The Making

of a Political Elite in Old Regime France, Oxford

and New York, Oxford University Press, 1994, p.
31.

46 Այսպէս, Մարգարայի դատավարութեան երկու

նախընթաց ուսումնասիրութիւններէն (Բաղ-

դեանց Մաք-Գէյպ եւ Ռանթոանտրօ) ո՛չ մէկը

տեղեակ կերեւի factumներու բնոյթին ու կարե-

ւորութեան: Բաղդեանց Մաք-Գէյպ (Ina Bagh-

diantz MeCabe, The Shah's Silk for Europe's

Silver, էջ 299), օրինակ, կը թուի մտածել, որ

"Factum" Մարգարայի իրաւական ամփոփա-

գրին խորագիրն էր:

digitised by A.R.A.R.@© National Library of Armenia
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չորսամեայ եղբօրորդիին հետ, որ շուտով
պիտի մեռնէր Քարոնի հրամանով կրած
չարչարանքներուն իբրեւ հետեւանք: Մար-
գարայի ժամանումէն ետք, իր փորձու-
թիւններուն եւ նաւուն Փորթ Լուի հասնե-
լու լուրերը փաստօրէն պէտք է հասած ըլ-

լային Հնդկաստան ապրող իր ազգականնե-
րուն, որոնց շարքին Joannes (Յովհաննէս)
եւ Joseph (Յովսէփ) եղբայրներուն, ինչպէս
եւ զարմիկներուն: Այս ազգականներէն մէ-
կուն շնորհիւ է, որ Մարգարայի պատմու-
թիւնը առաջին անգամ տպուած է իբրեւ
factum եւ ապա վերապրած՝ եւրոպական դի-
ւանական հաւաքածոներու մէջ: Խնդրոյ
առարկայ անձին ինքնութիւնը տարբեր ձե-

ւերով յայտնուած է իբրեւ <<եղբայր>>
(frere), ինչպէս եւ <<եղբայր՝ Լեւանտի ձե-
ւով>> (frere la mode du Levant), այսինքն՝
<<հօրեղբօրորդի>> ("cousin germain"), եւ կո-
չուած "Jean Marcara": Ըստ առաջին

factumին, Մարգարայի զարմիկը՝ Ժան, <<որ
Հնդիկքի խորերը Պենկալի մէջ, ուր կը
գտնուէր, իր եղբօր՝ տիար Մարտիրոս Մար-

գարայի [Martin Marcara] դժբախտութիւնն
ու վիշտը իմանալէ ետք Պենկալի մէջ, իր

ընտանիքն ու սեփական գործերը լքելով,
Ֆրանսա կեեթթար զայն խնամելու>>47:
Մարգարայ կը յայտնէ այս factumին մէջ,
որ Ժան <<երկու տարի յատկացուց իր ճամ-
բորդութեան համար>>, ինչ որ ցոյց կու տայ
կա՛մ չափազանցութիւն մը՝ տպաւորութիւն
ձգելու համար, եւ կա՛մ որ անոր զարմիկը՝
անծանօթ պատճառներով, նախընտրած էր
ճամբորդել երկար ու վտանգաւոր ցամա
քային ճանապարհով՝ Պենկալէն մինչեւ
Փարիզ, Սպահանի ու Հալէպի կամ Զմիւռ-
նիոյ ու Պոլսոյ ճամբով: Բոլոր պարագանե-
րուն, խեղճ մարդը <<այնքան ցաւի ու յոգ-
նութեան դիմագրաւեց>> իր ճամբորդու-
թեան ընթացքին, կ՛ըսէ Մարգարայ, որ մա-
հացած էր Փարիզ շուտով՝ <<Ձեր Վսեմու-

թեան ոտքերուն նետուելէ եւ տեարք Մար-

47 Factum Contenant, Ms. 8972, էջ 47:
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գարայ հօր, որդիի եւ եղբօրորդիի ազատու-մին (''llargissement] համար խնդրագիր
ներկայացնելէ ետք>>48: Ըստ Factumին, թա-
գաւորը <<ստացաւ [Յովհաննէս դի Մարգա-

րայի] խնդրանքը եւ, 2 Յունուար 1675ինիր զեկուցումը ներկայացուցած ըլլալով
Խորհուրդի լիագումար նիստին,
տեց վերոյիչեալ դատավարութեան

ան միջամ-

կան վճռին>>49: դատա-

25 Յունուար 1675ին, արձա-կումէն շուրջ երեք շաբաթ ետք,
ազատ

Լուդովի-կոս ԺԴ. կը կարգադրէր Մարգարայի հան-դիպումը Փարիզի ամենէն գնահատուած
փաստաբաններէն մէկուն՝
Գլէրի հետ, որպէսզի

Թուրկօ Սէն-

տեսնուէր իր կողմէ>>:
<<հարցաքննուէր եւ
Թուրկոյի

հանդիպումին արդիւնքը
հետ այս

գրառումն էր, այդ տարի
factum-ի մը

քանի հատէն առաջինը,
լոյս տեսած մէկ

թիւն Մարգարայի դատին՝
ի պատրաստու-

pagnie des Indesին եւ
ընդդէմ Com-

հայցելով վնասուց հատուցում
իր տնօրէններուն,

աշխատավարձերու
վճարում՝

եւ յետնեալ
ւանք տարիներու իբրեւ հետե-

չարչարանքի Ընկերութեան
ապօրինի կալանքի եւ

ւերու մէջ: տարբեր նա-

Մարգարայի գործը,եւ ԺԷ. դարու ֆրանսական
հանրային կարծիքը

մշակոյթը իրաւական

Իր <<Անձնական
յին գործեր>> երկին մէջ,

կեանքեր եւ հանրա-

կերպով կ՛ուսումնասիրէ ԺԸ.
որ մանրակրկիտ

րիզի նշանաւոր դարու Փա
Մազա դիտել

դատավարութիւնները,

րութիւններուն
կու տայ, որ այս դատավա-

րաւական
համար պատրաստուած ի-

ղովրդական
ամփոփագրերը

եւ <<մեծապէս ժո-

մանակին>>: Յաճախ
ազդեցիկ [էին] իրենց ժա-

լալով տասնեակ
<<հրատարակուած

ըլ-
րը <<անձկութեամբ

հազարներով>>, factumն>-
կը սպասուէին, կուլ կը

48 Նոյն տեղում:
49 Factum Contenant, Ms. 20564, էջ 50:
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տրուէին ընթերցողներու կողմէ եւ կը
մասնատուէին քննադատներու կողմէ>>50:

Մարգարայի factumները ի՞նչպէս մատչելի

կը դառնային փարիզեան հանրութեան:

Այս իրաւական թուղթերուն ընդմէջէն դի-

տուած Մարգարայի կեանքի մանրապատ-

մական ընթերցում մը ի՞նչպէս կրնայ լոյս

սփռել այս տեղական պատմութեան վրայ:

Աւելի՛ն. ի՞նչ էր հանրութեան դերը տպա

գիր factumներու սպառման մէջ:

Մարգարայ տարբեր տեղեր կակնար-

կէ իր իրաւական յուշերուն հանրային

սպառման: Առաջինը 1682ի factumի մը
մէջ կեերեւի, վերնագրուած՝ "Instruction

Memorable Contenant les Contestation d'ent-

re Martin Marcara Avachin Gentilhomme

Persan [ ....] et les Sieurs Directeurs", որ

արդէն յիշուեցաւ վերը: Այստեղ Մարգա-

րայ կը բացատրէ, թէ ի՛նչպէս իր դատա-

կան գործը 1680ական թուականներուն

արդէն սովորական իմացութեան առարկայ

էր Փարիզի փողոցներուն մէջ, քանի որ իր

տպագիր factumները լայն տարածում ու-

նէին: Այս կարեւոր իրաւական ամփոփա-

գիրը կը սկսի ընթերցողին ուղղուած կո-

չով՝ Ֆրանսական Արեւելա-Հնդկական Ըն-

կերութեան կողմէ օտարականի մը դէմ

գործուած անարդարութիւններուն մասին.

Անակնկալ նորութիւն մըն է, թէ՛ աշխարհի ամե-

նավսեմ դատարանին եւ թէ՛ աշխարհի միապետ-

ներէն ամենամեծին առաջ, որ Արեւելա-Հնդկա-

կան (Ընկերութեան] տիար տնօրէնները համար

ձակին ցուցադրել իրենց ընկերութենէն ոմանց

գործած ու աւելի քան տասնութ տարի անոնց

հրամանով շարունակուող անօրէնութիւնները իր

երկրէն 2.500 լիօ հեռու գտնուող օտարազգի

պարոնի մը, իր որդիներէն մէկուն եւ չորսամեայ
են

եղբօրորդիի մը դէմ, որոնց կրել տուած

երեւակայու-
միայն

ամենաբարբարոս ժողովուրդներուն
տանջանքնե-

թեան մէջ գոյութիւն ունեցող
պատճառեն51.

բոլոր

րը, որոնք զարմանք կը

so Maza, Private Lives and Public Affairs, p. 8.

51 Instruction Memorable, էջ 1:
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Արդէն իսկ առաջին էջին մէջ, Մար-

գարայ եւ իր փաստաբանը շատ յստակօ-

րէն կը յայտնեն, թէ լիուլի օգտուած են

տպագրութեան հզօր արհեստէն՝ այս
Gentillhomme Persan-ին (այսինքն՝ Մար-

գարայի) <<անմեղութիւնն ու տառապան-

քը>> լաւածանօթ դարձնելու համար փարի-

զեան հանրութեան, որ արդէն սովոր էր
հազարաւոր factumներ կարդալու. <<Պարոն

Մարգարան այստեղ կրնայ գործածել բո-
լոր factumներն ու խնդրագրերը [reques-

tes], որոնք հոս հրատարակած ու բաժնած

է թէ՛ արքունիքին եւ թէ՛ Փարիզի մէջ, ուր իր
անմեղութիւնն ու պարոնայք տնօրէննե-

րու պատճառած աղէտները պարզ ու մե-

կին եւ իրենց բուն իսկութեամբ ներկայա-

ցուած են>>52:

Այստեղ կանգ պիտի առնենք պահ մը

խորհրդածելու համար Մազայի այն

պնդումին մասին, թէ ancien regimeի
Ֆրանսայի մէջ, factumները ո՛չ միայն ամ-

բաստանեալի մը անմեղութիւնը հանրա-

յին կարծիքի դատաստանին առջեւ փաս-

տելու գործիքներ էին, այլեւ հանրային

ֆորումներ, որոնք կը բացատրէին ողջ

ֆրանսական իրաւական համակարգին էա-

պէս արդար բնոյթը, որուն արժանիքները

մարմնաւորուած էին թագաւորին կողմէ:

Անգամ մը եւս, թէեւ համաչխարհային իր

ընդհանուր ծիրին մէջ, Մարգարայի ար-

կածալից կեանքը, ինչպէս կեերեւի իր վա-

րոյթներուն եւ դատական յուշերուն մէջ,
կրնայ օգտագործուիլ տեղական իրակա-

նութիւն մը լուսաբանելու համար, այս

պարագային՝ factumներու գործածութիւնը

վաղ արդի ֆրանսական իրաւական մչա-

կոյթի ու պատմութեան մէջ: Անչուշտ,

52 Նոյն տեղում: "Le Sieur Marcara pourroit bien

employer icy tous les factums & les Requestes qu'il

a c'y devant fait imprimer & distribuer, tant a la
Cour, que dans Paris, ou son innocens au bien

que les calamitez que les Sieurs Directeurs luy ont
cause, sont representees naturellement & dans leur

pure verite" (ընդգծումը մերն է - Ս. Ա.):

digitised by A.R.A.R.@© National Library of Armenia



digitised by                                                                                 A.R.A.R.@

183 ՍԵՊՈՒՀ ԴԱՒԻԹ ԱՍԼԱՆԵԱՆ 184 185 ՄԱՐԳԱՐԱՅ ԱՒԱԳՇԷՆՑԻ ՀԱՄԱՇԽԱՐՀԱՅԻՆ ՄԱՆՐԱՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆԸ 186

Մարգարայի ցնցիչ դատավարութեան ներ-
կայացուած 1676ի առաջին factumը կակ-
նարկէ Ֆրանսայի իրաւական ենթակառոյ-
ցի ընդհանրապէս արդար բնոյթին, ո՛չ
միայն ֆրանսացի հպատակներու, ինչպէս
ենթադրելի է, այլ նաեւ օտարականներու
նկատմամբ, ինչպէս նոյնինքն Մարգա-
րան, որոնք նաեւ <<մեծ Սոֆի>>ի, այսինքն՝
Իրանի շահին հպատակներ էին:
Կա՞յ մէկը, որ չի գիտեր, թէ արդարութեան տնօ-

րինումը, յատկապէս՝ օտարներու նկատմամբ,

այսօր առաջնագոյն եւ կարեւորագոյն մտահո-
գութիւններէն մէկն է այս անզուգական թագաւո-
րին: Սպահան քաղաքի վաճառական տիար
Ռուփլիի գործը, որուն լուրերը տակաւին կը լեց-
նեն դատարանն ու ամբողջ Փարիզը, օրինակ մըն
է, որ արժանի է փոխանցուելու յետնորդ սե-
րունդներուն: Երբեք այդպիսի դժուար, նուրբ եւ
ամօթալի բան մը եղած չէ: Ասկէ առաջ, երբեք
սուտեր ներկայացուած չեն՝ ճշմարտութիւնը ծած-
կող հնարներ ստեղծելու համար: Որքան աւելի
յարգելի տեարք (դատաւորնե՞րը- Ս. Ա.) կու-
սումնասիրէին փաստերը, նոյնքան աւելի դժկամ
էին կողմնակալ դատավճիռ մը արձակելու: Ի
վերջոյ, ինը նիստերէ ետք, նոյնինքն Նորին Վսե-

մութիւնը պէտք է իր սեփական խորհուրդը կան-

չէր՝ ամբողջ մէկ օրուան համար: Ամբողջ եօթ ժա-
մուան զեկոյցի մը ընթացքին, այս մեծ իմացա-
կանութիւնը որմէ ոչինչ կը խուսափի, որ կը
մասնատէ, կը թափանցէ ու կը հետաքննէ ամէն
ինչ, զարմանալիօրէն, ի հիացում խորհուրդին,
կարողացաւ ճշմարտութիւնը գտնել՝ զայն շրջա
պատող մշուշին ու խաւարին մէջէն, զայն
[ճշմարտութիւնը] շօշափելի դարձնելով, ինչպէս
եւ կարող՝ կեղծիքի ու սուտերու յաղթահարելու:
Ահա թէ ինչ կրնայ տեսնել ընթերցողը տպուած
իրաւական որոշումին մէջ, որ Նորին Վսեմութիւ-
նը ներկայացուց իր պետական խորհուրդին՝ ի
նպաստ յիշեալ Ռուփլիին եւ ընդդէմ հոն յի-
շուածներուն53.

53 "Pour les Sieurs Marcara Avachins, pere & fils,
demandeurs & deffendeurs Contre les Sieurs
Directeurs Generaux des Indes Orientales, def-
fendeurs & demandeurs", in Plaintes Universelies
sur les Ruines des Depredations et Interruption du
Commerce in Recuel Thoisy Droit Public et civil,
tome x, folio 69v. *Qui ne Scait que I'adminis-
tration de la Justice, & particulierement a I'egard

Այստեղ ուշագրաւ է ակնարկութիւնը
ուրիշ ջուղայեցի վաճառականի մը դա
տին, որ, Մարգարայի նման, գոհարեղէնի
վաճառքով կը զբաղէր54: Ռուփլի կաթողի-
կէ ջուղայեցի մըն էր, որ Հալէպ եւ Զմիւռ-
նիա տեղափոխուած էր վեց կամ եօթը տա-
րի առաջ, մինչեւ որ պարագաներու բեր-մամբ 1678ի շուրջ factum մը հրատարա-
կած էր, ուր իր գործը ներկայացուցած էր
Փարիզի բնակչութեան եւ յատկապէս Լու-
դովիկոս ԺԴ.ին, որուն հովանաւորութիւ-
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54 Վերը ակնարկուած
մարդը՝լի, <<ծնած էր Ջուղա՝ Սպահան

Ռաֆայէլ դի Ռուփ-
սը, որ ինքնին ուրիշ

քաղաքի այն մա-
մէջ ամենէն որակեալ

քաղաք մըն է, ուր հայերու
տութիւնները ունեցած

անձերը իրենց հաստա-
Շահ Աբբասը զանոնք

են այն ժամանակէն, երբ
ները>> (Memoires Servans
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A L'eclaircises-sement
te par Le Sieur Raphael Ruply

a Sa Majes-
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նը կը խնդըէր իր հայցին մէջ: Իր դատա-

կան պատումին մէջ, Ռուփլի իր կեանքը

կը պատմէ այնպիսի ձեւերով, որոնք յատ-

կանչական նմանութիւն ունին Մարգարա-

յի պատմութեան հետ.

Ուրիշ հայերու հետեւելով, վեց կամ եօթը տարի

առաջ Ռուփլի ճամբորդեց Հալէպ եւ Զմիւռնիա՝

հոն թղթակիցներ հաստատելու համար, եւ Նա-

փոլին, Հռոմը, Ճենովան եւ Վենետիկը տեսնելէ

ետք, ան հաստատուեցաւ Լիվոռնօ, ուր ապրե-

ցաւ աւելի երկար ժամանակ: Սակայն, ան չէր

ընդգրկած Ֆրանսայի հետ առեւտուրը, եւ մտա-

ծեց, որ եթէ այդ վայրերը [Ֆրանսա] չճամբորդէր,

իր ծախսերը անարժէք պիտի ըլլային55.

Այսպէս, 1675ի վաղ ամրան, ինչպէս

գոհարեղէնի բազմաթիւ ուրիշ վաճառա-

կաններ ըրած էին իրմէ առաջ, Sieur Ruply

Ճենովայէն մեկնած էր դէպի Ֆրանսա: Ան

հասած էր Մարսէյլ՝ Մարգարայի Փորթ

Լուի ժամանումէն վեց ամիս ետք, 22 Յու-

լիս 1675ին, եւ ուրիշ հայ վաճառականի

մը (Աբբաս Աքուսա) ընկերակցութեամբ,

յաջորդ օրը Մարսէյլէն մեկնած էր ձիով

ֆրանսացի թարգմանիչի մը հետ (Էսթիէն

Փրովանս), որ կարգ մը <<արեւելեան>> լե-

զուներ կը խօսէր (օսմաներէն): Պօքէր ե-

ղանակային տօնավաճարի ճանապարհին,

դժբախտութիւնը այցելեց Ռուփլիին: Ար-

դարեւ, Մարսէյլէն մէկ օրուան հեռաւու

րութեան վրայ գտնուող մաքսատան մը

մէջ, Ռուփլիի գոյքը գողցուած էր (<<երկու

անձնական մատանիներ որոնք իր մատնե-

րուն վրայ էին, որոնցմէ մէկը վարդագոյն

ադամանդ մը ունէր, իսկ միւսը վեց կամ

եօթը ադամանդներով, ժամացոյցի մը հետ,

նոյնպէս անձնական գործածութեան հա-
ե-

մար>>, ինչպէս եւ <<կերպասով ծածկուած

րեսուն մեծ ու փոքր ադամանդներ պա-

րունակող տուփ մը>> եւ փիրուզներու

պարկ մը մաքսատան պաշտօնեային զա-

նոնք <<յայտարարելէ>> ետք56: Մարգարայի

ադամանդներու եւ գո-
նման, Ռուփլին ալ

55 Նոյն տեղում, էջ 2:

56 Նոյն տեղում, էջ 6-7:

հարներու վաճառական մըն էր, որ երկար
տարիներ ապրած ու աշխատած էր Արեւել-
քի մէջ, այս պարագային՝ Զմիւռնիա եւ
Հալէպ, Լիվոռնօ հաստատուելէ առաջ:

Ֆրանսա հասած էր, Մարգարայի նման,

Լիվոռնոյի իր գործառնութիւններուն ճամ-

բով, եւ ապաստան գտած Լուդովիկոս

ԺԴ.ի մօտ, որուն սողոմոնեան արդարու-

թեան դիմած էր, ինչպէս Մարգարան եւ
ժամանակաշրջանի քանի մը այլ հայ վա-
ճառականներ ըրած էին: Այս երկու հայե-

րուն գրեթէ համաժամանակեայ դատավա-

րութիւններուն պարագային, հետաքրք-

րական է, որ երկուքն ալ հաւանաբար

համբաւաւոր դարձած էին Փարիզի մէջ, ու

րովհետեւ պատմուած էին որպէս գրաւիչ
(անտարակոյս՝ <<տարաշխարհիկ>> կամ <<ա-

րեւելեան>>) պատմութիւններ եւ ձրիօրէն
բաշխուած՝ Փարիզի փողոցներուն մէջ, ուր
սովորական քաղաքացիներ, պէտք է են-

թադրել, կը սպառէին անոնց պատումները՝

ընթերցումով կամ, մեծաւ մասամբ,

ունկնդրութեամբ: Սակայն, ինչպէս Ֆրան-

սական Ընկերութեան երբեմնի պաչտօ-

նեայ Ռոպէր Շալ նշած է իր Journal d'un

voyage fait аих Indes orientales du 24 fevrier

1690 аи 10 aout 1691ի մէջ, Ռուփլիի դա-

տավարութիւնն ու անոր factumները աւե-

լի քան տեղական ներգործութիւն ունե-

ցած են ժամանակակիցներու վրայ.

Այս դատավճիռը, որ թարգմանուեցաւ Արեւելքի

բոլոր լեզուներով, թագաւորը հոն ներկայացնել

տուաւ իբրեւ նոր Սողոմոն եւ մեծապէս բարձրա-

ցուց ֆրանսացիներուն համբաւր, այնքան որ Ըն-

կերութիւնը կրնար յոխորտալ, որ ամէն ինչ հոն

անոր հակակշռին տակն էր: Արեւելքցիները

մտածեցին, որ եթէ Ընկերութիւնը չվճարէր իրենց,

պարզապէս թագաւորին Արդարութեան կրնային

ապաւինիլ: Սակայն, անոնք իրենց միտքը բաւա-

կան փոխած են այս մասին, որովհետեւ Ընկե-

րութիւնը, սնանկութիւններ կրած ըլլալով, ստի-

պուած էր վճարումներ յետաձգել եւ, տոկոսները

միշտ շարունակուելու պատճառով, անոնք շուրջ

վեց միլիոն փաունտի պարտք ունին Սուրաթի

մէջ, իրենց վարկը կորսնցուցած ըլլալով այն աս-
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տիճան, որ ոեւէ մէկը չուզեր բան մը փոխ տալ
իրենց, իսկ ասիկա, մեր բարի անուան կորուս-
տին զուգահեռ, կը հետաքրքրէր հոլլանտացինե-
րը, անգլիացիները եւ Եւրոպայի միւս ազգերը: Ի
լրումն, մեր [ազգը] հոն կը նկատի իբրեւ աշ-
խարհի ամենէն խաբեբան ու անարժանը, եւ
Սիամի մէջ գործուող երկչոտութիւնը մեզ երեւելի
պիտի դարձնէ Հնդիկքի մէջ իբրեւ երկրագունդի
ամենազզուելի չարագործները57:

Շալի վերի պատումը կարեւոր լոյս կը
սփռէ Մարգարայի գործին վրայ, որովհե-
տեւ կօգնէ անոր դատավարութեան հնա-
րաւոր <<համաչխարհային>> ծաւալը հասկ-
նալու: Նաեւ կը թելադրէ, որ Արեւելքի

ընթերցողները կրնան հաղորդ եղած ըլլալ
<<Մարգարայի գործին>> իրենց սեփական
լեզուներով, թէեւ նման թարգմանութիւն-
ներ կամ անուղղակի փաստեր չեն հասած
մեզի: Ասիկա կ՛ըսենք, որովհետեւ եթէ
Ռուփլիի դատավարութիւնը եւ անոր

factumները <<արեւելեան բոլոր լեզուներով
թարգմանուած>> էին (հայերէն, պարսկե-
րէն, արաբերէն, օսմաներէն, կեեթթա-
դրենք), ուրեմն նման բան մըն ալ կրնար

57 Robert Challes, Journal d'un voyage fait aux Indes
orientales du 24 fevrier 1690 аи 10 aout 1691, Ра-
ris, 1721, vol. 2, 383. "Cet arret qui fut traduit en
toutes les langues orientales, у fit regarder le Roi
comme un nouveau Salomon, & releva si bien le
nom francois, que la Compagnie pouvoit se vanter
que tout у etoit a sa discretion. Les Orientaux se fi-
guroient, que si elle ne les payoit point, ils
n'auroient qu'a recourir a la justice du Roi; mais, ils
ont bien change de sentiment, parce que la Compa-
gnie, ayant souffert des Banqueroutes. a ete obligeede reculer les payemens; & les inter@ts courant tou-

1lions
jours, elle doit a present a Suratte environ six mi-de livres & у est tellement perdue de credit,
que qui que се soit ne lui veut rien avancer: се quiconcerte avec I'interet qu ont les Hollandois, lesAnglois, & les autres nations d'Europe, de perdre lanotre de reputation. Aussi, la notre у est regardeecomme la plus fourbe & la plus indigne du monde;& les lachetes, qui se sont faites a Siam, nous vontfaire regarder par toutes les Indes comme la plus vi-le canaille de la terre" (ընդգծումը մերն է - Ս. Ա.):
Շնորհակալութիւն կը յայտնեմ Օլիվիէ Ռավէո-
յին, որ զիս տեղեակ պահեց այս բնագրին
թեան մասին: գոյու-
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պատահած ըլլալ Մարգարայի դատավա-
րութեան պարագային: Թերեւս ասիկա
ճիշդ է, ինչպէս կը թելադըէ պաշտպանու-
թեան գործը Մարգարայի դէմ, խորագ-րուած՝ Estat de la Contestation Pendante auConseil58: Այս փաստաթուղթը, հրատարա-կուած՝ Փարիզ, 1682ին, կը սկսի յանդուգն
հաստատումով մը, որ կը թելադրէ, թէՄարգարայ իր factumները թարգմանած ու
տարածած էր <<Արեւելքի>> մէջ՝ ամէն տեղուր հայ վաճառականներ կ՝ապրէին, եւ
անոր դատավարութիւնը փաստօրէն <<նշա-

որ

նաւոր դարձած էր factumներով եւ
սաւագրերով, զորս Մարգարայ ցրուած է

պար-

խարհի երկայնքին>>59:
աշ-

Մազա կը փաստարկէ, <<հանրային
կարծիքը>> որպէս հասկացութիւն

որ
եւ, փաս-տօրէն, հանրութեան գաղափարն

<<կեդրոնական էին memoires judiciairesի
իսկ

լեզուին, այս գրքոյկներուն փառասիրա-կան կարգավիճակին ու նպատակին>>60:Շատ յաճախ, Մազայի քննած ուշ ԺԸ. դա-

յակոչուած
րու factumներուն մէջ, հանրութիւնը վկա-

նոյնիսկ le
էր որպէս <<դատարան>> կամtribunal de la nation; Ասիկա կըպատահէր

պէս սեռ
նոյնիսկ երբ memoiresները որ-

համակարգի
կը պատկանէին <<փակ դատական

դամները
մը, ուր <<հանրութեան>> ան-

ւորներու
դեր չէին խաղար, ըլլայ դատա-ընտրութեան կամ գործերու դա-

58 Լման խորագիրը՝ Estatdante au Conseil, au
de la Contestation Pen-

de Richebourg, pour
rapport
les

de Monsieur Quentin
Compagnie des Indes

sieurs Directeurs de la
demandeurs contre Martin

Orientales, Defendeurs &
tilhomme Persan, demandeur

Marcara, se disant Gen-
THOISY- 87): & defendeur (BNF,

59 "La contestation quiQuintin de Richebourg,
a juger

est devenue
au rapport de Monsieur

Factums & les Libelles que Marcara
celebre par les

dante
dans le monde": Տե՛ս Estat de la Contestation

a repandus

է - Ս.
аи Conseil, folio 297, էջ 1 (ընդգծումը

Pen-

տաթուղթը
Ա.): Որքան որ ինծի յայտնի է, այս փաս-

մերն

թաց
գործածուած չէ Մարգարայի նախըն-

60 Maza,ուսումնասիրութիւններուն մ
Private Lives and Public Affairs, էջ 12:
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տին մէջ>>: Ինչպէս Մազա կը նչէ, <<պաշ-

տօնապէս, այս ամփոփագրերը միայն հաս-

ցէագրուած էին դատաւորներուն, բայց
իսկապէս հազարաւոր ընթերցողներու

հանրութիւն մը գոյութիւն ունէր, որուն

անդամները պատրաստ էին փողոցային

կռիւներու մէջ մտնելու՝ զգայացունց եւ

լայն գովազդներու արժանացած յուշա-

գրութեան մը համար>>61:

Անհաւանական է, թէեւ ո՛չ բոլորովին

անկարելի, որ 1670-1680ական թուական-

ներուն հազարաւոր փարիզցիներ փողոցա-

յին կռիւներու մէջ խառնուած ըլլան՝

Մարգարայի դատական յուշագրութիւն-

ներէն օրինակներ գտնելու համար կամ

իբրեւ հետեւանք այս <<տարաշխարհիկ>>

պարսիկի պատումին առթած կիրքերուն:

Մարգարայի factumներուն տպաքանակը

իմանալու միջոց չունենալով, դժուար, եթէ

ոչ անհնարին, կը դառնայ հասկնալ, թէ

որ աստիճան affaire Marcaraն.<<հանրային

գործ>> մըն էր, նման Մազայի ուսումնա-

սիրածներուն՝ ԺԸ. դարէն, երբfactumներու

տպաքանակը բաւական աւելի բարձր էր,

քան մեր ուսումնասիրած ժամանակաչը-

ջանին: Սակայն, այս իրաւական ամփո-

փագրերուն մօտէն ընթերցումը անխուսա-

փելի կը դարձնէ այն մտածումը, որ ա-

նոնք գործած են իբրեւ <<ազգի դատարա-

նը>> կամ որ փարիզեան հանրութեան - ու

րուն կարծիքը տեսակ մը կարեւոր <<դա-

տարան>> էր - որոշ բաժին մը նկատառելի

լսարան մը կը կազմէր, որուն ուղղուած էր

Մարգարայի եւ իր զաւակին ու հօրեղբօր-

որդիին ողբերգական պատմութիւնը:

Մարգարայի factumները անսովոր կամ

նոյնիսկ բացառիկ են վճռական մէկ կեր-

պով: Անոնք կը թուին դիմել, վկայակոչել
Հա-

եւ նոյնիսկ <<կեանքի կոչել>> ո՛չ միայն

պերմասի բնորոշումով հանրային ոլորտ

մը, որ Փարիզի կամ իր շրջակայքին սահ-
է,

մանափակուած էր, այլ նաեւ, հնարաւոր

61 Նոյն տեղում:
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համաշխարհային հանրային ոլորտ մը:
Մարգարայի ամփոփագրերը, ինչպէս Ռա-

փայէլ Ռուփլիի գրութիւնները, կը թուին
թարգմանուած ըլլալ Արեւելքի բոլոր լե-
զուներով եւ սպառուած՝ Հնդկաց ովկիա-
նոսի եւ արեւելեան Միջերկրականի շու-
կաներու ընթերցողներու կամ ունկնդիր-

ներու կողմէ: Հետեւաբար, I'affaire Marca-

raի եզակիութիւնը կրնայ կայանալ իր կա-

րողութեան մէջ՝ միաժամանակ տեղական

կամ ազգային հանրային ոլորտ մը, ինչ-
պէս եւ համաչխարհային կամ անդրկայսե-

րական (transimperial) հանրային կարծիքի

դատարան մը ստեղծելու, ուր ֆրանսական

պետութիւնն ու իր Արեւելա-Հնդկական

Ընկերութիւնը կը ջանային ձեւաւորել ու

ներգործել օտարազգի վաճառականներու

վրայ՝ այս factumներուն տարածումի ճամ-

բով: Զոյգ ծիրերուն մէջ, Մարգարայի

ինքնակենսագրական ամփոփագրերուն

նպատակը կը թուի նոյնը եղած ըլլալ. ար-

դարացնել Արեւ Թագաւորին արքայու-

թիւնն ու տիրապետութիւնը իբրեւ սողո-

մոնեան արդարութեան եւ զսպուածու-

թեան նոր մարմնաւորում մը բնիկ ֆրան-

սացիներու եւ <<օտար անձերու>> ինչպէս

Մարգարայ եւ Ռուփլի, որոնք Սեֆեանն>--

րու երկրէն եկած էին եւ <<2.500 լիօ>> հե-

ռու էին իրենց հայրենիքէն: Անշուշտ, ո՛չ
Մարգարայի ընդհարումը օրէնքի հետ եւ

ո՛չ ալ անոր հանրային դատավարութիւնը

տեղի պիտի ունենային առանց դժբախտ

հանդիպումին անոր պետին՝ Ֆրանսուա

Գարոնի հետ:

Մարգարայ եւ Գարոն

Գարոն արդէն Մատակասքար էր, երբ
Մարգարայ հոն կը հասնէր "La couronne"

նաւով, 23 Օգոստոս 1667ին62: Շուտով,

բողոքական ընդհանուր վարիչը զինք կը
նշանակէր Ֆրանսական Ընկերութեան

Հնդկաստանի բոլոր կայեաններուն տնօ-

62 Factum Contenant, Ms. 8972, էջ 6:
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րէնը: Թէեւ այն ատեն ֆրանսական պաշ
տօնեաներու ներկայութիւն չկար կայեան-
ներուն մէջ, 11 Օգոստոս 1666ին՝ առաջին
ֆրանսական նաւատորմիղին Սուրաթ ժա-
մանումէն գրեթէ երկու տարի առաջ, մու
ղալ Աուրանկզեպ կայսրը Ընկերութեան
պաշտօնատարներ Պեպէրի եւ Լա Պուլէյ լը
Կուզի շնորհած էր ֆերման մը, որ ֆրան
սացիներուն կը թոյլատրէր առեւտրական

կայեանի մը՝ comptoirի մը հաստատումը
Սուրաթի մէջ63: Անգլիացիներն ու հոլլան
տացիները արդէն հաստատուած էին քա-
ղաքը, իսկ հայերն ալ փոքր բայց բարգա-
ւաճ համայնք մը ունէին՝ սեփական եկե-
ղեցիով: Գարոն Մարգարան իր տեղակալը
նշանակած էր գէթ երեք պատճառներով,
որոնք կարեւոր են ըմբռնելու համար
դէպքերու այն ճակատագրական շրջա-
դարձը, որ երկու մարդիկը բախման ըն-
թացքի մէջ պիտի դնէր: Առաջին հերթին՝
հոլլանտացի De Ligneը (De Lijne"), որ
սկզբնական թեկնածուն էր տնօրէնի պաշ-
տօնին, յանկարծամահ եղած էր Մատա-

կասքարի մէջ եւ Ընկերութեան պաշտօնա-
տարները կարիքը ունէին զինք փոխարի-
նելու64: Երկրորդ՝ Մարգարայ տրամադրե-

լի ամենէն որակեալ անձն էր Մատակաս-

քարի մէջ, 1667ին: Ան, ի վերջոյ, համբա-

ւաւոր էր իբրեւ <<Հնդկաց աչխարհի բոլոր
լեզուներուն եւ առեւտուրին կատարեալ
վարպետութիւն>> ունեցող, որուն մասին
Գարոն իրազեկ կ՛ըլլար նոյնիսկ եթէ երկու
մարդիկը առաջին անգամ հանդիպած ըլ-

63 Martin, MemoirsI, էջ 204 եւ Sottas, Histoire de la
Compagnie Royale, էջ 45: Լը Կուզ եւ Նիքոլաս
Գլօտ տը Լալէն առաջին անգամ Իրան այցելած
Էին 1665ին առանձնաշնորհում մը ձեռք բերելու՝
Կմպրունի (Պանտար Աբբաս) մէջ խարիսխ մը
հաստատելու համար: Պուլէլ Լը Կուզի եւ Ֆրան-
սայի ու Սեֆեան Իրանի լարաբերութիւններու
պատմութեան համար, տե՛ս Lawrence Lockhart,
The Fall of the Safavi Dynasty and the Afghan Ос-
cupation of Persia, Cambridge, Cambridge Univer-
sity Press, 1958, գլուխ 34, յատկապէս՝ էջ 430-431:

64 Rantoandro, marchand armenien, էջ 103-104:

լային Մատակասքարի մէջ: Աւելի՛ն. Իրա-
նի եւ Հնդկաստանի շուկաներուն ծանօ-
թութիւնը Մարգարայի կողմէ զինքը ի-
տէալական թեկնածու մը կը դարձնէին
Գարոնի աչքին, քանի որ վերջինս միայն
հարաւային Չինաստանի ծովերուն եւ Ճա-

փոնի առեւտուրին հմուտ էր, ինչպէս
յայտնի է հոլլանտացիներու հետ ունեցած
իր նախընթաց փորձառութենէն: Այսու-
հանդերձ, Գարոնի ընտրութիւնը կը բխէր
յաւելեալ պատճառէ մը, որ անկախ էր
մասնագիտական որակումէն: Հաւանա-
բար, ան ընտրած էր Մարգարան որովհե-տեւ մտածած էր, որ մահացած հոլլանտա-
ցիին նման, հայը նոյնպէս իրեն կապուած
պիտի մնար եւ, ուրեմն, լռութեամբ պիտի
համաձայնէր իր ծրագրին՝ Ֆրանսական
Ընկերութեան հաչուոյն կողմնակիօրէն
անձնական մեծ հարստութիւն մը դիզելու:Հնարաւոր է նաեւ, որ եթէ Գարոն տեղեակ
ըլլար Մարգարայի օրինական կարճառօտ
խնդիրներուն Ֆլորանսի մէջ, կրնար նոյն-պէս մտածել զինք մասնակից դարձնելու
մասին կամ որ ան գոնէ խանգարիչ ազ-դակ մը պիտի չըլլար իր իսկ քրէական
գործողութիւններուն: Այս պարագային,Մարգարայ պիտի փաստէր, որ կա՛մ բարո-յապէս ուղիղ էր եւ կա՛մ վտանգաւոր աս-
տիճանի պարզամիտ:

Սկզբնապէս, երկու
հասկացողութեան մէջ էին:

մարդիկը
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իրար-

1667ին, անոնք ճամբայ կեելլէին
Հոկտեմբեր

"Jean'նաւով, որ <<վեց հարիւր թոնի բեռ ունէրեւ երեսունվեց թնդանօթներ ու երկու հա-րիւր հոգի>>, ու կը նաւարկէին դէպի Սու-րաթ, ուր յոյս ունէին հաստատելու իրենցառաջին կայեանը կամ comptoirը՝ ի նմա-նութիւն անգլիական եւ հոլլանտական Ա-
Ամէն
ըեւելա-Հնդկական Ընկերութիւններուն65:

կղզիները:
ինչ տեղին էր մինչեւ Մալտիվեան

<<կատարեալ
Մարգարայ, կ՛ըսէ Factumը,
ներդաչնակութեան եւ հաշտ

65 Factum Contenant, Ms. 8972, էջ 10:

վիճակի մէջ էր պարոն Գարոնին եւ նա-

ւուն մնացեալ անձնակազմին հետ>>66: Այս

<<ներդաչնակութիւն>>ը երկար պիտի չտե-

ւէր, սակայն:
Տիար Գարոնը կանչել տուած էր տիար Մարգա-

րան, որպէսզի իր սենեակին մէջ քննարկէին Ըն-

կերութեան գործերը եւ թարմացնէր իր իմացու-

թիւնը Հնդիկքի առեւտուրին մասին, որմէ բոլորո-

վին անգէտ էր, քանի որ իր իմացութիւնը կը
սահմանափակուէր Ճափոնի առեւտուրով: Տիար

Մարգարան անմիջապէս սենեակը եկած էր, բայց

զարմացած էր տիար Գարոնի կարդացած քարո-

զին վրայ, որ ըստ էութեան յանգեցաւ տիար Գա-

րոնի առաջարկին, որ Ընկերութեան գործերը վա-

րեն ու անձնական շահ ունենան առանց Ընկե-

րութեան իմացութեան: Աւելի՛ն. ան պնդեց, որ
հոլլանտացիներուն հոգը չէր այսպէս վարուիլ՝

հարստանալ եւ չորս-հինգ տարուան ընթացքին

մինչեւ երեք կամ չորս հարիւր հազար փաունտ

հաւաքել: Տիար Գարոն նմանօրինակ ուրիշ առա-

ջարկներ ալ ըրաւ: Տիար Գարոնի մտածումնե-

րուն թափանցելով, տիար Մարգարան այնքան

զարմացած էր, որ ստիպուեցաւ ընդհատել տիար

Գարոնի քարոզը եւ յստակօրէն ըսել անոր, թէ եր

բեք պիտի չդաւաճանէր իր պատիւին ու խիղճին,

ոչ ալ Նորին Վսեմութեան եւ իր պաշտպանած

Ընկերութեան շահերուն: Իսկ գայթակղած տիար

Գարոնի վարքագծէն, տիար Մարգարան ուժեղ

բառերով անոր յայտնեց, նոյնիսկ պատշաճ չա-

փաւրրութեամբ ու ինքնազսպումով, որ եթէ մէկը

վարուէր այնպիսի ձեւով [ինչպէս Գարոն առա-

ջարկած էր], ան ո՛չ միայն Ընկերութիւնը տե-

ղեակ պիտի պահէր, այլեւ իր լաւագոյնը պիտի

ընէր այդ անձը կանգնեցնելու համար67:

Այս պահէն ետք, երկու մարդիկը եր

դուեալ թչնամիներ կը դառնային: Մար-

գարայի 1676ի Factumը, ուր այս դրուագը

պատմուած է մեծ հաճոյքով, կը նկարագրէ
ձե-

դէպքին շարունակութիւնը հետեւեալ

Լով.
Յիշեալ տիար Մարգարայի այս ուժեղ պատաս-

խանը տիար Գարոնին՝ շուտով անոնց միութիւնը

վերածեց անվերջ ու գաղտնի ատելութեան,
Մարգարայի

զոր

տիար Գարոն այնուհետեւ պահեց
տասնհինգ վայր-

դէմ: Ան այնքան ապշած էր, որ

66 Նոյն տեղում, էջ 9:

67 Նոյն տեղում:

կեան լուռ մնաց: Անոնց միջեւ մօտիկութիւնն ու
բարեկամութեան բոլոր նշանները անհետացան

եւ փոխարինուեցան սառնութեամբ ու արհա-

մարհանքով: Այնուհետեւ, տիար Գարոնը ամէն

առիթ օգտագործեց խնդիր յարուցելու տիար

Մարգարայի դէմ, որուն նոյնիսկ որոշ ստորադաս
պաշտօնատարներ անդրադարձան եւ դիմեցին
նախատելու տիար Մարգարան, որովհետեւ կը
նախանձէին տիար Մարգարային՝ իրենց վրայ
ունեցած հեղինակութեան համար68:

Երկու մարդոց յաջորդ առճակատումը

տեղի կ՝ունենար նաւուն Սուրաթ հասնելէ
առաջ իսկ: 14 Դեկտեմբեր 1667ին, նաւը
կանգ կառնէր Գոչին (Հնդկաստանի հա-

րաւ-արեւմտեան՝ Մալապարի ծովափին
վրայ) կարգ մը մթերքներ ձեռք բերելու
համար: Ինչպէս սովորութիւն էր, քաղաքի
VOCի կայեանը գտնուող հոլլանտական

կայազօրէն անդամներ "Jean'ը կու գային
Գարոնը ողջունելու հոլլանտացի կուսա-

կալին անունով եւ ապա կ՛ընթրէին Գարո-

նի սենեակին մէջ:
Անոնք հոն մնացին եւ, կերակուրէն ետք քանի մը
ժամ ժողով ընելէ յետոյ, հրաժեշտ տուին տիար

Գարոնին, որ իրենց ընկերացաւ մինչեւ իր սե-

նեակին դուռը եւ յանձնարարեց տիար Մարգա-

րային, որ անոնց ընկերանար այնուհետեւ եւ իր

բացակայութեան՝ ընթացակարգը աւարտէր: Եւ

մինչ Մարգարան կ՝ընկերակցէր յիշեալ պաշտօ-
նատարներուն, Ռամպոզ անունով վաճառական

մը լրբօրէն յառաջ եկաւ եւ կտրուկ կերպով ընդ-

միջեց սպաներուն եւ տիար Մարգարայի խօսակ-

ցութիւնը ինքզինք տիար Մարգարայէն աւելի

բարձր ցոյց տալով, որուն համար յիշեալ սպա
ները գայթակղեցան: Տիար Մարգարան յստակօ-

րէն յայտնեց յիշեալ Ռամպոզին, որ սխալ էր եւ

պէտք չէ գործէր այդ ձեւով, ու գիտնար իր տեղը

եւ չփորձէր Մարգարայի տեղը գրաւել, որ իր վե-
րադասն էր եւ տիար Գարոնի կողմէ ուղարկուած

էր՝ յիշեալ սպաներուն ընկերակցելու: Մարգարա-

յի կշտամբանքները յիշեալ Ռամպոզին հոգը

չէին: Եւ ան աւելի անդին անցնելով, իր ամբողջ

ուժով ապտակեց [dechargea avec le derniere
outrecuidance (outrance) un soufflet] տիար

68 Նոյն տեղում, էջ 10:
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Մարգարային՝ առանց որեւէ յարգանքի սպանե-
րուն նկատմամբ եւ անոնց ներկայութեան69:

Ընթացակարգի այս զարմանալի
խախտումին անդրադառնալով տարիներ
ետք, Մարգարայ Ռամպոզի վրդովեցուցիչ
անհնազանդութեան արարքը Գարոնի
բուն ռազմավարութեան մէկ մասը կը հա-
մարէր՝ իր հեղինակութիւնը քայքայելու
յաչս նաւուն անձնակազմին70: Սուրաթ
հասնելով, սակայն, ան դեռ չէր հասկցած
եղելութիւնը: Ահա թէ ինչու ան միամտօ-
րէն մօտեցած էր Գարոնին՝ մեղադրանք
ներկայացնելու ենթակային դէմ ապտա-
կին համար: Գարոն կը յայտարարէր, որ
երկու կողմերը հաւասարապէս յանցաւոր
էին եւ պէտք է ծանր տուգանք վճարէին
ու բանտարկութիւն կրէին: Շղթայակապ
Մարգարան կ՝ուղարկուէր Մատակասքար՝
դատավարութեան համար: Բայց ան, ի մեծ
տրտմութիւն (ու թերեւս ի զարմանս) Գա-

րոնի, Ընկերութեան խորհուրդին կողմէ
անպարտ կ՝արձակուէր Ֆորթ Տօֆէնի մէջ
եւ վերստին Սուրաթ կ՛ուղարկուէր: Իր
կարգին, Գարոն կ՛ուղարկէր զինք Մասու-
լիփաթամ, ուր Մարգարայ իր երիտասար-
դութեան տարիներուն երկար ժամանակ
անցուցած ու տեղական իչխանութիւննե-
րուն հետ կապեր մշակած էր, համաձայ-
նութիւն մը կնքելու Ընկերութեան հա-
մար:

Մարգարայ Սուրաթէն կը մեկնէր 13
Մայիս 1669ին, 120 հոգինոց չքախումբով
եւ կարեւոր գումար մը տանելով (160.000

69 Նոյն տեղում, Էջ 11:
70 <<Այսպիսի արտակարգ դէպք մը>>, Մարգարայ

գրած է 1675ի factumhն մէջ, <<անտարակոյս
գաղտնաբար սարքուած էր տեարք Ռամպոզի եւ
Գարոնի կողմէ եւ գործադրուած տիար Գարոնի
ներյայտ հրամանով: Կարելի չէ ենթադրել, որտիար Ռամպոզի պէս ստորադաս կարգ ունցող
անձ մը համարձակութիւնը պիտի ունենար
տիար Մարգարայի դէմ այդպիսի ձեւով եւ
օտարականներու ներկայութեան գործելու նաւու
մը վրայ, առանց տիար Գարոնի աջակցութեան
եւ գաղտնի վաւերացման>> (նոյն տեղում):

լիվր I 300.000 ռուփի)71:- Ան կ՝ուղղուէր
Կոլքոնտա բերդաքաղաքը, նաեւ ծանօթ՝
Պհակնակար կամ Հայտերապատ անուննե-
րով, որ շիի Քութըպ Շահի հարստութեան
կեդրոնատեղին էր: Վերջինս չառաւիղն էր
թիւրքմէն Գարա Գոյունլու ցեղախումբին,
որ հիւսիսային Իրանէն Հնդկաստան փու
խադրուած էր՝ Ագ Գոյունլուներու եւ ա-
պա Սէֆեան հարստութեան կողմէ իր թա
գաւորութենէն վտարուելէ ետք ԺԵ. դարու
վերջաւորութեան-ժԶ. դարու սկիզբին:
Տեքանէն անցնելով, 21 Յունիսին Մարգա
րայ կը ժամանէր Կոլքոնտա եւ կ՛ընդու-
նուէր Ակնազարբէկ (Հախնազար բէկ) ա-
նունով իսլամացած հայու մը կողմէ, որ
արքունիքի ոսկերիչ էր72: Ըստ Factum-ին,

71 Այս տեղեկութիւնը կը բխի Մարգարայի կարե-
ւոր նամակէ մը, զոր ան Մասուլիփաթամէն
գրած 11 Յունուար 1670ին: Տե՛ս BNF, 9352
nouvelle acquisition, folio 39 եւ ստորեւ՝ մէջբե-րուած հատուածին համար: Տե՛ս նաեւ Каер-pelin, La Compagnie des Indes Orientales, էջ 67:Rantoandro (Un marchand armenien, էջ 106)
150.000 լիվրի թիւը կը նշէ:

72 Ակնազարբէկ կը նկարագրուի իբրեւցած կամ <<ուրացող>>՝ Ֆրանսական Արեւելա-Հնդ-
իսլամա-

կական Ընկերութեան պաշտօնատար Ֆրանսուա
Մարթէնի կողմէ, որ
1931ին լոյս տեսած եռահատոր

Մարգարայի թշնամի էր:
Մարթէն կը յիշէ Կոլքոնտայէն

յուշերուն մէջ,

ըլլալը 15 Յունիս 1670ին: Այդ
դուրս բանակած

ցելութիւնը ոմն <<Ակնազարբէկի՝
օրը կ՛ընդունէր այ-

մը, Կոլքոնտայի թագաւորի
ուրացող հայ

կան ազդեցութիւն ունէր արքունիքին
ոսկերիչ, որ

մէջ
բաւա-

եւՄարգարայի յատուկ բարեկամ էր>>: Ան նաեւ կընշէ, թէ ԱկնազարբԷկին <<կը հետեւէին 11 կամ12 հայ վաճառականներ, որոնց հովանաւորն էր(Francois
Fondateur

Martin, Memoires de Francois Martin

Martineau. 3
de Pondichery (1665-1696), Ed. A

Maritimes
vols. (Paris: Soc. d'Ed. Geographiques,

et Coloniales, 1931), 1: 262): Ֆրանսա-կան գրեթէ անծանօթ աղբիւր մը՝ ֆրանսացիփիլիսոփայ, ճամբորդ, Compagnie des Indesիպաշտօնեայ եւ մուղալ կայսը Աուրանկզեպի վի-

թէնի
րաբոյժ Ֆրանսուա Պերնիէ կը հաստատէ Մար-

շատ շուտ
պատումը Ակնազարբէկի մասին: Պերնիէ

ինչպէս ինք
գնահատած է Ակնազարբէկի (կամ,

քը Կոլքոնտայի
կը կոչէ, Haknatsar) արժէքաւոր դիր

նութեան ու
արքունիքի ներքին քաղաքակա

վարչութեան մէջ: Գարոնի խնդրան-

քով 1668ին (Մարգարայի արքունիք ղրկուելէ
միայն տարի մը առաջ), Պերնիէ կը հաստատէ.

<<Երկու անձեր կան, որոնք կրնան միջնորդ ըլլալ
եւ որոնք վստահաբար պիտի առաջարկեն այդ
պաշտօնով գործել: Անոնցմէ մէկուն անունը

Haknatsar է, պարսիկ, պատկանելիութեամբ՝ հայ,

որ հոն դարձած է մահմետական, բայց այսու-

հանդերձ միշտ կը սիրէ եւ կաջակցի հայերուն:
Ան քարտուղարին եւ նոյնիսկ թագաւորին մատ
չելու մեծ առիթներ ունի, եւ մեծ խարդաւանք

սարքող մըն է, բայց միշտ ուշադիր է հոլլանտա-

ցիներուն հետ հաշտ չըլլալ՝ իր սեփական շահե-

րուն համար. լաւ գիտեմ, որ թէեւ անոնց բարե-

կամաբար կը վերաբերի, զանոնք չի սիրեր...:
Այն պարագային, որ Haknatsarէն օգտուիլը փա-

փաքելի ըլլայ, ինչ որ սխալ պիտի չըլլար, քանի

որ ան կարծէք թէ քարտուղարի ընտանիքէն ըլ-

լար, ամէն պարագայի պէտք է զգոյշ ըլլանք, որ
ամբողջ գործը անոր ձեռքերուն չյանձնուի>>

(Theodore Morison, Minute by M. Bernier upon
the Establishment of Trade in the Indies dated 10th

March, 1668, *Journal of the Royal Asiatic Socie-

ty", 1,1 (1933), էջ 1-23 (այստեղ՝ էջ 17): Պերնիէի

յուշագրին ֆրանսերէն բնագիրը գտնուած էր
ֆրանսական արխիւներուն մէջ եւ հրատարա-

կուած իբրեւ F. Bernier, Memoire sur I'etablis-

sement du commerce dans les Indes, "Memoires de

la societe nationale d'agriculture, sciences et arts

d'Angers"(1884), էջ 11-37: Պերնիէի ուսումնասի-

րութեան մը համար, տե՛ս Peter Burke, The Phi-

losopher as Traveler: Bernier's Orient,- "Voyages

and Visions: Towards a Cultural History of Travel",

eds. Jas Elsner and Joan Pau Rubies (London, Reak-

tion Books, 1999), էջ 124-138: Ակնազարբէկի

բուն հայկական անունը Հախնազար բէկ էր, ու

թէեւ իր մասին գրեթէ ոչինչ գիտենք, բարեբախ-

հայերէն փաստաթուղթեր ունինք վա-
տաբար
ճառականական գործունէութեան մասին: Նոր

Ջուղայի Ամենափրկիչ վանքի արխիւը 1680w-

կան թուականներէն Հայտերապատէն ղրկուած

փաստաթուղթերու թղթակալ մը ունի: Այդ փաս-

տաթուղթերէն մէկը commenda-ի պայմանագիր

մըն Է, որ 1680ին ստորագրուած էր Մարտիրոս

դի Սարգիսի եւ Հախնազար բէկի միջեւ,
<<սահապ
ուր վեր

ջինս, որ գլխաւոր կողմն Է, կը յիշուի
բէն

հախնազար բէկ» կամ վարպետ Հախնազար
Հախնազար

անունով= Ուրիշ փաստաթուղթ մը՝
գրուած, նա

բէկի որդի Մահմատ Թաղէի
Հախնազարի

կողմէ
գործա

մակ մըն է, որ ուղղուած էր
մը իւրացուցած

կալ Մարտիրոսին, որ գումար
1, Ազարիա

էր: Նամակը թուագրուած է
<<իմ

Նատար
խէր հախ նազար

տարի 72 (1688) եւ կը յիշէ
վանքի արխիւներ,

բէկն>>: Տե՛ս Ամենափրկիչ

<<Նամակներ
Հայտերապատից>>:

<<Մարգարայի այս ազգականը թագաւորի
արքունիքին ամենէն կարեւոր անդամնե-

րէն մէկն էր [...] եւ [Մարգարայ] պա-
տուական օթեւան գտաւ անոր միջոցաւ
Կոլքոնտա քաղաքին մէջ>>73: Ինչպէս
Ռանթոանտրօ դիտել կու տայ, Մարգարա-

յի factumը շատ չի մանրամասներ Կոլքոն
տա անոր կեցութեան մասին, բայց հնա
րաւոր է, որ ան ներկայանար որպէս
կարեւոր դէմք մը, իբրեւ եւրոպական մեծ

ընկերութեան ներկայացուցիչ եւ այս իսկ
պատճառով կարծիքներու բեւեռացում մը

ստեղծէր տեղական առեւտրական հա-

մայնքին մէջ: Այս ժամանակ, ան ունկնդ-
րութիւն մը կ՝ունենար թագաւորի փեսա

յին հետ (gendre du roi), <<որուն հետ ան

[Մարգարայ] բարեկամութեան մտերիմ

կապեր ունէր՝ երիտասարդութեան շրջա-

նին իր առաջին ճամբորդութիւններուն ա-

տենէն>>74: Այս անձը եւ Մարգարայի ազ-
գական ոսկերիչը քիչ դեր չեն ունեցած,

թագաւորին՝ Սուլթան Ապտուլլահ Քութըր

Շահի ուշադրութիւնը կեդրոնացնելով ա-

նոր վրայ: Թագաւորը Մարգարային հան-

դիպելու համաձայն չըլլալով հանդերձ, կը
յանձնարարէր տեսակցութիւն մը շնորհել

մերձակայ Մասուլիփաթամի կուսակալին

(havaldar)75 ոմն "Jabarbec"ի (Yar Beg)
հետ: Մասուլիփաթամը Հնդկաստանի ա-

մենէն բանուկ նաւահանգիստներէն մէկն
էր, եզակիօրէն հարուստ շրջակայքով, որ
ենթացամաքամասի լաւագոյն հիւսուածե-

ղէնը արտադրող շրջաններէն էր: Նաեւ՝

Գորոմանտէլի ծովափը գտնուող այն քիչ
նաւահանգիստներէն էր, որ ուղղակի նա-

ւային կապ ունէր կարգ մը էական նաւա-

հանգիստներու հետ՝ Մոխա (Կարմիր ծով),
Մուսկաթ (Արաբական թերակղզի) եւ

73 Factum Contenant, Ms. 8972, էջ 16:
74 Նոյն տեղում, Էջ 17:
75 Ըստ Սուպրահմանիամի՝ եզրոյթը <<գործածուած

էր Կոլքոնտայի սուլթանութեան մէջ սահմանա-
փակ տարածքներու կուսակալներ անուանելու
համար>> (էջ 375):
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Պանտար Աբբաս ու Պասրա (Պարսից ծոց),
եւ գրաւիչ վայր մըն էր թէ՛ ասիացի վա-
ճառականներու եւ թէ՛ եւրոպական ընկե-

րութիւններու համար: Միաժամանակ ա-
րեւելք ու արեւմուտք նայող նաւահան-
գիստի իր դիրքը, որուն պէտք է աւելցնել
մէկ շրջանէն միւսը ապրանքներու վերա-
ռաքման ամբար ըլլալու հանգամանքը,
աշխոյժ կեդրոնի անոր գրաւչութիւնը կը

բարձրացնէին՝ նաւահանգիստներու բարդ
ցանցի մը մէջ: Նաւերը կը մեկնէին դէպի
արեւմուտք՝ Մալապարի ծովափը, Սէյլանն
ու Մալտիվեան կղզիները, եւ դէպի արե-
ւելք՝ Պենկալ, Արաքան, Փեկու (Պիրմա-
նիա), Թենասերիմ, Ասեհ եւ Պանթա76:
<<Այս բոլորը>>, ինչպէս Սիննափահ Արա-
սարաթնարամ նչած է, <<կը նչանակէր, որ
առեւտրական հիմնական նաւատորմիղ մը
կը գործէր այս նաւահանգիստին մէջ,
թէեւ ճանապարհին բաց ըլլալը խնդրա-
կան էր հիւսիս-արեւելեան մոնսունի
բարձրակէտին>>77: Այս բոլորին իբրեւ հե-
տեւանք, նաւահանգիստը ո՛չ միայն հար-

կային եկամուտի կարեւոր աղբիւր մըն էր
Կոլքոնտայի թագաւորութեան համար, այ-
լեւ հրապուրիչ վայր մը հոլլանտական եւ
անգլիական Արեւելա-Հնդկական ընկերու-
թիւններուն համար, որոնք ֆրանսացինե-

րէն շատ առաջ՝ 1606 եւ 1611 թուականնե-
րուն ֆերմաններ ձեռք բերած էին Քու-

թըպ Շահիներէն եւ առեւտրական
կայեաններ հաստատած78: Սուլթան Ապ-
տուլլահ Քութըպի կողմէ Մարգարայի
յանձնարարուած նաւահանգիստին կուսա
կալը՝ Jabarbecը, մաս կը կազմէր իրանցի

76 Sinnapah Arasaratnam, Merchants, Companies,
and Commerce on the Coromandel Coast, 1650-
1740, Delhi, Oxford University Press, 1986, p. 15.

77 Նոյն տեղում, էջ 16:
78 Sanjay Subrahmanyam, Persians, Pilgrims, and

Portuguese: The Travails of Masulipatnam Shipping
in the Western Indian Ocean, 1590-1665,- "Modern
Asian Studies, 22, 3 (1988),pp. 503-530 (յատկա-
պէս՝ 507-508):

գաղթականներու զօրաւոր ընտրանիի մը,
որ վարչական եւ առեւտրական գերակչիռ

դիրքեր նուաճած էր Քութըպ Շահիներու
կառավարութեան տակ79: Լսելով հայ վա-
ճառականին փաստարկները՝ ֆրանսացի-
ները յատուկ առեւտրական առանձնաշ-
նորհումներով օժտելու համար, ան նոյ-
նիսկ <<նուրբ պարսկական նժոյգ>> մը նուի-
րած էր անոր80: Մարգարայ կը յիշեցնէ իրյուշերուն մէջ, թէ տակաւին ունկնդրու-
թեան կը սպասէր Սուլթան Ապտուլլահ
Քութըպ Շահի հետ: Ծանօթ ըլլալով թա-
գաւորական տոհմին պարսկական ծագու-մին եւ անոր նախասիրութեան՝
կան բաներու հանդէպ, Մարգարայ

պարսկա-

ւագոյն պարսկերէնով նամակ
իր լա-

թագաւորին:
մը կը գրէր

Յիշեալ տիար Մարգարայի
արդիւնաւէտ էր, որ հակառակ

այս նամակը այնքան

ճիգերուն եւ խարդաւանքներուն,
հոլլանտացիներու

becը՝ Մասուլիփաթամի
յիշեալ Jabar-

ու տիար Մարգարան հանդիսաւոր
կուսակալ, քիչ ետք եկաւ

թեամբ ունկնդրութեան տարաւ արարողու-

գաւորին հետ:
Կոլքոնտայի թա-

Երբ տիար Մարգարայ կը ներկայացուէր
ւորին, անկարճ ճառ մը խօսեցաւ անոր՝

թագա-
պարս-կերէնով, փառաբանելով Ֆրանսայի թագաւորնու ֆրանսական

ազգը: Նաեւ անոր յայտնեց Կոլ-

79 Ինչպէս Սուպրահմանիամ
մանակ առաջ, Կոլքոնտայի

նշած էր երկար ժա-

դարու վերջաւորութեան շրջանին մէջ, <<ԺԶ.
եկան իբրեւ պարսիկները յառաջ
վարչութեան

արքունիքի
երեք

քաղաքականութեան եւ
միւս երկուքը

գլխաւոր հատուածներէն մին,

դաւանափոխներ)
ըլլալով

եւ habshiները
dakhniները (տեղացի

ներ): [Պարսիկները]
(հաբէշ իսլամ-

սուլթանութիւններուն
շուտով

մէջ
Տեքքանի այս երկու

վարչութեան, այլեւ ծովային
կապուեցան ո՛չ միայն

Այսպէս, havaldarի կամ
առեւտուրին: [...]

ւահանգիստի կուսակալի
Մասուլիփաթնամի

եւ
նա-

Մուսթաֆանակարի sar-samtuի կամ
փաթնամը շրջանի (որուն Մասուլի-

նը
կը պատկանէր) կուսակալի պաշտօ-

էին՝
մեծաւ մասամբ

ԺԷ, պարսիկներու վերապահուած

grims,
դարու առաջին կէսին>> (Persians, Pil-

80 Factum
and Portuguese. էջ 504-505):

ետք՝
Contenant, Ms. 8972, էջ 17: Jabarbec-ը քիչ

Մահմուտ
Դեկտեմբեր 1669ին, կը փոխարինուէր

Ալի խանի կողմէ:

քոնտա իր ժամանումին պատճառը, եւ շատ հա-

մեստօրէն աղաչեց, որ իր ցանկութեան գոհացու-

մը շնորհէր իրեն: Կոլքոնտայի թագաւորը յատուկ

բարի ընդունելութիւն ըրաւ տիար Մարգարային,

անոր կարճ ճառը ուշադրութեամբ մտիկ ըրաւ եւ

անսովոր յարգանք ցուցաբերեց Ֆրանսայի թա-

գաւորին հանդէպ, խոստանալով Հնդկաց աշ

խարհին մէջ առեւտուրի համար հաստատուած

Ընկերութեան լայն ազատութիւն շնորհել՝ իր բո-

լոր տիրոյթներուն մէջ առեւտուր ընելու համար:

Տիար Մարգարայ այնուհետեւ Ֆրանսայի թագա-

ւրրի դիմանկար մը Կոլքոնտայի թագաւորին

յանձնեց իբրեւ նուէր: Թագաւորը ընդունեց զայն

եւ իր գնահատանքը յայտնելու համար, տեղւոյն

վրայ հրամայեց որ զուտ ոսկիէ շրջանակի մէջ

զետեղուի: Իսկ տիար Մարգարան նաեւ նուիրեց

Ֆրանսայէն հինգ գեղեցկագոյն ոսկեայ հիւսուա

ծեղէններ, տասներեք կտոր հոլլանտական

զգեստներ, տասնմէկ հայելիներ, չորս կրկնակի

Լուի ոսկեդրամներ, հազար ոսկիէ փակոտաներ՝

շուրջ 3.800 ռուբիի արժէքով, եւ ամենէն ընտիր

պարսկական գինիի երեք տուփեր: Կոլքոնտայի

մեծ հաճոյքով ընդունեցաւ Մարգա-

րայի
թագաւորը

բոլոր նուէրները, շնորհակալութիւն յայտ-

նեց, եւ անձամբ անոր ու շքախումբին պարգեւեց

երկրի յատուկ զգեստներ: Այնուհետեւ քաղաքա-

վարօրէն բոլորին հրաժեշտ տուաւ81:

Ֆրանսական Ընկերութեան խարիսխ

մը հաստատելու որեւէ թոյլտուութիւն

ստանալէ առաջ, Մարգարայ Ընկերութեան

քանի մը պաչտօնեայ ղրկած էր Մասուլի-

փաթամ՝ վաճառական Ռուսէլի ընկերակ-

ցութեամբ, յարմար օթեւան մը գտնելու

նպատակով: Ֆրանսացիներուն ժամանու-

մը դժուար թէ աննկատ անցնէր անգլիա-

ցիներուն աչքին, որոնք միշտ քանի մը

պաշտօնեաներ կը պահէին հոն՝ թէ՛ իրենց

կայեանը վարելու եւ թէ՛ զեկուցելու Մատ-

րասի Ֆորթ Սէնթ Ճորճի գլխաւոր կայեա-

նին եւ Լոնտոնի տնօրէններու խորհուր-

դին՝ որեւէ նորութեան պարագային: Անգ-

լիական Արեւելա-Հնդկական Ընկերու-

թեան Mechlipatnamի (Մասուլիփաթամ)

տեղական պաշտօնեայ Ռիչըրտ -Սմիթսըն

81 Նոյն տեղում, էջ 18:

28 Օգոստոս 1669ին հետեւեալը կը գրէր
Լոնտոնի իր վերադասներուն.

Անցեալ գիշեր, Կոլքոնտայէն վեց ֆրանսացիներ

ժամանեցին այս քաղաքը: Ներկայիս կը բնակին

պարոն Ճէրզիի նախկին տան մէջ: Այսօր անոնք

այցելեցին այն տունը, որ դանիացիին կայեանն

էր, բայց զայն մերժեցին՝ անբաւարար տեղի

պատճառով (այս տարի վերանորոգուած է տի-

րոջ կողմէ եւ շատ աւելի լաւ է, քան երբ պարոն

Սամպրուքը այստեղ էր): Անկէ ետք, անոնք բա-
նակցած են փառահեղ տան մը մասին, որ երկու

տարի առաջ շինուած էր shabanderի (նաւա

հանգիստի կառավարիչի) կողմէ: Մինչեւ հիմա,

որեւէ այցելութիւն չեն տուած կամ ընդունած:

Միայն երկրորդ անձը[the second] այցելած է
Կուտրա [Goodrah]՝ այս կուսակալը տեղեակ

պահելու համար իրենց ժամանման մասին: Ի.

րենց գործակալը եւ Նարսափորի [Narsapori]

գտնուող հայը տակաւին չեն եկած այցելելու: Ա-

չինէն [Achin] նաւու մը կը սպասեն:82

Մինչ այդ, Կոլքոնտայի մէջ, Սուլթան

Ապտուլլահ 15 Հոկտեմբեր 1669ին իր եր-

կու ֆերմաններէն առաջինը կը ղրկէր
Մարգարային, Ֆրանսական Ընկերութեան

իրաւունք շնորհելով՝ կայեան մը հաստա-

տելու Մասուլիփաթամի մէջ: Մարգարայ

զայն քննած եւ <<թերի>> գտած է որոշ ա-
ռումներով եւ անմիջապէս վերադարձու-

ցած, խնդրելով աւելի ծաւայուն առանձ-

նաչնորհումներ: Գրեթէ երկու ամիս ետք,

ան նոր ֆերման մը ձեռք կը ձգէր.

5 Դեկտեմբեր 1669ին, Մարգարայ

վերջապէս Կոլքոնտայի թագաւորէն ֆեր-
ման մը ստացաւ ամենէն մեծահոգի ու

նպաստաւոր ձեւով, որ երբեւէ տրուած ըլ-

լայ թագաւորին կողմէ: Այս ֆերմանով,

Ընկերութեան արտոնութիւն կը տրուէր

ամէն տեսակ առեւտուր կատարել ըստ իր

ցանկութեան՝ [Նորին Վսեմութեան] բոլոր

տիրոյթներուն մէջ, յաւիտեանս ոչինչ

վճարելով թէ՛ Ֆրանսայի թագաւորին եւ
թէ՛ Ընկերութեան պատկանող նաւերու

82 Ռիչըրտ Սմիթսընի նամակը Ընկերութեան հո-

գաբարձուներու խորհուրդին Լոնտոնի մէջ

(Letter # 33030, in IOR E/3/30, folio 155):

digitised by A.R.A.R.@© National Library of Armenia



digitised by                                                                                 A.R.A.R.@

203 ՍԵՊՈՒՀ ԴԱՒԻԹ ԱՍԼԱՆԵԱՆ 204 205 ՄԱՐԳԱՐԱՅ ԱՒԱԳՇԷՆՑԻ ՀԱՄԱՇԽԱՐՀԱՅԻՆ ՄԱՆՐԱՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆԸ 206

մուտքին կամ ելքին համար: Ասիկա կարե-
լի չէ նկարագրել այլ ձեւով, քան ազա-
տագրում եւ ընդհանուր ու յաւերժական
բացառութիւն Ընկերութեան համար: Եւ
անտեղի չէ դիտել տալ այստեղ, որ
հոլլանտացիները ամէն ատեն հսկայ գու-
մարներ նուիրած էին յիշեալ թագաւորին
եւ արտակարգ խնդրանքներ կատարած՝
նման առանձնաշնորհում ունենալու, բայց
երբեք չկարողացան ստանալ: Վերջին մօ-
տաւորապէս 80 տարիներուն ինչ որ
կրցան նոյն թագաւորէն ստանալ այն էր,
որ իրենք անոր [թագաւորին] միայն տա-
րեկան 16.000 լիվը պիտի վճարեն իբրեւ
մուտքի ու ելքի մաքս: Իսկ եթէ անգլիա-
ցիները վերջին 14 տարիներուն ոչինչ
վճարելու բացառութիւն ստացած են, ասի-
կա հետեւանքն էր վերջին 20 տարիներուն

յիշեալ թագաւորին իրենց մատուցած
բազմաթիւ նուէրներուն եւ ծառայութիւն-
ներուն, ինչպէս եւ իրենց դեսպաններէն

մէկուն միջամտութեան83.

Առանձնաչնորհումները իր ուզած ձե-
Լով ստանալէ ետք, Մարգարայ Կոլքոն-
տայէն կը մեկնէր 26 Դեկտեմբեր 1669ին:

Մասուլիփաթամ ժամանելով երկու օր
ետք, ան կը հաստատուէր ջուրի եզերքին
շատ մօտ գտնուող մեծ համալիրի մը մէջ,
որուն գնումը կարգադրած էր իր պաշտօ-
նեային՝ Ռուսէլի միջոցով, Ֆրանսական
Ընկերութեան գործածութեան համար:
Գարոնի հետ հարցերը սկսելու մօտ էին:

Մասուլիփաթամ հասնելու գրեթէ եր-
կու շաբաթ ետք, Մարգարայ Գոլպեռին կը
գրէր Փարիզ՝ իր գործունէութեան այժ-
մէական վիճակը հաղորդելու համար: 12
Յունուար 1670 թուակիր նամակը բաւա-
կան կարեւոր է իբրեւ ժամանակաշրջանի
աղբիւր, եւ անհրաժեշտ է լայնօրէն մէջբե-

րել զայն, քանի որ անոր պատումը գրեթէ
ամբողջութեամբ կը վաւերացնէ 1676ի

Factumին բովանդակութիւնը: Հոն Մար-

83 Factum Contenant, Ms. 8972, էջ 20:

գարայ իր գործունէութեան ամփոփում մը
կը հրամցնէ.

Հետեւաբար, դուք կը տեղեկանաք այս նամա-
կով, թէ ինչպէս ձգած եմ Սուրաթ՝ Մայիս ամսուն,
ապրանքէ եւ դրամէ բաղկացած 160.000ի դրամագլուխով, եւ ընկերակցութեամբ տեարք Տանտ-
րոնի՝ փոխարքայի պահակազօրի հարիւրապետ,
վաճառական Ռուսէլի եւ չորս գործակալներու,
Կոլքոնտայի թագաւորին արքունիքը երթալու հա-մար: Նպատակն էր բանակցիլ առեւտուրի
տութեան մասին՝ անոր պետութեան ամբողջ

ազա-

տարածքին, ինչ որ բարեբախտաբար իրագործե-ցի մեծ ջանքերէ եւ երկար կեցութենէ ետք, ինչպէս
պիտի տեսնէք արտոնագրի կամ ֆերմանի այն
պատճէնին միջոցով, զոր կուղարկեմ պարսկերէ-նով եւ թարգման ութեամբ՝ Ընդհանուր Պալատի

մեր
պարոններուն համար: Ու այս բոլորը, հակառակ

թշնամիներուն՝ հոլլանտացիներուն կողմէստեղծուած շփոթին, քանի որ յիշեալ արտոնագի-
րը [ֆերման] այնքան նպաստաւոր է, որքան
անգլիացիներունը, թէեւ անոնք
առանձնաշնորհումներ կը վայելեն,

շատ աւելի մեծ

տացիները, եւ որ յիշեալ անգլիական
քան հոլլան-

ծառայութիւններ մատուցած է
ազգը մեծ

երկար տարիներ՝ նաւեր փրկելով
այս

եւ կարեւոր
թագաւորին

տեւանքներ ունեցող այլ գործերով: Սակայն,
հե-

իմ, երբ կը բանակցէի Կոլքոնտայի
տէր

մէջ, Ընկերութեան զանազան գործակալներ
արքունիքին

ղարկեցի Գորոմանտէլի ծովափի
ու-

րեր՝ Եւրոպայի յարմար կարգ
տարբեր վայ-

գնելու, ու զանոնք բարձելու
մը ապրանքներ

նաւուն վրայ, հրամանատարութեամբ
*LAAgle Dor",

Կրենիէի, որ ղրկուած է Աշեմի [Achem]
նաւապետ

տրութիւնը84: թագա-

Մարգարայ ճիգ կը թափէ
լու, որ Կոլքոնտայի իր գործունէութիւնը

ցոյց տա-

հիմնական նպատակ ունէր Ընկերութեանծառայի իր պարտականութիւնները
տուով կատարելու՝ իր նոր հայրենիք

պա
Ֆրանսայի
տէր,

շահերուն ի խնդիր. <<Աւելին,

ստանալէ
Կոլքոնտայի

ետք,
թագաւորէն ֆերմանը

zulipatan]
այս Մասուլիփաթամ [Ma-

մը հաստատելու
քաղաքը եկայ՝ հոն բնակավայր

համար, ինչպէս ըրի երե-
84 Marcara Avachinz. նամակ Ֆրանսական

BNF,
լա-Հնդկական

Ms.
Ընկերութեան, 12 Յունուար

Արեւե-
1670,9352, nouvelle acquisition, folio 39:

ւակայելի ամէն պատուով, Ֆրանսայի

դրօշակը ծածանեցնելով, ինչպէս պէտք է,

այլ ազգերու դրօշակներու շարքին>>85:

Անգլիացի պաշտօնեայ Սմիթսըն, որուն 28

Օգոստոս 1669ի նամակը մէջբերուած է ա-

ւելի վերը, կը վաւերացնէ Մարգարայի

պնդումները՝ կայեան մը հաստատելու մա-

սին: Ֆրանսացիներու շարժումներուն մա-

սին իր տեղեկութիւնները թարմացնելով,

13 Յունուար 1670ին Սմիթսըն գրած է իր

վերադասներուն, թէ ֆրանսացիները <<ան-

ցեալ 28ի նամակիս մէջ յիչուած մեծ տու-

նը առած են, եւ նաեւ ուրիշ երեք տուներ,

որոնք անոր եւ գետին միջեւ կը գտնուին,

ինչ որ, եթէ իրենց առեւտուրը հասնի այդ

նաւահանգիստը, մեծ առաւելութիւն մը

պիտի ըլլայ, քանի որ կրնան ապրանքները

հասցնել իրենց սեփական համալիրին: Ա-

նոնք ամսական 30 փակոտա կը վճա-

րեն>>86: Կայանը Ընկերութեան գործու-

նէութեան պատրաստելովհանդերձ, Մար-

գարայ իր բողոքական վերադասին մեքե-

նայութիւններուն անհաղորդ չէր:

Ձերբակալութիւն Մասուլիփաթամի մէջ.

Ֆրանսուա Մարթէնի պատումը

Մինչեւ հիմա գրեթէ բոլոր մեր ըսած-

ները զգուշութեամբ քաղուած ու համադ-

րուած են Մարգարայի պատմածներէն՝ իր

զանազան factumներուն մէջ: Գարոնի ու

Մարգարայի վերջնական բախումին հա-

մար, որ եզրայանգած է վերջինիս բիրտ

ձերբակալութեան՝ Մասուլիփաթամի մէջ,

պէտք է դառնանք ուրիշ կենսական աղ-

բիւրի մը, որ նոյնպէս ականատեսի վկա-

յութեան հեղինակութիւն ունի, բայց հա-

կադիր կողմէն պատմուած է: Յիչեալ պա-

85 Նոյն տեղում:
1668-1669, edited by

86 The English Factories in India,
Press, 1927,

William Foster, Oxford, The Clarendon
ֆրանսա-

էջ 287: Նաւառեթէ Մասուլիփաթամի
իբրեւ <<շքեղ, մեծ

կան կայեանը նկարագրած
Controversies,

է
vol. 2, էջ

տուն մը>> (The Travels and

321):

տումը մաս կը կազմէ Ֆրանսուա Մարթէ-

-նի յուչագրերու առաջին հատորին: Մար-

թէն շատերու կողմէ ճանչցուած է իբրեւ
<<ֆրանսական առեւտրական բախտի հիմ-

նադիրը Հնդկաստանի մէջ>>87: Ան 1664ին՝

Մարգարայի մուտքէն տարի մը առաջ,

ցած աստիճանի պաշտօնեայի հանգաման-

քով աշխատանքի ընդունուած էր Ընկե-
րութեան մէջ: Ան արագօրէն բարձրացած

էր, նախ փոխարինելով Մարգարան

1670ին իբրեւ Մասուլիփաթամի տնօրէն՝

վերջինիս բիրտ ձերբակալութիւնն ու կեղծ
դատավարութիւնը յղանալէ ետք, իր վե-
րադասներուն՝ Գարոնի եւ Կուժոնի հրա-

հանգներուն հնազանդելով: Շուտով ան կը

հասնէր Ընկերութեան ընդհանուր տնօրէ-

նի ցանկալի պաշտօնին, իբրեւ հետեւանք

նախ Գարոնի մահուան՝ Լիզպոնի նաւա

հանգիստը տեղի ունեցած նաւաբեկման

պատճառով (1673), ու ապա անոր փոխա-

նորդին՝ Ֆրանսուա Պարոնի մահուան

(1683): Ան Մարգարայի ձերբակալութեան

դաւադրութեան հազուագիւտ վերապրող-

ներէն էր եւ միակը, որ իր գործունէու-

թեան վարպետօրէն գրուած պատում մը

ձգած է: 1706ին Հնդկաստան մեկնելու

պահուն, Մարթէն իր ետին կը թողուր

գրեթէ անբիծ համբաւ մը իբրեւ ֆրանսա-

կան շահերը վարող ընդունակ ուժ մը
անդրծովեան տարածքներու մէջ: Օրինակ,

ըստ ֆրանսական գաղութային Հնդկաս-

տանի երբեմնի ընդհանուր կառավարիչ

Անրի Ֆրուատըվոյի, որ Մարթէնի յուշագ-
րերուն երկարաշունչ ներածութիւն մը
գրած է, Մարթէն իրօք <<Ֆրանսայի անդր-

ծովեայ ծառաներէն>> <<ամենէն արժանա-

ւոր եւ ամենէն նշանաւորներէն>> մէկը ե-

ղած է, այն մէկը, որուն Ֆրանսա կը պար-

տէր իր կարողութիւնը <<վերջնական ոտք

մը դրած ըլլալու հնդկական ենթացամա-

քամասին մէջ եւ սկսած՝ դեր ունենալու

87 Subrahmanyam, Three Ways to be a Stranger, էջ
21:
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այն խարդաւանքներուն մէջ... որոնք ի
վերջոյ պիտի առաջնորդէին իրական կա-
րեւորութիւն ունեցող կայեան մը ունենա-
լու Գորոմանտէլի ծովափին՝ Փոնտիչեռիի
մէջ, ԺԸ. դարու սկզբնաւորութեան...>>8:
Մարգարայի ձերբակալութեան իր մանրա-
մասն պատումին հետեւելով, պէտք է
հասկնալ, որ Մարթէն իր նշանաւոր գոր-
ծունէութիւնը իրականացուցած է Մարգա-
րայի նման ուրիշներ ալ իր ճամբայէն
դուրս հանելով89: Հայ վաճառականին ան-
կումին մաքրաջրուած տարբերակի մը
ստեղծումը ուղղուած էր ապահովելու, որ
Մարթէնի իրագործումները դրականօրէն
յիշուէին ապագային, մինչ անոր նախա-
պաշարուած միտքը Մարգարան ու իր
ներկայացուցած հաւաքականութիւնը (այ-

88 Francois Martin, Memoirs, էջ XIX: Գործը գրուած
է ընդմիջումներով, 1664ի վերջերէն մինչեւ 1694 եւ
քանիցս վերաքննութեան ենթարկուած է 1676ին,
1684-1685ին եւ վերջապէս 1696ին: Ան կը պա
րունակէ մանրամասնօրէն նկարագրուած դէպ-
քեր եւ հարուստ է տեղեկութիւններով, որոնք ան-
հրաժեշտ են Ֆրանսական Արեւելա-Հնդկական
Ընկերութեան որեւէ հետազօտողի համար: Են-
թադրաբար հիմնուած է օրագրի մը վրայ, զոր հե-
ղինակը պահած է, եւ որ <<էականօրէն անձնական
արձանագրութիւն մըն էր, աւելի քան պաշտօնա-
կան յուշագիր մը>>: Հեղինակին մահէն ետք, անոր
յուշագրերուն ձեռագիրները հասած են Փարիզի
Archives Nationales եւ ազգային գրադարանը,
առաջին անգամ հրատարակուելով 1931ին, երեք
հատորներով, Ալֆրէտ Մարթինոյի կողմէ: Գոր-
ծին պատմութեան համար, տե՛ս Martineau, Me-
moirs de Francois Martin, *Introduction", էջ x, յու-
շագրերուն երկրորդ եւ երրորդ հատորներուն Լո
թիքա Վարատաժարանի անգլերէն թարգմանու-
թեան ներածութիւնը (տե՛ս India in the 17th Cen-
tury (Social, Economic, and Political) Memoirs ofFrancois Martin (1670-1694), New Delhi, Manohar.
1981, էջ XVI-XVI, եւ Michael Smithies, A Resoun-
ding Failure: Martin and the French in Siam, 1672-
1693, Bangkok, Silkworm Books, 1998, էջ 10:

89 Այստեղ պէտք է, ուրեմն, համաձայնիլ Բաղ-
դեանց Մագ-Գէյպի տեսակէտին. <<Եթէ Մարգա
րային թոյլ տրուած ըլլար յաջողիլ, Ֆրանսուա
Մարթէն պիտի չըլլար այն մարդը, որ ապագա-յին պիտի յիշուէր իբրեւ ֆրանսացիները Հնդ-
կաստան հաստատողը>> (Baghdiantz MeCabe,
Shah's Silk for Europe's էջ 313-314):
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սինքն՝ հայերը իբրեւ ամբողջութիւն) պի-տի խարանէր իբրեւ <<Ասիոյ ամենամեծ
խաբեբաներն ու սրիկաները, նոյնիսկ
տելով աչխարհի այդ մասին ամենէն

դա-
չա-րամիտ ազգերուն չափանիչներով>>90:

<<Յուշագրերուն>> (Memoirs) առաջին
հատորը մեծաւ մասամբ նուիրուած է
Մարգարայի գործին: Ան կը ներկայացնէաչնան 1670ին Մասուլիփաթամի ֆրանսական օթեակին մէջ տեղի ունեցած իրա-
դարձութիւնները, որոնք Մարգարայի
յանկարծական ձերբակալութեան
նորդած են: առաջ-

21 Սեպտեմբերին [1670],
3:00-ին, Մարգարայ ձերբակալուեցաւ

կէսօրէ ետք ժամը

մեծ դահլիճին մէջ (dans le օթեակի

loge): Ան ջանք թափեց
grand divan de la

կայն, զինք ստիպեցինք յանձնուելու:
մեզմէ փախչելու, սա-

դրուեցաւ սենեակներէն մէկուն
Այնուհետեւ

ու եղբօրորդին նոյնպէս
մէջ: Անոր որդին

ցուցակագրում մը կատարեցինք
ձերբակալուեցան: Յետոյ

րուն մէջ գտնուող իրերուն, որոնք
իր սենեակնե-

յին չնչին արժէքով հագուստներէ, որոնք
կը բաղկանա-

կան գործածութեան համար էին:
սովորա-

գործերուն վերաբերող թուղթերէն որեւէ
Ընկերութեան

չէր: Բոլոր կարեւոր բաները օթեակէն
մէկը հոն

հուած էին: Այս ձերբակալութեան
դուրս պա-

պէս տարածուեցաւ քաղաքին մէջ:
լուրը
Նաւահանգիս-

անմիջա-

տի
ներ

պետը (chabandar) եւ ուրիշ պաշտօնատար-մարդ ղրկեցին հայուն ձերբակալութեանպատճառները իմանալու: Իրենց պատասխանե-ցինք,
րուն

թէ ձերբակալութիւնը Ընկերութեան գործե-
Ս. Ա.)

վերաբերեալ էր, որուն ան (Մարգարայ

նուէին (այս
ծառայ մըն էր եւ խնդրեցինք, որ չխառ-

գործին մէջ]:
Մարթէն կը մոռնայ

գարայ ձերբակալուած էր Ս.
յիշել,

Մատթէոսի
որ Մար-

րը, երբ, իբրեւ կաթողիկէ, ներկայ
о-

չորս տարեկան եղբօրորդիին՝ Մատթէոսի
էր իր

մկրտութեան,
ընկերակցութեամբ Նազարէթ

դիի
անունով
եւ

17ամեայ մէկ ուրիչ եղբօրոր-

ւակին՝ Միչէլ
նոյն տարիքը ունեցող իր իսկ զա-

կերութեան
կամ Մուքէլ, ինչպէս եւ ըն-
պաշտօնատարներու, որոնք

90 Martin. Memoirs. I. էջ 290:
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բոլորն ալ <<կը խնդակցէին>> այս յատուկ

արարողութեան ընթացքին: Թերեւս դոմի-

նիկեան վանական Տոմինկօ Նաւարեթէն,

որուն պատումով սկսանք այս ուսումնա-

սիրութիւնը, նոյնպէս ներկայ էր: Մարթէն

իր պատումէն նաեւ դուրս ձգած է այն

փաստը, որ Մարգարայի ձերբակալութիւ-

նը բաւական բիրտ էր եւ որ նոյնինքն

Մարթէնը, ուղեկցութեամբ՝՝ Մալսոս անու-

նով կրտսեր օգնականի մը, անոր կալանա-

ւորման գլխաւոր պատասխանատուն էր:
Փաստօրէն, ըստ Մարգարայի նկարագրու-

թեան, Մարթէն զէնք մը դրած էր անոր

ճակատին եւ, զինք չարչարանքի ենթար-

կելէ ետք, յաջողած էր կորզել <<խոստովա-

նութիւն>> մը, թէ ան իւրացուցած էր Ըն-

կերութեան գումարները (2.600 ռուփի

կամ 4.200 լիվը), ինչ որ վերջինս զարմաց-

նող մեղադրանք մըն էր:
Տեղական իշխանութիւնները, ներա-

ռեալ նոր կուսակալը՝ Mamoudbec (Մու-

համմատ բէկ)91, որ Jabarbecը նոր փոխա-

րինած էր, ինչպէս եւ shahbandarը92, со-

toualը93 եւ ուրիշներ, որոնք պարսկական

ծագում ունէին եւ առեւտրական ու մչա

կութային կապերով մօտէն յարաբերու-

թիւն ունէին Մարգարայի եւ քաղաքի ազ-

գականներուն հետ, ներկայացուցիչներ կը

ղրկէին ֆրանսական օթեակը՝ տնային կա-

91 Mahmed Beague կամ Mahammad Beg նշանա

կուած Էր Մասուլիփաթամի havaldar կամ կուսա-

կալ՝ Jabarbectն ետք: Տե՛ս English Factories in

India, էջ 201:
92 <<Շահպանտար>>ը սովորաբար <<նաւահանգիստի

գլխաւոր պաշտօնատար>> մըն էր (բառացիօրէն՝

նաւահանգիստի թագաւոր կամ տիրակալ), բայց

եզրոյթը նաեւ անուանումն էր <<վաճառականնե-

րու պետ>> (provost of merchants)
Շերուանիի:

ծառայող պաշ-
Տե՛ս

տօնատարի մը, ըստ Ա. Խ.
Qutb Shahi

Arun Khan Sherwani, History of the
Manoharlal Pub-

Dynasty, New Delhi, Munshiram

lishers Pvt. Ltd, 1978, էջ 513:

93 Kotwal կամ «քաղաքի մը օրէնքի եւ կարգ ու կա-

նոնի պատասխանատու պաշտօնատար>> (Sub-
Շե-

rahmanyam, Political_ Economy, էջ
<<ոստիկա-

375:

րուանի պաշտօնը կը սահմանէ
509):
իբրեւ

նապետ>>(herwani, History, էջ

ու
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լանքի ենթարկուած Մարգարայի ազատ
արձակումը պահանջելու համար: Ֆրան-

սացիները կը հաղորդէին անոնց, թէ Մար-

գարայ Ընկերութեան դրամներու իւրա-

ցումով ու այլ հայերու փոխանցած ըլլա-

լու յանցանքներով մեղադրուած էր, եւ
հետեւաբար՝ օրինաւորապէս ձերբակա-

լուած94: Կուսակալը եւ քաղաքի ամենէն

հեղինակաւոր իսլամ վաճառականներէն

մէկ քանին առաջարկած էին պարտատոմս

վճարել Մարգարայի համար՝ արձակման

դիմաց: Ֆրանսացիներուն մերժումը յա-
ռաջ բերած էր կացութեան վատթարացու-

մը: Մարթէն, որ ականատես էր եւ Մար-

գարայի երդունալ թշնամին, կը նկարագրէ

յաջորդ դէպքերը.
Քիչ մը ետք, շուրջ 150 հետեւակ զինոտոներու

գունդ մը, զինուած՝ հրացաններով, աղեղներով

եւ նետերով, ինչպէս նաեւ նիզակներով, եկան ու

դիրքաւորուեցան օթեակի անկիւնը գտնուող պա-

րապ հողամասի մը վրայ: Այս գունդին մէջ կա-

րելի էր նկատել 10 կամ 12 ռաժփութ (Rajput)
զինուորներ, որոնք [նախապէս] Մարգարայի

շրջապատին մէջ էին եւ որոնց վրայ ան դրած էր

իր ամբողջ վստահութիւնը:

Զանազան անձեր քանի մը անգամ ազդարարե-

ցին մեզի, որ Մարգարայ կը ջանար խնդրել տալ

կուսակալին որ մեր հսկողութենէն դուրս հա-

նուէր, խոստանալով մեծ գումարներ. ուրիշներ

աւելցուցին, որ ան առաջարկած էր իսլամանալ:

Վերի պնդումին ճշմարտութեան կարելի չէ ամ-

բողջովին վստահիլ, թէեւ վերջին ամիսներուն

այս հայուն ապրած ձեւին համեմատ, ըստ իրեն

94 Մարգարայի դէմ յարուցուած տասնչորրորդ մե-

ղադրանքը այն էր, որ ան <<բազմաթիւ ծախսեր

ըրած էր Սուրաթէն դէպի Կոլքոնտա ճամբոր-
դութեան ընթացքին՝ հայերու հաշուոյն>>, որով-

հետեւ անոնց ի նպաստ կը գործէր, մինչեւ իսկ
աւելորդ կերպով Ընկերութեան դրամները գոր-

ծածելով՝ զանազան գործարարական ձեռնար-

կումներու աջակցելու համար: Տե՛ս Requeste

D 'employ servant dabondant de justification pour
lesdits Siurs Marcara pere & fils. Contre lesdits

Sieurs Directeurs des Indes Orientales, էջ 4: Այս

նախապաշարեալ տեսակէտին գաղափարախօ-

սական ակունքներուն մասին, տե՛ս ստորեւ:
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հետ ապրողներուն պատումին, շատ կրօնասէր
մարդու մը տպաւորութիւնը չէր ձգած>>95.

Կուսակալին զօրքերը այնուհետեւ
պաշարման կեեթթարկէին համալիրը ուտե-
լիքի կամ ջուրի առաքումը մերժելով: Ա-
նոնք դաժանութեամբ վարուեցան տեղացի
սպասաւորի մը հետ, որ օթեակէն ղրկուած
էր ջուր կրող ցուլ մը առնելու նպատա-
կով, ինչ որ ֆրանսացիները մղեց գործի
անցնելու: Մարթէն, քանի մը այլ պաչտօ-
նատարներու ընկերակցութեամբ, կերթար
տեսակցելու զօրքերը գլխաւորող ոստիկա-
նապետին հետ: Ան կը պահանջէր, որ
դադրէր օթեակի ծառաներուն չարչարան-
քը (maltraiter les serviteurs de la loge) եւ
որ թոյլ տրուէր ֆրանսացիներուն դուրսէն
պաշար ստանալ: Ահա թէ ինչպէս ան կը
նկարագրէ այս պահանջին տրուած պա-
տասխանը.
Մեր ստացած պատասխանը այս սպային հրա-
հանգն էր իր մարդոց, որ 10 կամ 12 քայլերու հե-
ռաւորութենէն կրակէին մեր վրայ: Անոնք հրա-
ցաններով 10 կամ 15 հարուածներ տուին, միա-
ժամանակ քանի մը նետահարումներով: Արտա-
կարգ բարեբախտութեամբ, զոր միայն կարելի է
վերագրել երկինքի օգնութեան, մեր չորսէն ոչ ոք
վիրաւորուեցաւ այս կրակոցէն, զոր ոստիկանա-
պետը [cotoual, kotwal] նոյն միջոցին շարու-
նակած էր: Մենք ալ կրակեցինք, բայց աւելի
ճշգրտութեամբ [plus juste] քան անոնք: Սա-
կայն, մեր խումբը անկարող եղաւ մեր զէնքերը
վերստին լեցնելու, որովհետեւ նախազգուշացում
չէինք առած եւ, կասկածելով որ աւելի [կրակոց-
ներու] կրնայինք դիմանալ, նահանջեցինք, իսկա-
պէս, քիչ մը հապճեպով: Ֆրոմենթէն անունով
գործակալ [commis] մը, որ մեզի հետեւած էր,
թէեւ քիչ մը հիւանդ [indispose] էր, բայց քաջ
տղայ [garcon de coeur] մըն էր, հրացանէ մը
երկու փամփուշտ եւ սուրի հարուած մը ստացաւ,որոնք զինք սպաննեցին տեղւոյն վրայ: Նահան-
ջելու ատեն, տեսանք որ ան փչած էր ի վերջին
շունչը [qu'il tirait a sa fin], իսկ կուսակալին
զինուոր մը, որ իր սուրով հարուած մը տուած էր
անոր, ինկած էր անոր մօտ, [սպաննուած] անոր
[Ֆրոմենթէնի] հրացանէն (fusil] մէկ հարուա-

95 Martin, Memoirs, I, էջ 275:

ծով: Չկրցանք դիակը վերցնել, որովհետեւ մօտէն
կը հալածուէինք: Օթեակին դարպասը փակ էր, եւ
մագլցեցանք պատուհանէ մը որ կը բացուէր փո-
ղոցին վրայ, ուր ընդհարումը կը շարունակուէր:
Մեր մարդոցմէն խումբ մը, որ օթեակին յետսա-
կողմն էր, եկան մեր մօտ՝ կրակոցները լսելով96.

Շուրջ մէկ ամիս տեւող անել վիճակէ
մը ետք, երբ ֆրանսական օթեակին մէջ
նախապատրաստութիւններ կ՛ըլլային զի-նեալ հակամարտութեան մը համար, Մար-
գարայ կը համաձայնէր կուսակալին գրել,
սպառնալիքի տակ, թէ <<բնաւ պիտի չապ-րէր>> եթէ օթեակը յարձակումի ենթար-կուէր ու կը խնդրէր, որ ան ետ կանգնէրիր մտադրութենէն: Կուսակալը խորհր-դակցեցաւ սուլթանին հետ: Սուլթանը մի-ջամտեց 8 Հոկտեմբերին եւ հրամայեց <<որֆրանսացիները, եթէ ուզէին, կրնային

է
տանիլ Macraն [Մարգարան], բայց պէտք

2000
վճարէին անոր պարտքը, որ կը հասնէր

ւառեթէի97:
արծաթեայ տուքաթներու>>, ըստ Նա-

Մարթէնն ալ կ՝անդրադառնայ
ասոր, երբ կ՛ըսէ, թէ <<Միր Seidely[Սայիտ Ալի Պասեֆի՞] անունով

Basefy
վաճառական մը թագաւորին [Սուլթան

պարսիկ

Ապտուլլահ Քութըպ Շահին]
ներկայացուցած էր, պնդելով,

խնդրագիր
1000փակոտա փոխ տուած էր Macaraին

որ
(sic),որմէ միայն 100ը ստացած էր եւ աղաչածէր Ձերդ Վեհափառութեան որ հրահանգէրՄասուլիփաթամի

կուսակալին՝ իրենպարտք եղած վճարումը գանձել>>98: Ֆ-

որ
րանսացիները

Մարգարայ
մերժեցին վճարել, եւ քանի

առած
չի յիչեր, որ երբեւէ փոխ

շած պարսիկ
ըլլայ այդ գումարը Մարթէնի յի-

որ այս
վաճառականէն, հնարաւոր է,

նիւթուած
փոխառութիւնը Սուլթանին կողմէ

լանաւորը
հնարք մը ըլլար, որպէսզի կա-կարենար ֆրանսացիներէն կոր-

96 Martin, Memoirs I.
կիրճ անդրադարձին

էջ 276: Այս ընդհարումին հա-
manyam, The Political

համար, տե՛ս նաեւ Subrah-
280: Economy of Commerce, p.

97 Navarrete, 1962, էջ 325:
98 Նոյն տեղում. էջ 283:

զել: Ի վերջոյ, 16 Հոկտեմբեր 1670ին,

Մարգարայ եւ իր որդին, երկու եղբօրոր-

դիներու հետ միասին, խաւարին մէջ կը

տարուէին դէպի նաւամատոյց մը, որ

ֆրանսական օթեակին մօտակայքն էր՝

չորս հրազէններու (pistolet) սպառնալիքին

տակ: Հոն նետուեցան նաւակի մը մէջ, որ

պիտի ղրկուէր զիրենք սպասող "La
Courrone" նաւը99:

Երեք ամիս ետք, նաւը կը խարսխէր

Սուրաթի ֆրանսական կայեանին մօտ:

Կալանաւորները <<պարտադրուեցան շղթա-

յուած մնալ նաւուն նկուղին մէջ, որովհե-

տեւ անոնց ներկայութեան տարաձայնու-

թիւնները մեծ յուզում յառաջ բերած էին

քաղաքի բազմաթիւ հայերուն մէջ, որոնք

կը բանակցէին ֆրանսացիներուն հետ>>100:

Թէեւ Սուրաթի հայերը միայն յաջողեցան

ապահովել Մարգարայի 15ամեայ եղբօ-

րորդիի՝ Նազարէթի ազատ արձակումը,

ֆրանսացիները ստիպուեցան բանտար-

կեալները փոխանցել տարբեր նաւ մը եւ

զիրենք հեռացնել Սուրաթէն, ուր Մարգա-

րայ <<շատ ուժեղ աջակցութեան խարիսխ>>

մը ունէր իր առեւտրական սփիւռքի ան-

դամներով կազմուած: Հայերը լաւ կապեր

ունէին Սուրաթի տեղական իշխանութիւն-

ներուն հետ, ինչպէս Մասուլիփաթամի եւ

Կոլքոնտայի իրենց հայրենակիցները, եւ

միչտ հաւանականութիւնը կար, որ ասիկա

Ֆրանսական Ընկերութեան դէմ հակահա-

րուած մը դառնար: Գարոն յայտնած էր

բողոքող հայերուն, որ Մարգարայ խախ-

տած էր ֆրանսական օրէնքը եւ Ֆրանսա

պիտի ղրկուէր՝ <<ըստ ֆրանսական արդա-

Contenant, Ms. 8972, էջ 37:
99 Marcara, Factum

I, 287 եւ 288) Հոկտեմբեր 20
Մարթէն (Memoirs, Նաւառեթէ, սակայն, որ
թուականը կու տայ: կալանաւորներէն մին-
նոյնպէս ընկերացած էր

17 կը գրէ, բայց կը
չեւ Սուրաթ, Հոկտեմբեր

գիշերուան ժամը 11ին
հաստատէ, որ իր խումբը

1962, էջ 326):
նաւ մտած էր (Navarrete,

Shah's Silk for Europe's
100 Baghdiantz MeCabe,

Silver, էջ 312:

րութեան օրէնքներուն դատուելու>>101:

Սակայն, ասկէ առաջ, Գարոն կորոչէր
նախ բանտարկեալները Պանթամ ղրկել՝
Ընկերութեան նաւերու փոքր շարքի մը
մէջ, որոնցմէ մէկուն մէջ Գարոն կը ճամ-

բորդէր հանգիստ կերպով: Գարոնէն զա-
նազան պատիժներ կրելէ ետք, երբ նաւերը

դանդաղօրէն պղպեղով կը բեռնաւու

րուէին, կալանաւորները ետ Սուրաթ

ղրկուեցան, ուրկէ պիտի փոխադրուէին

Ֆրանսա, որպէսզի Մարգարայի դատը շա-
րունակուէր, որ արդէն սկսած էր Մասու-

լիփաթամի ֆրանսական օթեակին մէջ:
Վերջնական ճամբորդութիւնը, սակայն,

ամենաերկար ուղեգիծն էր, քանի որ նախ
հանգրուան մը կար Պրազիլի մէջ: Ի վեր-

ջոյ, գրեթէ երեք տարի անցընելէ ետք նա-

ւու մը մթին խուցին մէջ, շղթայուած
հազիւ կերակրուած, կալանաւորները վեր-
ջապէս կը հասնէին Փորթ Լուի (Ֆրանսա),

ուր Ընկերութենէն բժիշկ մը զիրենք կը
քննէր: Այնուհետեւ, անոնք տարուեցան

բանտ մը ցամաքի վրայ, մինչեւ 1675, երբ
Մարգարայի հարուստ ազգականներէն մէ-

կը՝ John (Jean) անունով, Հնդկաստանէն

կը ժամանէր ու անոնց ազատ արձակումը

կապահովէր: Այնուհետեւ տեղի կունե-

նար Մարգարայի դատը:

Իր յուշերէն մէկ մասին մէջ, որ խո-

րագրուած է <<Մարգարայի գործին վերջա-

բանը Փարիզի մէջ>>, Մարթէն խիտ ամփո-

փում մը կու տայ դատավարութեան ար-

դիւնքներուն, որքան որ լսած էր Հնդկաս-

տանի մէջ, ուր կը գրէր իր մեծ գործը ա-
պագային համար: Ան կը յիչէ, թէ ինչպէս,

1677ին սկզբնական պարտութենէ մը ետք,
Մարգարայի փաստաբանը յաջողած էր
շշմեցուցիչ յաղթանակ մը արձանագրել
Ընկերութեան տնօրէններու խորհուրդին

դէմ: 1684-1685ի շուրջ, ըստ Մարթէնի, որ
ասիկա կը գրէ յուսախաբութեան, եթէ ոչ
ուղղակի արհամարհանքի մեծ զգացումով,

101 Նոյն տեղում:
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հայը ո՛չ միայն խաբած էր Ընկերութիւնը
<<իւրացնելով>> անոր գումարները, այլեւ
յաջողած էր դատաւորներն ու փարիզեան
հանրութիւնը մոլորեցնել իր հեքեաթով:

Յստակօրէն չինծու բարեպաշտու-
թեամբ, եթէ կարելի է զինք դատել այն
քիչ կրօնասիրութեամբ որ նկատուած էր
Հնդիկքի մէջ, երբ ան տէրն էր իր արարք-
ներուն, այս մարդը զանազան կրօնա-
պաշտ անձերու կարեկցութիւնը գտաւ: Ան
վերապատմեց հարցը իրեն ի նպաստ: Քա-
նի որ օտարականին անունը այնքան
նպաստաւոր կերպով կը դիտուի Ֆրանսա-
յի մէջ՝ ազգի բարեսէր բնոյթին պատճա-
ռով, ատիկա աւելցուց մարդոց արդէն
զգացած գութը անոր հանդէպ: Ի վերջոյ,

իր կարողութիւնն ու երեւութական բարե-
պաշտութիւնը իրեն օգնեցին գտնել քանի
մը հզօր մարդիկ, որոնք իրեն օժանդակե-
ցին: Ան դատական հայց մը սկսաւ Ընկե-
րութեան դէմ, որ աւելի ուշ դատապար-
տուեցաւ մեծ վնասուց հատուցման102:

Մարթէն յետոյ կը վստահեցնէ իր ըն-
թերցողներուն, որ թէեւ խաբեբայ եւ երկե-
րեսանի հայը դատը շահած էր, բայց իր
անմեղութիւնը չէր փաստած: Ան կը նչէ,
թէ յաղթանակը գլխաւորաբար թեքնիք
հողի վրայ տեղի ունեցած էր, քանի որ
փարիզեան դատարանը եզրակացուցած էր,
որ Մարգարայի դատավարութիւնը Մա-
սուլիփաթամի ֆրանսական օթեակին մէջ
<<անկանոնութիւններով>> լեցուն էր եւ
ֆրանսական օրէնքի չափանիշներուն հա-
մապատասխան չէր103: Փարիզի դատաւոր-
ները, ըստ Մարթէնի, գթացած էին Մար-
գարային՝ Գարոնի գործադրած դաժանու-
թիւններուն ու չարչարանքներուն համար,
ինչ որ Մարթէն հազիւ թէ կը մերժէ, թէեւ
կը ջանայ մաքրաջրումի ենթարկել: Վեր-

102 Martin, Memoirs I, էջ 289:
103 Նոյն տեղում (*que la procedure qu on avait fait a

Masulipatam contre lui n'etait pas dans les forms"):

ջինս ապա կը նչէ, թէ հայը ուրախ չէր
սոսկ յաղթանակով.
Մարգարայ բաւարարուած չէր իրեն ի նպաստ
դատավճիռով: Ան ուզեց իր բախտը փորձել եւ,
թէեւ կը պատկանէր Ջուղայի ժողովուրդի տա-
կանքին [sorti de la lie], որ Պարսկաստանի
թագաւորութեան մայրաքաղաք Սպահանի ծայրը
գտն ուող հայերու գաղութ մըն է, ան ինքզինք
ներկայացուց իբրեւ Հայաստանի նշանաւոր ըն-տանիքէ ազնուական մը՝ Փարիզ կեցութեան ու-
նեցած ծախսերը վճարել տալու նպատակով եւ
որակաւոր մարդու հանգամանքով դատավարու-
թիւնը հետապնդելու համար: Անոր
Սպահան ճամբորդեց շինծու ազնուականութեան

զաւակը

վկայութիւններ քաղելու համար, ինչ որ դժուար
պիտի
մէն

չըլլար իրեն համար, քանի որ հայերը ա-ինչ ընելու կարողութիւնը ունին: Ցաւալի է,
որ այս ազգը Ֆրանսայի մէջ ծանօթ չէ այնքան,որքան Ասիոյ մէջ, ուր կարելի է ըսել, թէչէ գտնել աւելի մեծ խաբեբաներ եւ նուազ

կարելի
հա-ւատք ունեցողներ, նոյնիսկ ի բաղդատութիւնխարհի այս մասի այն ազգերուն, որոնք ամենէն
աշ-

աւելի չար կը սեպուին104.

Արդեօք յատուկ բա՞ն մըն էր Մար-թէնի քամահրանքը Մարգարայի ու անոր<<ենթադրեալ>> ազնուականութեան եւ ար-համարհանքը՝ ընդհանրապէս հայերու ուարեւելքցիներու հանդէպ, թէ
հիմք ունեցող նախապաշարում

աւելի խոր

լացնէր <<Արեւելքի>> որոշ համայնքներու
մը կը ցո-

հանդէպ՝ ԺԷ. դարու Ֆրանսայի
տեղ, նորէն, Մարգարայի դատական

մէջ: Այս-

րոյթին մանրապատմական
ընթերցում

վա-
մըճամբան պիտի լուսաւորէ:

Ազնուականութիւն,
(orientalism) եւ հաւաքական

արեւելաբանութիւն

պեր (stereotypes). <<Օտարին>>
կարծրատի-
ֆրանսա-կան ընկալումները

1675-1688ի հանրային
թեան ընթացքին, Մարթէնի

դատավարու-

մարհական ձեւով Մարգարայի
կողմէ արհա-

նուականութեան>> <<կեղծ ազ-
բեմ մը խնդիրը կեդրոնականգրաւեց այն քրէական վարոյթին
104 Նոյն տեղում, էջ 289-290:

ընթացքին, որ տեղի ունեցաւ Մեծ Խոր-

հուրդի (Grand Conseil) մէջ (<<ինքնիչխան

դատարան մը, որուն լիազօրութիւնները

կը մրցէին եւ, որոշ նիւթերու մէջ, կը գե-

րազանցէին Փարիզի խորհրդարանի ու=

նեցածները>>), ուր դատավարութեան վեր-

ջին արարը տեղի ունեցաւ105: Մարգարայի

ինքնահռչակ կարգավիճակը իբրեւ ասպե-

տական պարսիկ եւ ազնուական ծագում

ունեցող հայ մանրամասնօրէն քննուեցաւ

պաշտպանութեան փաստաբանին՝ Քուէն-

թէն տը Ռիչպուրկի կողմէ, որ կը ներկա-

յացնէր Ընկերութեան տնօրէններու խոր-

հուրդը կազմող ծերունիները: Մարգարա-

յի համար այնքան կարեւոր էր իր ազ-

նուականի կարգավիճակը, որ ան ստացաւ,

ինչպէս պիտի տեսնենք, նոտարացուած

վկայութիւններ Սպահանի, Վենետիկի, Լի-

վոռնոյի եւ Ամսթերտամի հայրենակիցնե-

րէն, որոնք բոլորն ալ կը վկայէին անոր

ազնուական ծննդաբանութեան: Անոր ազ-

նուականի կարգավիճակը եւ Եւրոպայէն

դուրսէն եկողին <<ազնուական>> ըլլալու

նչանակութեան հարցն ու անոր աւատա-

կան ժառանգութիւնը դատավարութեան

տիրական նիւթերն էին: Ազգայնութեան

(ethnicity), հաւաքական ինքնութեան եւ

<<կեղծ ազգագրութեան>> նիւթերն ալ տի-

րական եղան: Ֆրանսական Ընկերութեան

գլխաւոր պաշտօնատարները եւ անոնց օ-

րինական պաչտպանները կանոնաւորա-

պէս կը խօսէին Մարգարայի եւ պարսիկ-
մասին

ներու ու հայերու ամբողջութեան

<<խաբեբաներու>> եւ <<հնարամիտ-
իբրեւ
ներու>> մը, որուն նմանները նոյնիսկ

Արեւելքի
ազգ

մէջ տեսնուած չէին: Ընկերու-

թիւնը, անչուշտ, իր լաւագոյնը կը փոր-

ձէր, որպէսզի խուսափէր Մարգարային

վնասուց հատուցում վճարելէ՝ ծովերու
բան-

բացին մէջ հինգ տարուան ապօրինի

տարկութեան եւ չարչարանքին, ինչպէս

Law, Magistracy, and
105 Richard Mowery Andrews,1735-1789(Cambridge,

Crime in Old Regime Paris,
p. 27.

Cambridge University Press, 1994,

եւ յետնեալ աչխատավարձերը: Ի վերջոյ,
հայը շահեցաւ դատը եւ իր անունը մաք-

րեց, թէեւ յստակ չէ, թէ երբեւէ ան ստա-

ցաւ որեւէ ֆինանսական հատուցում՝

կրած տառապանքին կամ յետնեալ աշխա-

տավարձի բազմաթիւ տարիներուն դիմաց:
Մարգարայի ազնուականականութեան եւ

<<արեւելքցիի>> պարկեշտութեան եւ ուղ-
ղամտութեան շուրջ իրաւական կռիւը ի՞նչ
կըսէ Արեւելքի եւ իր ժողովուրդի վերա-

բերեալ ֆրանսական ըմբռնումներու մա-

սին: Արդեօք Պարսկաստանէն ազնուական

մը ըլլալու փաստարկումի փորձը Մարգա-

րայի կողմէ եւ նման պնդումի մը զօրակ-

ցելու կոչուած իրաւական թուղթերը կամ

վկայագրերը, զորս ան ստացած էր աշ-

խարհի չորս ծագերէն, աւելի խոր ճշմար-

տութի՞ւն մը կը բացայայտեն անոր ա-

ռեւտրական համայնքին ներքին գործու-
նէութեան մասին: Վերջապէս, ինչո՞ւ Ըն-
կերութեան եւ իր չահերուն հետ կապուած

բազմաթիւ ֆրանսացի պաշտօնատարներ

մեծ ջանքեր թափեցին ո՛չ միայն Մարգա-

րան ու իր ընտանիքը նախատելու, ինչ որ

բացայայտ էր, այլեւ ամբողջ հաւաքակա-

նութիւնը (հայ եւ պարսիկ <<ազգերը>>), ու

րուն կարծրատիպային ներկայացուցիչնե=

րը կը դիտուէին: Ինչպէս պիտի տեսնենք,

Մարգարայի եւ իր փարիզեան դատավա-

րութեան համաչխարհային մանրապատ-

մութիւնը շատ սփռելիք լոյս ունի այս
հարցերուն մասին, ինչ որ շատ դիւրու-

թեամբ կրնար անտեսուիլ Հնդկաց ովկիա-

նոսի ֆրանսական ծաւալման աւելի սովո-

րական մեծավերլուծական (macro-scale)

մօտեցումի մը կողմէ:

Գրեթէ սկիզբէն, Մարգարայ որդեգ-

րած է <<ինքնաներկայացման>>106 ձեւ մը

106 Եզրոյթը կը պատկանի Էրուին Կոֆմանին: Տե՛ս

իր գիրքը՝ The Presentation of Self In Everyday Life
(Edinburgh: University of Edinburgh Press, 1956):
Կոֆմանի ընկերային յարաբերութիւններու ու-

սումնասիրութեան <<թատերական>> մերձեցումը

կը հետազօտէ, թէ ինչպէս <<գործի սովորական
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հանրութեան մէջ եւ փարիզեան դատարա-
նին առջեւ (երկուքն ալ միջնորդուած՝ fac-
էստներու տպագրութեամբ ու ցրուումով),
ըստ որուն, ան հեռաւոր ու չնաշխարհիկ
երկրէ մը՝ "Grand Sophy "ի (Սեֆեան հարս-
տութիւնը այս անունով ծանօթ էր Եւրու
պայի մէջ) տիրոյթէն եկած ազնուական
մըն էր: Կարեւոր է նշել, որ Մարգարայ
իբրեւ պարսիկ ազնուականի իր ներկայա-
ցումը բեմադրած է 1676ի սկիզբներուն,

դիմացը ունենալով փարիզեան լսարան
մը, որուն անդամներէն շատերը առաջին
անգամն էր, որ կը հանդիպէին Սեֆեան Ի-
րանի աշխարհին: Բազմաթիւ ձեւերով, ա-
նոր երեւումը factumներու էջերուն մէջ
կանխորոչած է Մոնթեսքիոյի երեւակա-
յական պատումը երկու պարսիկ ազնուա-
կաններու՝ Ուզպէկի եւ Ռիքայի մասին, ու
րոնք Փարիզ այցելած էին եւրոպացիներու
մասին տեղեկանալու: Մարգարայ, սա-
կայն, անոնց իսկական մարմնաւորումն
էր՝ մէկ կերպարի մէջ: Ի տարբերութիւն
Մոնթեսքիոյի <<Պարսկական նամակներու>>
(1721) կերպարներուն, որոնք կամովին
Փարիզ ճամբորդած էին Սպահանէն՝ <<լու
սաւորութիւն>> ձեռք բերելու նպատակով,
Մարգարայ բռնի ուժով բերուած էր նաւու
մը մէջ՝ դատավարութեան ենթարկուելու
համար: Թէեւ արեւելեան անդրծովեան
տարածքներէն եկած երեւակայական կեր-
պար մը չէր, ինչպէս բազմաթիւ ուրիշներ
որոնք փիլիսոփաներու գրական երեւակա-

յութիւնը կը լեցնէին յաջորդ դարուն, ա-
նոր ինքնաներկայացման եղանակը, այ-
սինքն՝ այն ձեւերը որոնցմով ինք կամ իր
փաստաբանը (կամ երկուքը) կ՛ընտրէին ա-
նոր ինքնութիւնը ներկայացնելու եւ
խորհրդանշականօրէն կառուցելու, թատե-

վիճակներու մէջ, անհատը ինքզինքը եւ իր գոր-ծունէութիւնը ուրիշներու կը ներկայացնէ, այնձեւերը, որով կ՝առաջնորդէ եւ կը վերահսկէ
անոնց կազմած տպաւորութիւնը, եւ այն տեսակ
բաները, զորս կ՝ընէ եւ չ՛ըներ երբ իր ներկա-
յացումը կը կատարէ անոնց առջեւ>> (նախաբան):

րական անժխտելի որակներ ունէին, որոնք
Մոնթեսքիոյի ստեղծած գրական գործին
կը նմանէին: Մարգարայի խօսքերը գոր-
ծածելով, ան, ի վերջոյ, <<իր երկրէն 2.500
լիօ հեռու գտնուող օտարազգի պարոն>>
մըն էր: Առաւել եւս, ան թէ՛ օտար եւ թէ՛
<<չնաշխարհիկ>> էր իր ֆրանսացի ընթեր--
ցողներուն համար, ըլլային Փարիզի փո-ղոցներու ռամիկ ժողովուրդը կամ կեղ-
ծամներով ազնուականութիւնը որ զայնկը դատէր Լուվրի պալատի Grand Conseilի
մարմարեայ սրահներուն մէջ, ուր անոր
գործը կը քննուէր: Ան թէ՛ հայ էր, այ-սինքն՝ պետականութենէ զուրկ ու տարասփիւռ ժողովուրդ մը, որ հին քրիստո-նեայ էր, հետեւաբար՝ ծանօթ, կրօնականիմաստով, բայց այսուհանդերձ
խարհիկ՝ Մերձաւոր Արեւելք գտնուելու

տարաշ-

պատճառով, եւ թէ՛ <<պարսիկ>>՝ Մարգարա-յի ինքնանկարագրութեան
եզրաբանու-թիւնը

ւելեան
գործածելու համար: Ան նաեւ արե-

Ինչ
հզօր թագաւորի մը հպատակն էր:

Մարգարայ
ալ ըլլար իր ազգութիւնը, սակայն,

ներկայացած
միշտ
է

վարուած ու ինքզինք
զինք դատող մարդոց

իբրեւ ազնուական մը՝

Ընկերութեան
նման, եւ յատկապէս

թեան ընդհանուր
փարիզեան հոգաբարձու-

որոնց դէմ դատ բացած
տնօրէնութեան նման,

քագծի համար:
էր քրէական վար-

Կերեւի թէ ապացոյց չկայ հաւաստե-լու Մարթէնի արտառոց եւմը, որ Մարգարայ ինքզինք
շինծու պնդու-

ցած է իբրեւ Հայաստանի ազնուական
ներկայացու-

տանիքի մը շառաւիղը՝ պետութենէն
ըն-

փաստաբանական
սակերն ու

իր

այն
ծախսերը վճարուելու համար:

ապրուստի

Մարթէն
պատահած

տպաւորութիւնը կը թողու, որ ասիկա
եւ բաւական

էր գործնական պատճառներով

թացքին,
ուշ դատավարութեան ըն-

դարեւ, Մարգարայի
այսինքն՝ յաղթանակէն ետք: Ար

արդէն ընդգծուած
ազնուական ծագումը

րակումին՝ 5 Մայիս
է առաջին իսկ հրապա-

1675ի factumին մէջ:

Այստեղ, յիչենք, ան ինքզինք կը հռչակէր
<<շառաւիղը ամենէն ծանօթ ու հին տունե-

րէն մէկուն, զոր Պարսկաստանի թագաւոր

Շահ Աբբաս՝ Մեծն կոչեցեալ, անցեալ դա
րու վերջաւորութեան Մեծ Հայքէն տեղա-

փոխած էր Սպահան՝ Պարսկաստանի մայ-
րաքաղաքը>>107: Յայտարարելէ ետք, թէ իր
ասպարէզը առեւտուրն էր, ան ամէն ճիգ

կը թափէր իր ընթերցողներուն վստահեց-

նելու, որ ասիկա իր ազնուականի դիրքին

որեւէ ձեւով չէր հակասեր: <<Առանց բա
ցառութեան>>, գրած է ան, <<Պարսկաստա-

-նի, Հայաստանի, եւ նոյնիսկ ամբողջ Ա-

սիոյ բոլոր ազնուականները վաճառական-

ներ են, որոնք առեւտուր կ՛ընեն, առանց

որ վերջինս որեւէ նսեմացուցիչ դեր մը ու-

նենայ ոեւէ մէկուն պարագային>>108.

Այս factumներուն հրապարակումէն

քիչ ետք, պաշտպանութիւնը փորձեց

զրպարտել հայ տնօրէնը՝ անոր ինքնաբնո-

րոշման բաղադրիչները հետեւողականօ-

րէն մասնատելով եւ անոր բարոյականը

հարցականի տակ դնելով: Զայն վարկաբե-

կելու կոչուած անանուն պարսաւագրերէն

մէկուն մէջ, որ փարիզեան փողոցները կը

բաժնուէր, Ընկերութեան տնօրէնները

ծաղրած են Մարգարան, ըսելով, թէ ան ո՛չ

թէ Պարսկաստանի եւ Հայաստանի ազ-

նուական ընտանիքի մը շառաւիղն էր,

ինչպէս պնդած էր, այլ <<ամենաստոր

ծնունդէ, մսագործի մը զաւակը, ձիապան

մը եւ հնահաւաք մը>>109: Անոնց, ինչպէս

107 Factum Contenant, BNF, Ms. 8907, էջ 1:

108 Նոյն տեղում, էջ 2:

109 *Que le Supplians sont de la plus basse
de
naissance,

fils de Boucher, Palfrenier, & ramasseurs chifons

& de rogatons": Պաշտպանութեան այս մեղա-

միայն կը գտնուի Մարգարայի իրաւա-
դրանքը
կան ամփոփագրին մէջ՝ Requeste D'employ ser-

vant dabondant de justification pour Tesdits Siurs

Marcara pere & fils. Contre lesdits Sieurs
8972,

Direc-
folios

teurs des Indes Orientales in BNF MS.
վաւե-

130 r-172v: Մէջբերումը կու գայ
5էն:

տպուած
Իմ <<հնահա-

րաթուղթի folio 132 r. կամ էջ
հետեւեալ աղ-

ւաք>> թարգմանութիւնս կու գայ

եւ Ֆրանսուա Մարթէնի համար, հայը ո՛չ
միայն <<Վերածնունդի խաբեբայ>> մըն էր
կամ <<խարդախ ճամբորդ>> մը (եզրեր, ու
րոնք նորոյթ դարձած են գիտական գրա-
կանութեան մէջ)110: Այս խաբեբայ հայը,

որ ընկերութեան <<տականքին>> կը պատ-
կանէր եւ Հայաստանի արքայական ըն-
տանիքին ազգական ըլլալու յաւակնու-
թիւնը կը սնուցանէր, նաեւ ապերախտ

մըն էր, որ ֆրանսական ազգի եւ իր թա-
գաւորին հիւրընկալութիւնն ու ազնիւ
բնաւորութիւնը կը շահագործէր: Ֆրան-
սական ազգը միշտ բարձր պահած ու պաշ-
տած էր <<օտարականին անունը>> իր երկ-
րին մէջ՝ Մարթէնի բառերով: Ընկերութիւ-

նը նաեւ կը փորձէր Մարգարան բնորոշել
իբրեւ սովորական ոճրագործ մը, խաբեբայ
մը եւ փախստական մը, որ 1661ին խոյս
տուած էր Ֆլորանսի բանտէն ու Փարիզ
ժամանած՝ իբրեւ արդարութենէն փն-
տռուած մարդ: Մարգարան ու իր փաստա-

բանը այս պնդումներէն իւրաքանչիւրին
մեծ խնամքով պիտի հակադարձէին:

Ընդունելով հանդերձ, որ Մարգարայ
Տոսկանայի բանտ մը եղած էր եւ համար-
ձակ փախուստով՝ Փարիզ հասած, անոնք
պնդեցին, որ բուն չարագործը Ժոզէֆ Ար-

մանտ անունով դրամատէրն էր, որ չէր
վերադարձուցած Մարգարայի կողմէ
վստահուած մեծ գումարը: Աւելի՛ն. անոնք

շեչտեցին, որ Գոլպեռ եւ Լուդովիկոս ԺԴ.
իրազեկուած էին Ֆլորանսի խնդրայարոյց

բիւրէն՝ Subrahmanyam, Three Ways, էջ 154,
ծանօթ. 58:

110 Տե՛ս Miriam Eliav-Feldon, Renaissance Impostors
and Proofs of Identity, London, Palgrave Macmil
lan, 2012 եւ Natalie Zeomon Davis, Trickster Tra
vels A Sixteenth-Century Muslim between Worlds,
New York, Hill and Wang, 2006: Վաղ արդի
շրջանի կեղծումի եւ ինքնութեան լարափոփոխ
բնոյթի գիտական ուսումնասիրութեան մասին,
տե՛ս նաեւ Valentin Groebner, Who Are You?
Identification, Deception, and Surveillance in Early
Modern Europe, trans. Mark Kyburz and John Peck,
New York, Zone Books, 2007 եւ Subrahmanyam,
Three Ways:
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պատմութեան մանրամասներուն մասին,
երբ Մարգարայ Փարիզ ժամանած էր
1665ին անոնց հանդիպելու համար, եւ ու
րեւէ առարկութիւն չէին յարուցած բան-
տարկութեան մասին:

Մարգարայ եւ իր փաստաբանը, դառ-
նալով անոր ազնուականութեան հարցին,
թելադրեցին, որ արեւմտեան եւ յատկապէս
ֆրանսական ազնուականութեան գաղա-
փարը, աւատական յարաբերութիւններու
երկարաձիգ պատմութեան մը հետ շաղկա-
պուած, կարգ մը էական տարբերութիւններ
ունէր Եւրոպայէն դուրս <<ազնուական>> եւ
<<ազնուականութիւն>> (noblesse) եզրոյթնե-
րուն նշանակութեան բաղդատմամբ: Ա-
նոնք անդրադարձան Ասիոյ կամ Արեւելքի
ազնուականութեան հարցին աւելի ընդհա-
նուր գիծերով եւ Սեֆեան Իրանի ու Հա-
յաստանի պարագային՝ աւելի յատուկ կեր-
պով: Հաւանաբար տեղեակ էին, որ ազ-
նուականութիւնը թերեւս հայերու հետ կա-
պուած ազգային յատկանիշ մը չէր շատ մը
եւրոպացիներու համար: Ի վերջոյ, որքան
որ ծանօթ էր, Հայաստանը դադրած էր ան-
կախ թագաւորութիւն ըլլալէ 1375ին՝ Կիլի-
կիոյ անկումով: Անկէ առաջ, հայոց նախա-
րարական դասը կործանած էր անհամար
ներխուժումներու հետեւանքով՝ պարսիկնե-
րու, արաբներու, սելճուքներու, մոնղոլնե-

րու եւ խաչակիրներու կողմէ: Կը թուի, որ
հայերու՝ ազնուականութենէ զրկուած ըլ-
լալու գաղափարը, պէտք է բաւական տա-
րածուած ըլլար Եւրոպայի մէջ, որոշապէս
հիմքը կազմելով Մարթէնի արհամարհա-
կան կեցուածքին՝ Մարգարայի հին հայկա-
կան ազնուականութեան պնդումներուն
նկատմամբ, նոյնիսկ երբ ան <<կը պատկա-
նէր Ջուղայի ժողովուրդի տականքին>>, որ
վաճառականներու եւ ո՛չ թէ ազնուական-
ներու բնակավայր մըն էր: Օրինակ՝ անգ-

լիացի վիրաբոյժ, վաճառական եւ ճամբորդ
Ճոն Ֆրայրը, որ ուշ 1670ական թուական-
ներուն կ՝այցելէր Նոր Ջուղան (զոր կոչած
է Jelfa), երբ Մարգարայի դատավարութիւ-

նը կ՛ընթանար Փարիզի մէջ, իր ընթերցող-
ներուն կը բացատրէր, որ ի տարբերութիւն
ժամանակի այլ <<ազգերու>>, հայերը <<յա-մառօրէն փարած էին>> իրենց հաւատքին եւ
կ՝առաջնորդուէին իրենց եկեղեցական պե-
տերուն կողմէ, քանի որ <<անոնց ազնուա-
կանութիւնը ջնջուած է երկար ժամանակէի վեր պատերազմի դաժանութեան
ճառով>>111: Թէեւ նախարարութիւնը իբրեւ

պատ-

ընկերային կառոյց կրնար ջնջուած ըլլար,սակայն ծանօթ էր, որ առանձին վերապ-րողներ, գէթ անոնք որոնք լիովին աղքա-տացած չէին, վաճառական կամ կղերականդարձած էին ու միացած անոնց, որոնք Շահ
Աբբաս Ա.ի կողմէ Նոր Ջուղա տարուածէին: Մարգարայ չի նշեր այս բոլորը իրfactumներուն մէջ, իսկ ազնուականութեանիր քննարկումը իմ վերագրած

բնոյթը ունի, բայց խնդրոյ
մեթոտական

առարկայբնագրերուն ընթերցումը կը
Մարգարայի տեսակէտներուն իմ

թելադրէ,
ներկայա-

որ

ցումս մեծաւ մասամբ ճշգրիտ է: Աւելի՛ն.Մարգարայ, ինչպէս ըսուեցաւ վերը, կընշէ, որ Ասիոյ ազնուականները ի տարբե-րութիւն Ֆրանսայի իրենց նմաններուն,յաճախ առեւտուրով կը զբաղէին եւ կըհարստանային, առանց որ այս արարքը զի--
Ասկէ
րենք վարկաբեկէր ընկերային կեանքի մէջ:զատ, ի տարբերութիւն եւրոպականազնուականութեան,

հայերը պետական
հաստատութիւններ չունէին,էին եւրոպացիներու ունեցած

ուստի՝ զուրկ

ներէն, ուր իրենց պետութիւններուն
այն արխիւ-

եւզանոնք պահող ազնուականութեան
ղութիւնը կամբարուէր: Հայերու պարա-

յիշու

գային, կղերն ու եկեղեցական հաստատու-թիւնները
խադրուած

<<Մեծ Հայքէն Պարսկաստան փո-
ներուն եւ

ազնուականութեան վկայական-

ciens Monumens
հին յուշամատեաններուն (an-de Noblesse) պահապան-

111 John Fryer, A New
Persia, in Eight Letters

Account
Being

of East India and
Begun 1672 and Finished

Nine Years Travels,
270: 1681, London. 1698, էջ

ներն (depositaires)>>112 էին: Այս նիւթերը

ուրուագծելէ ետք, Մարգարայ այնուհետեւ

կը վստահէր ջուղայեցիներու լայնածաւալ

առեւտրական ցանցին վրայ՝ ազնուա-

կանութեան իր պնդումը բանաձեւելու

համար:

Երբ Մարգարայի դատավարութիւնը

տեղի կ՛ունենար, ջուղայեցի վաճառական-

ներու թիւը աննչան էր Փարիզի մէջ: Ա-

նոնցմէ ոմանք հոն հաստատուած էին իբ-

րեւ մետաքսի կամ հիւսուածեղէնի վաճա-

ռականներ, որոնք առեւտրական շահեր

ունէին Հնդկաց ովկիանոսին կամ Օսմա-

նեան կայսրութեան մէջ, կամ սրճարաննե-

րու տէրեր, ինչ որ նոր ասպարէզ մըն էր

քաղաքին մէջ: Նոյնիսկ եթէ մնայուն

բնակիչ նոր ջուղայեցիներու թիւը մէկ

կամ երկու ձեռքով կարելի էր հաչուել,

հաստատուն հոսանք մը կ՝այցելէր ֆրան-

սական մայրաքաղաքը կամ թագաւորու-

թեան ուրիշ քաղաքներ, յատկապէս Լիոն

եւ Մարսէյլ, որոնք մետաքսի առեւտուրի

կարեւոր կեդրոններ էին եւ միասնաբար

շուրջ վաթսուն հայ բնակիչներ ունէին, ու

րոնցմէ շատերը Նոր Ջուղայէն էին113:

Մարգարայ կրնար անոնց դիմած ըլլալ՝ իր

ինքնութիւնը փաստող նոտարացուած

վկայութիւններու համար: Անյայտ պատ-

ճառներով, փոխարէնը ան դիմած է Ամս-

թերտամ, Վենետիկ եւ Լիվոռնօ ապրող իր

հայրենակիցներուն օգնութեան: Այս դի-

մումներուն իբրեւ արդիւնք, այդ քաղաք-

ներէն եկած են երեք նոտարացուած ու եր-

դուեալ ցուցմունքներ ջուղայեցի վաճա-

ռականներու կողմէ կատարուած, որոնք

112 Instruction Memorable, BNF Ms. 8972, folio 194r,

էջ 3:
համայնքին գե-

113 Տե՛ս ջուղայեցիներու Մարսէյլի
Olivier- Raveux,

րազանց ուսումնասիրութիւնը՝
Intercontinental et

Entre Reseau Communautaire des
Integration Locale: La Colonie

Nouvelle-Djoulfa
Marseillaise

(Is-
Marchands Armeniens de La

moderne et
pahan), 1669-1695, "Revue d'histoire

83-102:
contemporaine", 59, 1 (2012), էջ

ազնուականութեան եւ ընկերային հռչակի
վկայութիւններ կը պարունակէին:

Ամսթերտամի վկայութիւնը տեղաբ-

նակ հինգ ջուղայեցի վաճառականներու

երդուեալ հաստատումները ունէր:
Հոլլանտական մայրաքաղաքը այդ ժամա-

նակ հայկական եկեղեցի մը եւ շուրջ վաթ-
սուն հայ բնակիչ կը հաշուէր, որոնց մե-
ծամասնութիւնը ամուր կապեր կը պահէր
Նոր Ջուղայի հետ114: Հինգ վկաները ան-

միջապէս նոտարացուած փաստաթուղթ մը
հայթայթած էին՝ 25 Օգոստոս 1678 թուա-

կիր, <<ուր [անոնց վկայութիւնը] կար պա-

րոն Մարգարայի եւ իր եղբայրներուն

Պարսկաստանի, Հայաստանի եւ Հնդկաց

երկիրներուն մէջ ազնուական ծագման,

պատիւին, վարկին եւ.. պարկեչտութեան

մասին>>: Ըստ 1678էն ետք Մարգարայի

հրատարակած իրաւական ամփոփագրերէն

մէկուն՝ այս վկայագիրը <<հաստատուեցաւ

Ամսթերտամի հանրային նոտար Թիքսե-

րանի առջեւ եւ վաւերացուեցաւ յիշեալ
քաղաքի քաղաքապետներուն եւ խնամա-

կալներուն կողմէ՝ երկու կնիքներով

կնքուած, մէկը յիշեալ նոտարին, իսկ միւ-

սը քաղաքապետներուն>>115: Դժբախտա-

114 Ամսթերտամի հայ համայնքին մասին լաւագոյն

պատումը ցարդ կը մնայ Առաքել Սարուխան,

Հոլանտան եւ հայերը, Վիեննա, Մխիթարեան
տպարան, 1925: Տե՛ս նաեւ Ռենէ Պեքիուսի նո-

րագոյն ուսումնասիրութիւնները, որոնք հիմ-

նուած են հոլլանտական նոտարական փաստա-

թուղթերու գերազանց օգտագործման վրայ,

բայց առանց հայերէն վաւերագրերու ներկայու-

թեան (Rene Bekius, The Armenian Colony in

Amsterdam in the Seventeenth and Eighteenth Cen-

turies: Armenian Merchants from Julfa before and
after the Fall of the Safavid Empire, in "Iran and
the World in the Safavid Age", edited by Willem

Floor and Edmund Herzig (London: I.B. Taurus,
2012), էջ 259-284. Bekius, A Global Enterprise:
Armenian Merchants in the Textile Trade in the
Seventeenth and Eighteenth Centuries, "Carpets and

Textiles in the Iranian World, 1400-1700" (Oxford and

Genoa: Ashmolean Museum, 2010), էջ 207-235:

115 «Portant la noble naissance, honneur, credit, &
probite dudit Sieur Marcara & de ses freres, tant en
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բար, այս վկայագրէն օրինակ մը ընդգր-
կուած չէ Մարգարայի թղթածրարին մէջ,
ուստի դժուար է ստուգել հոս կատարուած

պնդումները: Անտարակոյս, յիշեալ փաս-
տաթուղթը պէտք է գտնուի Ամսթերտամի
քաղաքային արխիւին մէջ: Գիտենք, ամէն
պարագայի, որ ԺԷ. դարու վերջին քառոր-
դին <<Թիքսերանտիթ>> անունով հոլլան-
տացի հանրային նոտար մը ծանօթ է իբրեւ
ջուղայեցի յաճախորդներ ունեցած մէկը,
ինչ որ Մարգարայի պնդումը հնարաւոր
կը դարձնէ116:

Մարգարայ նաեւ ներկայացուց Վե-
նետիկէն նմանօրինակ վկայագիր մը, որ
թուագրուած էր Սեպտեմբեր 15ին, այս
անգամ քսան վկաներով, որոնք բոլորը
<<պարսիկներ>> էին եւ <<բոլորը Սպահանի
բնիկներ>>: Այս իրաւական փաստաթուղթը
ընդունուած ու վաւերացուած է, կ՛ըսէ ան,
<<Սուրբ Մարկոս հրապարակի հանրային
նոտարին առջեւ, Նորին Վսեմութիւն Վե-

նետիկի տոժ Լուիճի Գոնթարինիի վկա-
յագրութեամբ եւ իր կնիքով դրոչմուած,

իսկ յիչեալ վկայութիւնը կը ցուցնէ, որ
տիար Մարգարայի ընտանիքը շատ ազ-
նուական ու հին է, եւ կապուած է Հայաս-
տանի արքայական արեան հետ [est tres

noble est ancienne, & alliee du Sang Royal
d'Armenie.]>>117: Թէեւ այս գրառումին վե-
րարտադրութիւնը, ինչպէս Ամսթերտամի
պարագային, պահպանուած չէ տպուած ի-
րաւական ամփոփագրերէն որեւէ մէկուն
մէջ, բարեբախտաբար նոտարացուած վա-
ւերաթուղթերէն պահպանուած պատճէն

Perse, Armenie, qu'aux Indes, ladite attestation
passee pardevant Tixerand, Notaire & Tabellion
public a Amsterdam, approuvee des Bouruemestre

Regens de ladite ville, scellee de deux sceux, I'un
dudit Notaire, I'autre desdits Bourguemestres"
(Memoire des Pieces que le Sieur Marcara fournit

employe dabondant pour sa justification contre
les Sieur Directeurs Generaux des Indes Orientales,
BNF Ms. 8972, folio 177 v., էջ 10):

116 Տե՛ս Սարուխան, Հոլանտան եւ հայերը, էջ 105:
117 BNF Ms. 8972, folio 177 v., Էջ 10:

մը կը գտնուի Վենետիկի Archivio di Stato
ին մէջ: Քանի որ իտալալեզու բնագրին
բովանդակութիւնը շատ չնչին տարբերու-
թիւն մը ունին Մարգարայի ներկայացման
հետ, կարժէ ամբողջութիւնը վերարտադ-

րել այստեղ.

Հինգշաբթի, 15 Սեպտեմբեր 1678ին իմ՝ հանրա-
յին նոտարիս առջեւ ներկայացան տեարք Յով-հան որդի Յովհաննու, Մարտիրոս որդի Աղաբէ-կի, Սարգիս որդի Միրզայի, Քաանան որդի Մա-
նասի, Բաղրամ որդի Ջիհանկիրի, Մելգոն
Մելիքի, Փիրվալի որդի Փանոսի, Աղազար որդի

որդի

Գասպարայ, Աղաձատուր որդի Ալամի, Մնացա-կան որդի Յովհաննու, Աստուածատուր որդի Նի-կողայոսի, Սարատ որդի Փանոսի, Խաչիկ որդի
Յովասափայ, Մարգարէ որդի Քարատանի, Յա-
րութիւն որդի Սաֆարի, Յովհան որդի Թամպու-րի, Նազարեթ որդի Պէկումի, Յովսէփ Նանի որդի
Մուրատայ, Մարկոս որդի Պօղոսի, Աղեքսանդր
որդի Սարգսի բոլորն ալ Սպահան քաղաքէն,
Պարսկաստանի մայրաքաղաքը, եւ հիմա առեւտ-
րականներ այս Վենետիկ տիրական քաղաքինմէջ,
վաճառական

որոնք ինծի ծանօթ դարձան նոյնպէս հայ

ծի՝
Պետրոս դի Սինանի միջոցաւ, ին-

լով
նօտարիս, շատ լաւ ծանօթ [...] երդում ընե-ըսին, թէ պարոն Մարտիրոս որդի Մարգա-

կան
րայ Աւագշէնց, այժմ՝ բնակիչ Փարիզ արքայա-

նաեւ
քաղաքին,
վկայած

անոնց շատ լաւ ծանօթ է: Անոնք

տրուած Ս.
եւ հաստատած են, իմ կողմէ

րենց իմացած
Գիրքին վրայ ձեռքը դնելով, իբրեւ ի-

ճշմարտութիւնը որ վերոյիշեալճշմարտութիւնն է, որ յիշեալ պարոն Մարտիրոսդի Մարգարայ Աւագշէնց եւ իր եղբայրներն ու
ազգականները պարոններու
կարժանանան իբրեւ հարուստ

կողմէ

ըլլալով,
պատիւի

նուական ու քաղաքակիրթ վիճակ ունին, եւ
եւ

ամե
ազ

նէն ազնուական ու պապական [ՀռոմէականԿաթոլիկ] ընտանիքներէն մէկն են Մեծ Հայքի, ուrոնք
Մեծ

Պարսկաստանի
թագաւորին կողմէ նոյնՀայքի գրաւումէն ետք, Մարգարայ Աւագշէն-ցի

մէկ
յիշեալ ընտանիքը՝ [հայ] ազնուականութեան

ղաքը՝
մասին հետ փոխանցուած էին Սպահան քա-

[Անոնք
յիշեալ
նոյնպէս

Պարսկաստանի մայրաքաղաքը:

տիրոսին կինը
վկայեցին] որ այս պարոն Մար.

շառաւիղ էր յիշեալ
Անիի [արքայական] տունէն էր եւ

րիւնէ: Աւելի՛ն. անոնք
Մեծ Հայքի արքայական ա-

Աւագշէնց ընտանիքը
հաստատեցին, որ յիշեալ

ամուսնացած է Սպահանի

գլխաւոր ընտանիքներուն հետ առանց իր առաջ-

նութիւնը [՞] կորսնցնելու եւ որ յիշեալ Մարտի-

րոսի երկու եղբայրները՝ վաճառականներ

Հնդկաց աշխարհի մէջ, այդ կողմերու ամենահա-

րուստ վաճառականներէն են եւ բոլորին կողմէ

գնահատուած են իբրեւ պատուարժան տէրեր,

պարկեշտ, արժանահաւատ եւ վարկ ունեցող

մարդիկ: [...] Այս ճշմարտութեան ի վկայութիւն,

ինձմէ՝ նոտարէս խնդրած են, որ անոնց իւրա-

քանչիւրին վկայութիւնները ստուգեմ առանձնա-

պէս եւ հրապարակաւ118.

118 Ալիշանի արխիւ, Դիւան Սուրբ Ղազարի: Սոյն

արձանագրութեան բնագիրը կը գտնուի Վենե-

տիկի Պետական Արխիւին մէջ. Տե՛ս ASV, Atti

Notarile, 12070, Protocolli, Francesco Simbeni,

folios 194 r,v. «1678, Die Jovis 15 menses Septem-

bris Ad Cancellum comparrero alla presentia di me

Notario testimonari infrascritti li Signior Giovanni

q(uandu]m Uvanes, Martirus q[uandu]m Acabech,

Sarchis q[uandu]m Mirsa, Chaanan di Minas,

Bagram q(uandu]m Gianghir [Jihangir), Melcum

q[uandu]m Melich, Piervali q[uandu]m Panus, Aga-

zar q[uandu]m Gasparo, Agazatur de Hialan

[Alam?], Mirzaghan q[uandu]m Ovanes, Assazatur

q(uandu]m Nicolus, Sarut q(uandu]m Panus, Cacik

q[uandu]m ovasat, Marcara q[uandu]m Caradan,

Artun q(uandu]m Saffar, Ovan q(uandu]m Tambar,

Nazaret di Beghum, Iseppo q[uandu]m Murat detto

Nani, Marco q[uandu]m Paulo, et Alessandro

q(uandu]m Sarchis, tutti della citta di Spaan capitale

di Persia et hora negotianti in questa Dominante cit-

di Venetia, tale riconosciutimi alla presentiata
ad dal di

per
Pietro di Sinan pure mercanto Ar

meno
sopra,

nella medessima da me Notario benissimo

conosciuto, et per espressione della verita ad instan-

za facendo dissero del Signor Martino q[uandu]m

Marcara Avacsciuz hora resitente [sic] nella citta

Reale di Pariggi da loro benissimo conosciuto han-

no attestato deposto et affermato con loro giuramen-

to, ladis Scripturis in mano mia prestato come la ve-

ritas, che conoscono veramente come sopra si е

dotto, il sudetto Signor Martino di Marcara Avacs-
hono-

ciuz et soi fratelli et parenti per signore tutte
civile, et

rati de bene, richi et di conditione nobile
papeleschi

е
fami-

che sono d'nna delle piu nobili et
il conquistar

glie d'Armenia Maggiore et che
medesima
doppo

Armenia
che fece il Re di Persia della

famiglia di Marcara
Maggiore, si transferi detta

della nobilta nella
Avacsciuz assieme con

di Persia
una parte

suddeta et che la de-
citta di Spaan capitale

Martino era della casa
ffonta moglie d'esso Signor

Reale d'Armenia Mag-
d'Ania derivante dal

I'esserci
sangue

da medesima famiglia
giore suddetta, oltre

Վերոբերեալ փաստաթուղթը յստակօ-

րէն ցոյց կու տայ, որ ըստ նորջուղայեցի

վկաներուն, Մարգարայի ընտանիքը

բարձր համարում կը վայելէր եւ արուար-
ձանի ամենէն համբաւաւորներէն մէկը
նկատուած էր շատերու կողմէ: Աւագշէնց
(Avachintz) ընտանիքը հարուստ ու յար-
գուած էր, ինչպէս եւ ազնուական, ու նոյ-
նիսկ հնարաւոր արեան կապեր ունէր, գու
նէ Մարգարայի հանգուցեալ կնոջ կողմէն,

Անիի Բագրատունիներուն հետ: Ի տարբե-

րութիւն միւս վկայաթուղթերուն, Վենե-

տիկի վկայութիւնը նաեւ կը հաստատէր,

որ Մարգարայի - նախնիները կաթողիկէ

էին նախքան 1604ի բռնի տեղափոխումը

Սպահան, ինչ որ անշուշտ տրամաբանու-

թեան մօտ էր, քանի որ կաթողիկէութիւնը

մտած էր Նախիջեւան, ուրկէ կու գար Ա-

ւագշէնց ընտանիքը:

Երրորդ վկայագիր մըն ալ դատարա-

նին կը ներկայացուէր քանի մը տարի

ետք՝ 21 Ապրիլ 1682: Այս մէկն ալ հաս-

տատուած էր տասնեօթ հոգիի կողմէ, դար-

ձեալ բոլորը <<պարսիկ>>, այսինքն՝ ջուղա-

յեցի վաճառականներ, որոնք Լիվոռնօ

կապրէին, ուր Մարգարայ բնակած էր
1650ական թուականներու կէսերուն:

<<Վկայագրուած էր պարոն Գոթելենտի

կողմէ՝ ֆրանսական ազգի հիւպատոս այդ

Avacsciuz parentata con la prima nobilta della Citta

di Spaan suddetta senza haver mai derogato: Et che

due fratelli deeso Sig[nore] Martino negoziante in е

nelle Indie sono dello piu richi negozianti di quale
parti, et da per tutto per tali stimati come signori
d'honore, di probita et di tutta credenza et fede. Е
cio disseri saper non solo per publica voce et fama,

ma etiam per la piena et ottima cognizione che ten-

gono delle cose da loro at sopra attestate, per essere
tutti come sopra si е dette della citta di Spaan sud-

detta. In fede della qual verita hanno pregato me no-
taro a farne la presente da loro giarata et veridica at-
testatione per la sua piena credenza appresso cadau-

na persona si publica come privato di qualunque
[vercho??] une [?] occorresse [??] Bogantes?
Franciscus quondam Tellarolus ad signum
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երկրին մէջ: Նախընթացներուն նման նոյն
բովանդակութիւնը ունէր>>119:

Մարգարայի եւ իր փաստաբանին մեծ
յուզում պիտի պատճառէր այն իրողու-
թիւնը, որ պաչտպանութիւնը այս նոտա-
րացուած թուղթերէն ո՛չ մէկը արժանահա-
ւատ կը նկատէր: Ընկերութիւնը եւ իր ազ-
նուական փաստաբանը՝ Քուէնթէն տը

Ռիչպուրկ, ինչպէս Ֆրանսուա Մարթէնը
Հնդկաստանի մէջ, կը շարունակէր պնդել,
որ <<հայերը>> կամ <<պարսիկները>> (այստեղ
կը թուի, թէ որեւէ տարբերութիւն չէր
դրուած երկուքին միջեւ) խաբեբաներ էին,
որոնք ամէն բան պատրաստ էին ընելու
փոխադարձ օգնութեան համար, ընդ ու
րում՝ անշուշտ, կեղծ վկայութիւն տալ
Մարգարայի ազնուական ծագումին մա-
սին: Անոնց համար, Մարգարան <<կեղծա-
ւոր>> մըն էր, <<կեղծ պարսիկ մը>> (Persan

artificieux), որ կը չարաշահէր Ֆրանսայի
եւ յատկապէս թագաւորի կողմէ հռչա-
կուած՝ օտարականներու տրուող պաչտ-
պանութիւնը>>120: Անոնք նոյնիսկ Մարգա-
րան համեմատած են <<ճարտար ծաղրա-
ծուի>> (habile comedien) մը հետ, որ <<կու

լայ եւ կը մարի երբ կ՝ուզէ՝ ուշադիր ու-
սումնասիրութենէ բխած անկեղծութեամբ
ու վարպետութեամբ>>121: Մարգարայի ի-
րենց ընդդիմախօսութեան մէջ, անոնք հա-
մարձակօրէն պնդեցին.

Կ՛ըսուի, թէ Մարգարայ Սպահանէն է եւ Պարս
կաստանի ամենակարեւոր տուներէն մէկուն կը

119 Instruction Memorable, BNF, Ms. 90872, folio
194r, Էջ 3:

120 Estat de la Contestation Pendante au Conseil, au
rapport de Monsieur Quentin de Richebourg, pourles sieurs Directeurs de la Compagnie des Indes
Orientales, Defendeurs & demandeurs contre Mar-
tin Marcara, se disant Gentilhomme Persan, deman-
deur & defendeur (Paris, 1682), BNF, Res z-
Thoisy-87, folio 291v, էջ 1: Այս վաւերաթուղթը
BNF-ի (Ֆրանսուա Միթեռան գրադարան) հա-
զուագիւտ գիրքերու սենեակը պահուած է եւ,
որքան որ ինծի յայտնի է, նախապէս օգտագոր-
ծուած չէ գիտնականներու կողմէ:

121 Նոյն տեղում, folio 293v, էջ 4:

պատկանի: Սակայն, ամէն մարդ գիտէ, որ ազ
նուականութիւնը առաջին տիտղոսն է, որուն ա-
նոր յաւակնողները իրենք զիրենք կը յարմարց-նեն: Այս ենթադրեալ ազնուականութիւնը արդա-րացնելու կոչուած վաւերական հիմքը կազմուած
է երկու (sic) վկայագրերէ. մէկը բերուած է Վե-
նետիկէն, միւսը՝ Ամսթերտամէն,
րուած՝ քանի

ու ստորագ-
մը օտարականներէ, որոնք կը յա-ւակնին պարսիկ ըլլալ: Ազնուականութիւնը եր-

բեք չէ հաստատուած աւելի տկար
վրայ: Անոնք ոչինչ կը փաստեն,

հիմքերու

վկայագրերը ստորագրողները կրնան
բացի անկէ, որ

ըլլալ, եւ ոչ ալ (կը փաստեն], հետեւաբար, որ
պարսիկ

Մարգարան բաւականաչափ կը ճանչնան՝մասին վկայելու համար: Աւելի՛ն. անոնք
իր

պարսիկ ըլլային, փորձառութիւնը բաւականա-
եթէ

չափ սորվեցուցած է մեզի, որ այս տեսակի ժողովուրդը շատ բարեխիղճ չէ, եւ որ երբ իրարունելու մասին է գործը, վկայական ստորագրելու
օգ

խնդիր մըն է միայն122.

Հայերու նկատմամբ <<այս
ժողովուրդը>>ի հռետորական

տեսակի

տագործելով եւ <<իրարու օգնելու>>
գործիքը օգ-

գային ո՛չ մէկ բանի առջեւ կանգ առնող-
պարա-

ներու պնդումը յառաջացնելով, Ընկերու-թիւնը կը դիմէր միջոցի մը, որ միջնադա-րէն գործածուած էր ուրիշ <<սփիւռքի>> մը,ուրիշ տարասփիւռ համայնքի մը դէմ,միացած էր հաւատարմութեան եւ վստա-
որ

հութեան կապերով, որոնք մասամբ ներշն-չուած էին ազգականութենէ, կրօնքէ եւհալածանքի հասարակաց պատմութենէմը, այսինքն՝ Եւրոպա ապրող. հրեաները:Ընկերութեան
կան

համար, որ դիւանակալա-
կազմակերպութիւն մըն էր, զուրկ՝ջուղայեցիները

բնորոշող
կամ սեֆարատ հրեաները

համախմբուածութենէն
տահութեան ու վս

ծելի էին, որովհետեւ
միջավայրէն, հայերը կասկա-

կը թուէին
ամէնուրեք անոնք

ձեւով՝ միայն
գործել

ի նպաստ
<<տոհմային>> (clannish)

նարմատ>> իրենց: Անոնք <<ա-

ո՛չ մէկ
սփիւռք մըն էին, որ <<աշխարհիտեղ օտարական>> էր, ինչպէս Տի-

122 Նոյն տեղում, folio 291r.
Ս. Ա.): էջ 1 (ընդգծումը մերն է -

տըռոն ԺԸ. դարու կէսերուն սահմանած էր

<<աչխարհաքաղաքացիները>>12 Ֆրանսա-

կան Ընկերութեան համար, արմատախլու-

մը եւ <<թափառականութիւնը>> բնորոշ էին

հայկական առեւտրական սփիւռքին, ու

րուն անդամներուն կը հանդիպէին ամէ-

նուրեք Հնդկաստանի մէջ: Այս էր պարա-

գան Կոլքոնտայի սուլթանութեան մէջ,

ուր հայ համայնքը համարկուած էր տե-

ղական արքունիքի քաղաքականութեան

մէջ եւ ուժեղ կապեր ունէր քաղաքի գոր-

ծարար համայնքին հետ: Նոյնիսկ երբ ա-

ռանձին հայեր, ինչպէս Agnazarbec (Մար-

գարայի գոհարավաճառ զարմիկը, որ
Ֆրանսական Ընկերութեան օգնած էր տի--

րակալի արքունիքին մատչելու), իսլամա--

ցած էին ու <<բնիկ դարձած>>, յստակ էր,

Պերնիէի պէս Ընկերութեան պաշտօնա-

տարներու համար, որ անոնք դեռեւս

<<միշտ հայերը [պիտի] սիրէին [...] ու ա-

նոնց աջակցէին>>124:

Վերի քննարկումը ցոյց կու տայ, որ

արմատախլումը առաւելութիւններ ունէր.

բազմալեզուութեան եւ բազում ինքնու-

թիւններու ճամբայ կը բանար, առանց ան-

պայման առաջնորդելու այդ յատկանիչնե-

րը մարմնաւորող ընկերային կազմաւոր-

ման լուծման: Սակայն, կարեւոր է անդրա-

դառնալ նաեւ, որ թէեւ արմատախլումն ու

թափառականութիւնը իբրեւ ընկերային

յատկանիչներ այսօր լայնօրէն կարժեւու

րուին ու դրականօրէն կ՛ընդգծուին մերօ-

համաչխարհայնացումի յետարդիա-
րեայ

մէջ, ուր ինքնութիւնները
կան ոլորտին

համարուին եւ շարժունա-
հեղուկային կը

<<սահման-
կութիւնը, շրջանառութիւնն ու մե-
ներու զանցումը>> ընկերային կեանքի

Մարկարէթ Ճէլքոպի նիւթին խորաթա-
123 Տե՛ս

փանց պատումը Strangers Nowhere in the
Modern

World:
Еи-

The Rise of Cosmopolitanism in Early
of Pennsylvania

rope (Philadelphia: University

Press, 2006) հատորին մէջ:
the Estab-

124 Morison, Minute by Bernier
17.

upon

lishment ofTrade in the Indies, p.

,աաժէք յատկանիչներ կը սեպուին, վաղ

արդի շրջանին անպայման նոյնպիսի

բարձր համարում չունէին բոլորի հա-

մար125: Ընկերութեան տնօրէնները այս
յատկանիչները կ՝արհամարհէին, թերեւս
որովհետեւ անոնք կը նկատուէին առեւտ-

րական սփիւռքներու (օրինակ՝ հայերու)
յաջողութեան գաղտնիքը: Փաստօրէն,

Մարգարայի factumներն ու ինքնաներկա-

յացման պատումը մերժելով իբրեւ ոչ աւե-

լի քան <<ծիծաղելի հեքեաթներ>> (contes
ridicules), Ընկերութիւնը նաեւ կը ժխտէր

Ամսթերտամի եւ Վենետիկի վաճառական-

ներուն վկայութիւնները իբրեւ <<հինգ կամ

վեց թափառականներու>> գործը, որոնք

Ընկերութեան հայեացքով <<թշուառութիւ-

նը բարձրացուցած էին ագնուականու-

թեան, եւ թշուառական միջնորդի մը զա-
ւակը՝ ազնուականի մը, ի գին ճշմարտու-

թեան>>: Հոս, հետեւութիւնը այն էր, որ
<<թափառականութիւնը>> կամ ցրուած, աշ-

խարհաքաղացի, բազմալեզու եւ <<անդը

կայսերական>> ըլլալը կասկածելի կը նկա-

տուէր, նոյնիսկ եթէ այս յատկանիչներուն

գոյութիւնը որոշ պարագաներու կրնար

պիտանի համարուիլ:

Ընկերութեան տնօրէնները հեռակայ

կապեր հաստատեցին՝ Մարգարայի եւրո-

պական վկայագրերը չէզոքացնելու նպա-

տակով: Անոնք դիմեցին Նոր Ջուղա բնա-

կող իրենց պաշտօնեաներուն՝ Մարգարայի

պնդումները հերքելու համար, ի մասնա-

ւորի՝ Տը Լէսթուալ (de L'Estoile) ընտանի-

քի անդամներու: Ասիկա անսովոր ընտա-

նիք մըն էր՝ Նոր Ջուղայի բնիկ, բայց
ֆրանսա-ջուղահայ խառն ծագում ու
նէր126: 15 Սեպտեմբեր 1682ին, Նոր Ջուղա

125 Subrahmanyam, Three Ways to be a Stranger, pp.
21-22.

126 Այս ընտանիքին նախահայրը կալվինական
ֆրանսացի մըն էր՝ Իսահակ Պութէ տը Լէս-

թուալ (Isaac Boutet de L'estoile, նոյնպէս գրուած

L'etoille, L'estoille, եւայլն), Լիոնէն կամ Շարան-

թէն, որ Սպահան հասած էր ԺԷ. դարու սկզբ-

նական տարիներուն եւ Շահ Աբբասի կողմէ
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ապրող Ընկերութեան պաշտօնեայ Ֆրան-
սուա տը Լէսթուալ (Francois de L'Estoille),
որ հայերէնի, պարսկերէնի եւ ֆրանսերէնի
լաւագիտակ էր, նոտարացուած փաստա-

թուղթ մը կը գրէր <<ի բացակայութիւն
[իր] երկու եղբայրներուն՝ տեարք Լուի
(Louis) եւ Ժագոպ տը Լէսթուալ (Jacob de
L'Estoille), որոնք Հնդկաց աշխարհ . կը
գտնուին՝ հռչակաւոր Արեւելեան Ընկե-
րութեան (Compagnie Orientale) ծառայե-
լով>>127: Փաստաթուղթը ստորագրուած էր
Սպահան բնակող շարք մը ֆրանսացինե-
րու կողմէ, ներառեալ՝ Սեֆեան արքունի-
քին ծառայող երկու ժամագործներ
(orlogeurs), ոսկերիչ մը եւ կարմեղեան,
գաբուսինեան եւ յիսուսեան կարգերու ե-

պաշտօնի կոչուած էր իբրեւ <<ոսկերիչ, նախքան
անձնական գործի ձեռնարկելէ>>: 1643ին Իսա-
հակ ամուսնացած էր Մարիա անունով ջուղա-
լեցի կնոջ մը հետ, եւ առնուազն հինգ որդի ունե-
ցած, որոնք երեւելի դարձած էին իբրեւ Ֆրան-
սական Ընկերութեան պաշտօնեաներ կամ
ֆրանսական արքունիքի ներկայացուցիչներ
Իրանի եւ Հնդկաստանի մէջ: Երբ անոնք կան-
չուած էին Ընկերութեան տնօրէններու խորհուր-
դին կողմէ՝ հերքելու Մարգարայի ինքնաներկա-
յացումը իբրեւ հայ ազնուական, բնական էր, որ
այս որդիներէն մէկ քանին պաշտպանէին իրենց
գործատուին շահերը՝ իրենցմէ ակնկալուած
հաւատարմութեամբ: Տե՛ս Jean Calmard, The
French Presence in Safavid Persia: A Preliminary
Study,- *Iran and the World in the Safavid Age",
eds. Edmund Herzig and Willem Floor, New York,
I.B. Tauris, 2012, p. 316: Ընտանիքին ուսում-
նասիրութիւններու համար տե՛ս համառօտ,
սակայն օգտակար բաժինը Գալմարի յօդուածին
(անդ, էջ 316-319), որ նաեւ տոհմածառ մը ունի(նոյն տեղում, էջ 323), եւ յատկապէս Ann Kroell,
Alexandre D Lestoille: Dernier Agent de la Compa-
gnie Royale des Indes en Perse, Moyen Orient &
Ocean Indien, XVIe-XIXe s. 1. 1 (1984), էջ 65-72:Տե՛ս նաեւ Francis Richard, Raphaёl du Mans
Missionaire en Perse au XVIles s: II Estats et Me-
moire, էջ 203, ծանօթ. 170: Լը Գառէ աբբան

Լուի-Կիլիերմ տը Լէսթուալի տունը մնացած է՝
1669ի շուրջ կատարած իր առաջին այցե-
լութեան: Տե՛ս Van der Cruysse, Barthelemy Car-
re, le Courrier du Roi er Էջ 258:

127 Estat de la Contestation Pendante au Conseil, 63,
folio 322.
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րեք պետերը: Վերջիններուն շարքին էրկասկածելի Հ. Ռաֆայէլ տիւ Մանը(Raphael du Mans)՝ գաբուսինեան առաքե-լութեան պետը, որ Սպահան ապրած էրգրեթէ յիսուն տարի եւ Սեֆեաններու
մայրաքաղաքն ու անոր հայկական հա-մայնքը լաւագոյնս կը ճանչնար: Փաստա-

թուղթը շահեկան է, որովհետեւ լոյս կը
սփռէ Մարգարայի վաղ կեանքին
հաստատէ կարգ մը բաներ, որոնք

վրայ:
հաւա

Կը

նաբար ճշմարիտ են եւ որոնք Մարգարայիինքնապատումէն
դուրս ձգուած են: Օրինակ՝ իբրեւ լաւատեղեակ բնիկ տեղեկա-

տու, տը Լէսթուալ կը պնդէ, որ Մարտի-
րոս դի Մարգարայի հայրը՝ Մարգարայ,ո՛չ ազնուական էր եւ ո՛չ ալ հարուստ ա-
ռեւտրական մը, ինչպէս անոր որդին ակ-նարկած էր: Ընդհակառակը, տը Լէսթուալկը նչէ, որ աւագ Մարգարան բոլորին ծա-

Marcara)
նօթ էր իբրեւ <<Տելլա Մարգարայ (Della

(couratier)>>:
կամ Մարգարայ միջնորդը

ւաղուած
<<Տելլա>> վստահաբար աղա-արաբերէն ու պարսկերէն <<տա-

լալ>> բառն է, որ կը նշանակէհանող կամ միջնորդ>>128: Այլ
<<աճուրդի
խօսքով,Մարգարայի հայրը՝ ազնուական

փոխարէն, <<ծնած էր աղքատ ծնողներէ
ըլլալու

եւշատ փոքր տոհմէ մը, եւ բաւական հա-մեստ ապրուստ կը շահէր՝ առուծախի

կի
կաներու մէջ: Այս պատճառով, այս տեսա-

շու-

ներ
աղքատ մարդիկ կը կոչուին միջնորդ-

[runners,
[couratier] կամ յանձնակատարներ

թան՝
couriers], որոնք հոս ու հոն կեեր-

րու գիներուն
ծախուելիք եւ գնուելիք ապրանքնե-

կամ ստանալու
մասին տեղեկութիւն տալու

թը նաեւ կը
համար>>129: Փաստաթուղ-

դը երեք որդիներ
պնդէ, որ Մարգարայ միջնոր-

րոսը (սոյն
ունէր, որոնցմէ Մարտի-

էր, եւ որուն
յօդուածի

կը
Մարգարան) աւագն

հետեւէին Ouanes (Յով-
128 Steingass, A Comprehensive

tionary, London, Routledge
Persian-English Dic-

531. & к. Paul, 1892, p.
129 Նոյն տեղում, էջ 63:
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հաննէս) եւ Youssof (Յովսէփ): Վերջին եր-

կուքը բաւական լաւ դիրքի տիրացած էին

Հնդկաստանի մէջ, սկիզբը աչխատելով որ-

պէս commenda-ի գործակալներ՝ <<Սարու-

խան>> անունով հարուստ վաճառականի

մը համար: Լէսթուալ կը պնդէր մեր Մար-

գարայի մասին, որ ան հետեւած էր իր հօր

քայլերուն իբրեւ ցած մակարդակի միջ-

նորդ, մինչեւ որ հանդիպած էր հարուստ

հայ վաճառականի մը՝ <<Avedicderay (Աւե-

տիք), որ անոր տուած էր երեք հարիւր

թումանի դրամագլուխ մը եւ ուղարկած էր

առեւտուր ընելու՝ իբրեւ գործակալ

[commis], սովորական պայմաններով՝ եր
կու երրորդը վարպետին եւ մէկ երրորդը

գործակալին համար>>130: Մարգարայ այն-

քան յաջողութեամբ վարած էր իր հաչիւ-

ները, որ քանի մը տարուան ընթացքին

սկզբնական երեք հարիւրի գումարը հաս-

ցուցած էր երեք հազար թումանի: Այնու-

հետեւ, իր հաչուոյն գործարարութեան

սկսած էր՝ մետաքս գնելով Կիլանի մէջ ու

զայն ծախելով Զմիւռնիոյ եւ Լիվոռնոյի

մէջ, մինչեւ որ ձախորդութեան մատնուած

էր Դրամատիրոջ հետ, ըստ Ֆրանսուա տը

Լէսթուալի, որուն փաստաթուղթը կը նչէ,

թէ Մարգարայի եղբայրները նոյնպէս

հարստացած էին այս ձեւով: Անչուշտ, տը

Լէսթուալ ճիշդ էր եղբայրներուն հարս-

տութեան մասին, թէեւ շատ չէր անդրա-

դարձած անոր: Երեք եղբայրներէն կրտսե-

րը՝ Յովհաննէսը, որ Հնդկաստանի մէջ ծա-

նօթ էր իբրեւ Khwaja Abnus կամ Coja

John Demarcora, հռչակաւոր նաւատէր

մեծատուն մըն էր, որ տարիներով առեւ-

ըրած եւ ապրած էր Փեկուի եւ Մեր-

կիի
տուր

մէջ՝ Հարաւ-արեւելեան Ասիա (ներկա-

յիս՝ Միանմար/Պիրմանիա եւ Թայլանտ,

յաջորդաբար): Ան իր մահկանացուն

կնքած է 1697ին ու թաղուած՝ Ս. Յովհան-

նէս Մկրտիչ եկեղեցւոյ մէջ, որ 1695ին աւ
Չին-

նոր եղբայրը՝ Յովսէփ, կառուցած էր

130 Նոյն տեղում:
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սուրայի մէջ, Կալկաթայի հիւսիսը: Հարս-

տութեան ու հեղինակութեան ծաւալը կա-

րելի է մակաբերել գերեզմանաքարի ար
ձանագրութենէն, որ կը գտնուի եկեղեցւոյ
մէջ.

ԱՅՍ Է ՏԱՊԱՆ ԴԱՄԲԱՆԻ ԵՒ ՄՏԵԱԼ ԿԱ ՄԵԾ ԱՆ

ՎԱՆԻ ՂԱՐԻՊ ԽՕՋԱ ՈՀԱՆԻՍԻ ԿՈՉԻ ՈՐԴԻ ՄԱՐ-

ԳԱՐԻ ԱԶԳԱՒՆ ՋՈՒՂԱՅԵՑԻ ՈՐ Է ԵՐԿՐԷՆ

ՔԱՂԱՔԻ ՎԱՃԱՌԱԿԱՆ ԷՐ ԳՈՎԵԼԻ ԹԱԳԱՒՈՐԱՑ

ԵՐԵՒԵԼԻ ԵՒ ԻՇԽԱՆԱՑ ԷՐ ՊԱՏՈՒԵԼԻ ԳԵՂԵՑԿԱ-

ՏԵՍ ԵՒ ՑԱՆԿԱԼԻ ՀԱՐԱՒԷ ՀՈՒՍԻՍ ԱՐԵՒՄՏԻ ԷՐ

ՇՐՋԵԼ ՉՈՐՍ ԿՈՂՄ ԱՇԽԱՐՀԻ ԿՈՂՄՆ ԱՐԵՒԵ-

ԼԵԱՆ ԵՐԿՐԻ ԱՆԴԱՍՏԱՆ ՔԱՂԱՔՆ ՅՈՒԿԼԻ ԹՎԻՆ

ՀԱՅՈՑ ՌՃԽԵ [1145] Ի ՆՈՒԵՄԲԵՐԻ ԻԷ [27]
ՄԱՀՆ ԴԻՊԱՒ ՅԱՆԿԱՐԾԱԿԻ ՀՈԳԻՆ ԵՏ Ի ՁԵՌՆ

ՀՐԵՇՏԱԿԻ ՀԱՆԳԵԱՒ ԱՍՏ ՕՏԱՐ ԵՐԿՐԻ ՄՆԱ-

ՑԵԱԼ ԿԱՐՕՏ ՕԹԵՒԱՆԻ ԿԱՏԱՐՈՒՄՆ ԼԻՆԻ ԱՇ-

ԽԱՐՀԻ ԽԱՉՆ ԱՐԵՒԵԼԵԱՆ ԾԱԳԻ ՀՆՉԵՆ ՓՈՂՆ

ԳԱԲՐԻԵԼԻ ՅԱՆԿԱՐԾԱԿԻ ՄԷՋ ԳԻՇԵՐԻ ԴՆԵՆ

ԱԹՈՌ ԴԱՏԱՍՏԱՆԻ ՈՐ ՓԵՍԱՅ ԳԱՅ ԵԼԵԱԼ ԲԱԶ-

ՄԻ ԵԿԱՅՔ ՕՐՀՆԵԱԼ ՀՕՐՆ ԵՐԿՆԻ ԵՒ ՍԱՅ ԱՐԱՍ-

ՑԷ ԱՐԺԱՆԻ ՀԻՆԳ ԿՈՒՍԱՆԱՑՆ ՅԻՄԱՍՏՆԻ ՀԱ-

ՒԱՍԱՐ ՊԱՏՐԱՍՏ ՄՏԱՆԻ Ի ԴՈՒՌՆ ՍՈՒՐԲ ԱՌԱ-

ԳԱՍՏԻ ՈՐ ԵՒ ԱՐԴԱՐՔՆ ԺԱՌԱՆԳԻ ՅԱՋԱՅԿՈՂ

ՄԵԱՆՆ ԻՒՐ ՍՈՒՐԲ ԴԱՍԻ ՈՐՔ ՀԱՆԴԻՊԻՔ ԱՅՍ

ՏԱՊԱՆԻ ՄԻ ԼԻ ԲԵՐԱՆ ՀԱՅՐՄԵՂԱՅԻՒ ՏԱՅՔ Ու

ՂՈՐՄԻ ԱՍՏՈՒԱԾ ՈՂՈՐՄԻ ՁԵՐ ԾՆՕՂԻ ԵՒԵԹ

ԳՐԻԳՈՐ ՔԱՀԱՆԱՅԻ ՈՐ ԵՄ ԱԶԳԱՒ ՅԵՐԵՒԱՆՑԻ

ԱՒԱՐՏՈՒՄՆ ԵՂԵՒ ԲԱՆԻ131:

Միջնեկ եղբայրը՝ Յովսէփ, նոյնպէս

կը թուի շատ հարուստ նաւատէր մը եղած

ըլլալ՝ եղբօր նման: Ան մահացած է Նոր

Ջուղա, 1704ին, եւ թաղուած՝ քաղաքի գե-
րեզմանատան մէջ: Գերեզմանաքարին ար-
ձանագրութիւնը կ՞ըսէ.

<<Տապանս խօջայ Յուսէփի որդի աւագ
չինէնց Մարգարի, վաճառական յոյժ գովե
լի, մեծահռչակ հնդկաց երկրի, մէջ ծովու

եւ ցամաքի, նաւավար էր ուրոյն նաւի, հա
մագործ էր նաւապետի, թագաւորաց էր
ցանկալի մեծամեծաց յոյժ պատուելի, ան-

ձանձիր եւ աշխատալի, երախտաւոր բա-
զում մարդի սա աշխատեաց յիսուն տարի

131 Արձանագրութեան ընթերցումը հիմնուած է
գերեզմանաքարի իմ լուսանկարիս վրայ (2003):
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բարդեաց գանծս վերայ գանծի, զամէնն
եթող յաշխարհի ինքն հանգեաւ յայս
տեղի սա ոչ հանգեաւ եւ ոչ օր մի եւ ոչ
խնդաց իւրոյ գանծի գնաց առ յոյսն քրիս
տոնէի, յառ հանգիստն մեր Քրիստոսի: Ով
հանդիպողք այսմ շիրմի զսա յիչէ տայ ու
ղորմի ինքն եւս յիշեալ լիցի 1153 (1704)
դամայ 23 (8 Նոյեմբեր)132>>:

Անկախաբար երեք եղբայրներուն
կուտակած հարստութենէն, մէկ բան
յստակ էր Լէսթուալի համար: Մարգարայի
հայրը <<թշուառական միջնորդ>> մըն էր եւ
ո՛չ ազնուական մը: Երեք եղբայրները ի-
րենց հարստութիւնը դիզած եւ Նոր Ջու-
ղայի աչխարհին մէջ մագլցած էին բոլու
րին պէս՝ commenda գործակալներ ըլլալով
այլոց համար: Լէսթուալի վկայութիւնը
երբեմն բաւական դաժան եւ նոյնիսկ նա-
խատալից կեերեւի՝ Մարգարայի հօր նկատ-
մամբ, բայց բաւական արժանահաւատ՝ ե-

րեք եղբայրներուն մասին տրուած հիմնա-
կան փաստերու պարագային: Իրողութիւ-
նը այն է, որ Նոր Ջուղայի ամենահա-

րուստ առեւտրականներուն մեծ մասը հա-

րուստ ծնած չէր, բայց այդ դիրքին հասած
էր օգտուելով քաղաքի հիմնական տնտե-

սական հաստատութեան՝ հեռակայ ընկե-
րութեան commendaի ձեւէն: <<Ազնուա-
կան>> ըլլալը, այսինքն՝ հայ նախարարա-
կան տան մը ազգականական կապ ունե-
նալը, յատուկ նչանակութիւն չունէր:

Ֆրանսական Ընկերութեան համար
աչխատող փաստաբանն ու իրաւաբանա-
կան խումբը Լէսթուալի վկայութիւնը շա
հագործեց ցած մակարդակի միջնորդը
դարձնելով ձիապան եւ հնահաւաք: Մար
գարան անուանարկելու իրենց ջանքերուն
մէջ, անոնք մեղադրանքը աւարտեցին տի-
պական արեւելական (orientalist) հասարակ

132 Երախտագիտութիւնս կը յայտնեմ պարոն Սա-
մուէլ Կարապետեանին, որ 2015 թուականին ին-

ծի հայթայթեց գերեզմանաքարին լուսանկարը,
որուն հիմամբ ընթերցումը կատարեցի:

տեղիքով մը: <<Մարդ գիտէ՝ ցաւալի փոր-
ձառութեամբ, որ արեւելքցիները բնակա-
նօրէն խաբեբայ եւ հաւատքէ զուրկ են>>,
գրուած է երկար ու մեծաւ մասամբ ան-
հիմն տեղեկագրին եզրակացութեան
մէջ133: Մարգարայ նմանօրինակ փորձա-
ռու <<խարդախ>> մըն էր. Ընկերութեան
պաշտպանները կ՝աւելցնէին, որ իր գոր
ծունէութեամբ <<արեւելեան>> տեսակի
մարդիկ գլած-անցած էր:
Անկէ առաջ, երբեք մէկը չէր եղած որ համարձա-
կէր պնդել Հայաստանի արքայական արեան
հետ կապի մը մասին: Այն համարումը,
խարհի ամէն ոք ունի թագաւորական

զոր աշ-

մը եւ անոր հետ կապուած ամէն
ընտանիքի

չէր կրնար նպաստել Մարգարայի
ինչի մասին,

ղացնելու, բայց Սպահանի մօտ Ֆրանսայի
կողմը ուժե-

պանին կողմէ օրինականացուած
դես-

[1'acte legalize] կարդալէ ետք,
վկայութիւնը

արքայական տոհմի այս շինծու
Հայաստանի

մարդ պիտի նկատէ ինչպէս կը նկատէ
արիւնակիցը

կեղծարարներ, որոնք իշխանին
դրամի

կեղծեն պղինձի, ինչպէս եւ կապարի
պատկերը

[դրամնե-
կը

րու] վրայ, եւ պիտի յիշէ առանց կասկածի, որնոյնքան ամօթալի է խաբեպատիր ու
օտարականներէ խաբուիլ, որքան փառաւոր՝

կեղծաւոր

նոնք պաշտպանելը, երբ անմեղ են ու
զա-

րութեան տակ134:
բռնատի

Մարգարայի պատասխանը
նարկիչ այս յարձակումին դէմ երկկողմա-

անուա-

նի էր: Առաջին հերթին, ան կը նչէր Ընկե-րութեան անուանարկման փորձին խորա-պէս ինքնասէր ու ցեղապաշտ բնոյթը:
թէ
Մարգարայի

պաշտպանութիւնը, ինչպէս

նար,
դատավարութիւնը այսօր տեղի ունե-կը հիմնուէր <<յետգաղութատիրական

ճարտասանութիւնը>> յիշեցնողներու վրայ: փաստարկ-

Սակայն, ուրախ պիտի ըլլայինք տեարք տնօրէն-

կան
ներուն

ազգի,
հարցնելու, թէ ի՞նչ փաստ ունին պարսկա-

այսպէս կոչուած, խաբեբայութեան

133 Estat de la Contestation Pendante au
էջ 62. «On Scait par une Facheuse

Conseil, 322v,
les Orientaux sont naturellement

experience, que
Foy": fourbes & sans

134 Նոյն տեղում:

մասին, կամ, աւելին, անոնց ի՞նչ փաստեր կը -

պակսին անոր հաւատարմութեան մասին, նկա-

տի ունենալով, որ առեւտուր կ՛ընեն պարսիկնե-

րու հետ եւ թէ ինչո՞ւ, այդպիսի մասնաւոր վէճի

(different, sic) մը մէջ, անոնք կ՝անպատուեն

ամբողջ ժողովուրդ մը: Մեր ըսածի լոյսին տակ,

անհրաժեշտ է ճանչնալ մակերեսային ձեւն ու ա-

նոնց [տնօրէններուն] բնական տրամադրութիւնը՝

ուրիշներ վարկաբեկելու եւ վնաս գործելու135_

Իբրեւ երկրորդ հակազդեցութիւն,

Մարգարայ իր քսանամեայ որդին՝ Մի-

չէլ/Մուքէլը, Փարիզէն Սպահան կը ղրկէր՝

Նոր Ջուղայի իրաւական եւ կրօնական իշ-

խանութիւններէն ազնուականութեան

վկայաթուղթ մը ձեռք բերելու համար:

Մուքէլ հոն կը ճամբորդէր 1682ին, գրեթէ

միեւնոյն ատեն, երբ Շառլ տը Լէսթուալ

կը նոտարացնէր իր յայտարարութիւնը

Մարգարայի ազնուական տոհմաբանու-

թեան դէմ: Հ. Ռաֆայէլ տիւ Ման կը յիչէ

Մուքէլի ժամանումը ներողամիտ նկատա-

ռումով մը:
Այդ ժամանակ, հայ մը եկաւ՝ Մուքէլ Դարշակ, որ

դին այս հայ Մարգարային, զոր Արեւելեան Ըն-

կերութիւնը այնքան աղերսած ու չարչարած էր:

Այս Դարշակը [Darchak] Հալէպի ու Պաղտատի

ճամբով եկաւ, այն նպատակով, որ հայերէ ձեռք

բերէր շատ հարազատ վկայութիւններ իր ընտա-

նիքի հնութեան, իր տոհմի հարստութեան եւ այլ

պահանջներ, Ֆրանսայի դատարանին ցոյց տա-

լու, որ թէ՛ իր հայրը՝ Մարգարայ, եւ թէ՛ իր հօրեղ-

բայրները Հնդկաց աշխարհի մէջ առեւտուր կ՛ը-

նէին հարստութեան ու դրամագլուխի մեծ գու-

մարով: Իբրեւ թէ ճշմարիտ է, որ այս ամբողջ

հարստութիւնը իրենց տոհմին կը պատկանի եւ

յայտնապէս գողցուած չէ ընկերութենէն, որ ձեր.

բակալած էր յիշեալ Մարգարան, շատ արիւնա-

հոսութենէ ու ոճրագործութենէ ետք, Հայտերա-

պատի մէջ, Մասուլիփաթամ, եւ զայն շղթայա

կապ ուղարկած Փարիզ, ուր տակաւին իր դատը

կը պաշտպանէ: Իսկ մեր նուիրեալները անոր

կ՝օգնեն իբրեւ լաւ առաքեալ մը:

Այս Դարշակը միշտ հոս է մեծ կեղծամով, սուրը

կողքին եւ ոսկեծածկ ձեռնոցներով, եւ ամէն աւ

135 Instruction Memorable, էջ 4:

տեն հոս կեեեւի ֆրանսացի ազնուականի մը
պէս136:

Մուքէլ կը յաջողէր վկայագիր մը
ստանալ Նոր Ջուղայի Քաղաքապետական

Խորհուրդէն, զոր Մարգարայ այնուհետեւ
դատաւորներուն պիտի ներկայացնէր:
Վկայագիրը ստորագրուած ու կնքուած էր
քաղաքի հայ քալանթարին՝ Աւետիս որդի
Խաչիկ Բարաչինսի կողմէ, որ <<Պարսկաս-

տանի թագաւորին կողմէ հաստատուած էր

որպէս հայոց կառավարիչ Ջուղա թաղա-

մասին մէջ>>: Նոր Ջուղայի եկեղեցական

գլխաւոր իշխանութիւններուն եւ շուրջ
յիսուն ամենահարուստ վաճառականներու

ստորագրութիւնը կրող վկայագիրը կը

պնդէր, որ <<յիչեալ տիար Մարտիրոսի ըն--

տանիքն ու տոհմը Մարգարայ ազնուա-

կան ընտանիքէն էին [...] եւ որ ներկայիս,

միեւնոյն Մարտիրոսն ու իր եղբայրները
մեծ որակի մարդիկ են, որոնք մեծ համա-

րում ունին մեր մէջ>>137: Վկայականը ցոյց
տալէ ետք, Մարգարայ այնուհետեւ անդ
րադարձաւ պաշտպանութեան այն մեղադ-

րանքին, որ ան <<մսավաճառի մը, ձիապա-

նի մը եւ հնահաւաքի մը որդին>> էր:
Իսկապէս, աւելի քան հարիւր հազար լիվրի մեծ

գումարը, որ կը պատկանի տիար Մարգարային

եւ որ ծառայած է Իտալիոյ մէջ անոր կատարած

առեւտուրին, եւ անոր եղբայրներուն ներկայիս

վարած ազնիւ առեւտուրը Պարսկաստանի,

Հնդիկքի եւ Փեկուի մէջ, ըստ իրենց ազգի ամե-

նանշանաւոր ընտանիքներուն, չի համապատաս-

խաներ ձիապաններու եւ հնահաւաքներու առեւ-

տուրին: Տիար Մարգարան, իր եղբայրներն ու

ազգականները բաւական դրուատանքի արժա-

նացած են այս մեծ թագատրութիւններուն իշ-

խաններուն ու թագաւորներուն առջեւ, ինչ որ ի-

րենց կարտոնէ համարուելու հաւասարները, եթէ

ոչ վերադասները Ընկերութեան բազմաթիւ տնօ-

րէններու: Իսկ եթէ նոյնինքն Ընկերութեան պաշ-

տօնատարները, որոնք զգացած են այն մեծահո-

136 Richard, Raphael du Mans Missionaire en Perse au
XVIle s., էջ 279-280: Սպահան ժամանումը նաեւ

նշուած հետեւեալ աղբիւրին մէջ՝ Memoires du

Chevalier d'Arvieux, vol. VI, Էջ 145-150:

137 Instruction Memorable, BNF, Ms. 8972, էջ 1:
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գութիւնը, բարեսրտութիւնը եւ մեծ վստահութիւ-
նը, զոր տիար Մարգարայ, իր եղբայրներն ու
հարազատները ունին այդ երկրին մէջ, ցանկա-
յին կամ համարձակէին ըսել ինչ որ գիտեն ի-
րենց զգացածին մասին, միայն անոնց վկայու

թիւնը աւելի քան բաւարար պիտի ըլլար տիար
տնօրէնները համոզելու այն չարամիտ կեղծիքնե-
րուն մասին, որոնցմէ իրազեկուած են անարդա
rօրէն մեղադրելու համար անոնց վիճակին, ար.
ժէքին եւ բարի վարուց մասին յիշեալ բոլոր Արե
ւելքի թագաւորութիւններուն համար, ուր բոլորն
ալ մեծ համբաւ ու գովասանք կը վայելեն138.

Ընկերութեան կողմէ ցեղին վերա-
գրուած (racialized) զրպարտութիւնները
արեւելքցիներու եւ հայերու դէմ, որոնք
կեդրոնական բեմը գրաւած են Մարգարա-
յի դատավարութեան ընթացքին, կրնան
բխած ըլլալ տնտեսական մրցակցութենէ
ու անհանգստութենէ, որոնց դրդապատ-
ճառը առեւտուրի երկու տարբեր ձեւերու
հանդիպումն էր Հնդկաց ովկիանոսի մէջ.
պետականօրէն վաւերացուած ընկերու-

թիւն մը մենաչնորհային փառասիրու-
թիւններով ընդդէմ <<պետականազուրկ>>

138 Factum Contenant, 70, folio 169r. "Et certes le
fonds considerable de plus de cent mil livres qui ap-
partient au Sieur Marcara, & dont il Negocioit en
Italie, lorsqu'il est venu au service de la Compagnie,
& le noble Commerce que ses Frere [sic], exercent a
present dans la Perse, aux Indes, & au Pegu suivant
la maniere des plus Illuistres familles de leur Na
tion, ne sont point de Commerces de palfreniers ny
de chiffonniers, & la consideration en laquelle le
Sieur Marcara, & ses Freres, & parens sont aupres
des Princes, & Monarques, de ces Grand Royaumes,
les rendent assez recommandables, pour s'egaler &
se croire mesme sans vanite Superieurs en cela a
plusieurs des Sieurs Directeurs. & si les propres Of-
ficiers de la Compagnie qui ont ressenti les effets de
la genereuse, bien-veillance & du grand credit quele Sieur Marcara ses freres, & ses parens ont en се
Pays, vouloient ou osoient dire се qu'ils en Scavent,
de ce qu'ils en ont eprouve, leur seul temoignage se-
ront plus que suffisant pour convaincre les sieurs
Directeurs, de la malicieuse invention, dont ils se
sont avisez de leur faire un injuste reproche de leur
condition, de leur qualite de leur bonne conduite
par tous lesdits Royaumes d'Oriant [sic] ils sont
tout en grande reputation & recommandation".

ԱՍԼԱՆԵԱՆ 244

առեւտրական սփիւռքի մը: Անոնք կրնան
գործնական նպատակով օգտագործուած
ըլլալ. Մարգարայի նախօրօք ունեցած ար-
ժանահաւատութեան ամէն փչուր՝ թէ՛Grand Conseilի դատաւորներուն եւ թէ՛

ընթերցողներու/ունկնդիրներ հանրու-
թեան առջեւ, որոնց factumները մատչելի
էին: Ինչպէս պիտի տեսնենք, սակայն, այս
տեսակէտները նաեւ կը ցոլացնէին Արե-ւելքի եւ իր ժողովուրդներուն մասին կու-
տակուած մտահոգութիւններու եւ նախա-
պաչարումներու մտայնութիւն մը, որյատկանչած է վաղ արդի Եւրոպան եւ Լու-
դովիկոս ԺԴ.ի Ֆրանսան մինչ կը հանդի-
պէին Արեւելքին: Մարգարայի դատավա-րութեան համագրին մէջ, արեւելքցիներու
կարծրատիպային փոխաբերութիւնները
<<խաբեբայ>> եւ խելացի հնարամիտներ
լալը, կը նուաճէին <<ուրիշը>> ապամարդ-

ըլ-
կայնացնելու նոր մակարդակներ:

Սուպրահմանիամ նշած
րութեան եւ կեղծ

է <<ազգագ-

ւադրութեան մասին՝
ազգագրութեան>>

վաղ
դա-

ովկիանոսի կարգ մը
արդի Հնդկաց

մայնքներու առեւտրական հա-
ապամարդկայնացնող ու ա-նարգ կարծրատիպեր ստեղծելու համարեւրոպացի վաճառականներու եւ ճամբորդ-ներու կողմէ: Եւրոպացիները, յատկապէս

նոսի
անոնք, որոնք մտած էին Հնդկաց ովկիա-

առեւտուրի կալուածին մէջ եւ իրենց
գտած,
ասիական մրցակիցները բաւական ահռելի

հալած
հակամէտ էին այս կարծրատիպերըիւղի տեղ ընդունելու: Երբեմն, հոսկարելի

րատիպեր
է գտնել տեղական բնոյթի կարծ-

թիւն մը,
արտածելու պարզ գործողու-

կան
ինչպէս հրեաներու հակասեմա-

<<որդեր>>,
ներկայացումներ իբրեւ վաշխառու

Հնդկաց
որոնք վերստին ծրարուած են՝

լու համար:
ովկիանոսի աշխարհը առաքուե-

մայափոխները
Հնդիկ Baniya (պանիան) լու-

որուն
կը կազմէին համայնք մը,

Հնդկաց
անդամները ամէնուրեք ներկայ էին

գիստներուն
ովկիանոսի աշխարհի նաւահան-

եւ քաղաքային կեդրոննե-
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րուն մէջ, եւ որ կը թուէր ժխտական գու

վազդի արժանանալ եւրոպացիներու կող-

մէ, որոնք դժուար հակառակորդներ եւ

անհրաժեշտ միջնորդներ կը նկատէին զա-

նոնք: Ֆրանսացի բողոքական Ժան Պա-

թիսթ Թավերնիէն, օրինակ, անկասկած

հակասեմական կարծրատիպեր կը վերար-

տադըէր, երբ Սպահանի մարուարի կամ

մուլթանի (ծանօթ՝ պանիան անունով)

դրամատէրերու անդամներուն կը կցէր

տխրահռչակ անուանումներ՝ <<պատուհաս-

ներ>>, <<օձեր>> եւ <<որդեր>>, որոնք <<աւելի

յոռի վաչխառուներ էին, քան վաշխառու-

թեամբ զբաղող հրեաները>>139:

Հնդիկ լումայափոխներու միեւնոյն

ժխտական տեսակէտները կարելի է գտնել

Ֆրանսական Արեւելա-Հնդկական Ընկե-

րութեան պաշտօնատարի մը Ժորժ Ռոքի

գործին մէջ, որ ֆրանսական ընկերութեան

ծառայած է իբրեւ ցած մակարդակի տոմա-

րակալ մը՝ Արեւելքի մէջ ֆրանսական ծա-

ւալման վաղ տարիներուն, եւ պաշտօնեա-

ներէն մէկն էր, որ գրած ու ստորագրած էր

Մարգարայի աշխատանքի պայմանագիրը

Մատակասքարի մէջ՝ Հոկտեմբեր 1668ին140:

Tavernier, Les Six Voyages de Jean-
139 Jean Baptiste

premier partie, Paris, 1676, էջ

527."Il
Baptist Tavenrnier,

grand Cha Abas] ne souffroit point du-
[le

quaucun Indien ou Baniane vint habi-
rant son

en Perse
regne

pour y trafiquer, & ils ne s'y sont intro-

duits
ter

sous Cha-Sefi I. & Cha Abas II, son

fils...Le
que

grand Cha Abas avoit raison de ne vouloir

pas leur permettre de negocier dans ses Etats. Car en

effet ils sont pour I'usure pires que les Juifs, et il

s'en faut peu qu'ils n*ayent entre les mains tout
a

1*argent du Royaume, qu'il prennent des Grands

neuf ou dix pour cents par an& qu ils prestent le

plus souvent sur des gages au plus gros interest
&

qu'ils leur est possible, & jusqu'a deux ou deux
&

demi pour cent par mois. C'est cette peste
ses Etats,

gan-
&

graine dont Cha-Abas voulut preserver
de lieu de

avant que ces Banianes, dont j auray plus
eussent trouve

parler dans mes Relations des Indes,
tout le nego-

une porte ouverte pour entrer en Perse,
des Armeniens de

се d argent estoit entre les mains

Zulpha". 8970, էջ 8:
140 Factum Contenant, BNF, Ms.

ՀԱՄԱՇԽԱՐՀԱՅԻՆ ՄԱՆՐԱՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆԸ 246

Ռոք իր ասպարէզը աւարտած է իբրեւ
Սուրաթի ֆրանսական կայեանի գործակալ

մը, որ կը ջանար ճանչնալ հիւսիսային

Հնդկաստանի հիւսուածեղէնի կեդրոնները

եւ կը ծառայէր ընդհանուր տնօրէն Ֆրան-

սուա Պարոնին: Վերջինս 1673ին յաջոր-

դած էր Գարոնին, որուն նաւը Հնդկաս-

տան իր կուտակած հարստութիւններով

(մեծաւ մասամբ՝ գոհարեղէններ) լեցուն,
Լիզպոնի նաւահանգիստի պողպատեայ

պարաններուն բախելով կը խորտակուէր

73ամեայ Գարոնը սպաննելով: Մինչ Մար-

գարայի դատավարութիւնը կ՛ընթանար

Փարիզի մէջ, Ռոք կը գրէր առեւտուրի հե-

տաքրքրական ձեռնարկ մը, <<նուիրուած

իմ սիրելի բարեկամներուն եւ պաշտօնա-

կիցներուն, Ֆրանսայի Արքայական Ընկե-
րութեան պաչտօնեաներ>>, որ խորագրուած

էր <<Հնդկաց աչխարհի մէջ առեւտուր ընե-

լու ձեւր>>: Այս գործին նախաբանին մէջ,
ան կը յայտնէ իր ընթերցողներուն, որ ա-
նոնց կը հրամցնէ <<մեկնաբանութիւն մը

իր ճամբորդութիւններուն այս երկրին մէջ
[մուղալ Հնդկաստան] [...] ձեզ տեղեկաց-

նելով ինչ որ կրցած եմ նկատել, որ մեծա-

գոյն օգուտը կրնայ տալ մեր ասպարէզին՝

այս երկրի առեւտուրին եւ [ուրիշ] վաճա-

ռականներու թակարդէն մեզ պաշտպանե-

լու համար>>141; Առաջին էջերը արդէն կը

պարզեն նաեւ իր հիմնական մտածումը,

որ կարմիր թելի պիտի անցնի իր քննար-

կման ընդմէջէն: Բացայայտ է Ռոքի հա-

մար, որ <<տարբեր ազգեր կը նշանակէ

տարբեր փոփոխութիւններ մարդոց մտքին

մէջ>>142: Այլ խօսքով, Ռոք կը թուի այս-
տեղ ըսել, թէ <<ազգային խառնուածքը>>

(կամ շարք մը ենթադրաբար անփոփոխ

141 George Roques, La maniere de negocier aux Indes,

1676-1691, La compagnie des Indes et I'art du

commerce, ed. Valerie Berinstain, Paris, Ecole

Francaise d'Extreme Orient, 1996, Էջ 25:

142 Նոյն տեղում, էջ 25 (*comme les differentes

nations font divers changements dans I'esprit des

homes..."):

digitised by A.R.A.R.@© National Library of Armenia
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յատկանիչներու, որոնք ամբողջ խմբաւու
րում մը կը սահմանեն) կը ձեւաւորէ այդ
խումբին պատկանող մարդոց վարքագիծը:
Խմբային ինքնութեան այս էականացած
(essentialized) հայեացքը ցեղապաչտու-
թեան ձեւերու մեծ մասին կորիզը կը կազ-
մէ: Իր կարգին, ան կ՝առաջնորդէ Ռոքը,
որպէսզի իր անտեղեակ ֆրանսացի ընթեր-
ցողներուն ազդարարէ, թէ անոնք պէտք է
զգոյշ ըլլան Արեւելք ճամբորդելու ատեն:
Այդտեղի մարդոց վարուելակերպը, ի վեր-
ջոյ, <<բաւական եզակի [էր] եւ քիչ մը հե-
ռու՝ եւրոպացի վաճառականներու անկեղ-
ծութենէն>>143: Մինչ եւրոպացիներն ու
յատկապէս կաթողիկէ ֆրանսացիները, <<ո-
րոնք քրիստոնէութեան իսկական կրօնքը
կը դաւանին>>, առաջնորդուած են պատիւի
եւ պարկեշտութեան սկզբունքներով, Արե

ւելքի <<բարբարոս եւ խաբերայ ազգերը(...) ուրիշ կիրք չունին, քան ապօրինի
շահի ախորժակը: Ասիկա զանոնք կը դրդէ
պատիւը արհամարհելու եւ սեփական շա-
հագրգռութեան ետեւէն վազելու, առաջի-
նը ամբողջովին լքելով՝ երկրորդին ենթար-
կուելու եւ միայն ձեզ խաբելու նպատա-
կին ծառայելու համար>>144:

Հակառակ նախաբանի զգուշացումին,
թէ չի միտիր <<ձեզի նկարագրելու... սիրե-
լի բարեկամներ եւ պաշտօնակիցներ...
այդքան ժողովուրդներու կեանքն ու սո-
վորութիւնները>>145, ան չի կրնար դիմա-
նալ ազգագրական մղումին ու կը ներկա-
յացնէ արագ լուսանկարներ Հնդկաց ով-
կիանոսի գլխաւոր առեւտրական հա-

143 Նոյն տեղում:
144 Նոյն տեղում, էջ 25-26 (*...ces nations perfides et

barbares qui n'ont d'autre passion que pour I'appetit
d'un gain illicit qui leur fait mepriser I'honneur pourcourir a I'interet, abandonnant entierement le
premier pour se donner a celui-ci et se visent qu'a
vous tromper"):

145 Նոյն տեղում, էջ 25 (*Je ne me suis pas propose,
mes Chers Amis, et Confreres, de vous decrire les
vies et moeurs de tant de sectes de gens; ce serait
trop long a decrire car il en a plus de deux cents"):
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մայնքներուն, ներառեալ՝ եւրոպական բո-լոր կարեւոր Արեւելա-Հնդկական ընկե-
րութիւնները, մէկ առ մէկ, նոյնիսկ
ընդգրկելով փորթուկալացիները, որոնք
ռահվիրաներն էին: Յաւելուածաբար, Արե-ւելքի <<բարբարոս ու խաբեբայ ազգերու>>
հանդէպ իր ընդհանուր նախապաշարում-
ները, Ռոք համառօտակի կըԱսիոյ տեղական համայնքները,

ներկայացնէ

հետ Ֆրանսական Ընկերութեան
որոնց

նատարները հաւանաբար առեւտուր
պաշտօ-

ընէին, յարաբերութիւն պիտի ունենային
պիտի

կամ պիտի բախէին: Անոնց
պանիան միջնորդները (dalal)

շարքին
կամ

էին
մատէրերը, ծանօթ՝ <<սարրաֆ>> անունով,

դրա-

որոնք Ռոքի համար ամէնուրեքգտնուէին, յատկապէս՝
կը

արտադրութեան շրջաններուն
հիւսուածեղէնի

մէջ,Ընկերութիւնը կը յուսար մեծագոյն
ուր

րը արձանագրել: շահե-

Աւելի քան 35 տարինելով Ռոքի շարադրանքը,
առաջ

Ինտրանի
մեկնաբա-

հնդիկ նշանաւոր գիտնական
Ռայ՝

մասնագիտութիւնը մը, որու
Հնդկաստան ֆրանսացիներու

թիւնն էր,
ներկայութեան պատմու-

ռումը <<արեւելեան
կը նչէր հեղինակին մտասեւե-

հանդէպ՝ առեւտրական
խաբեբայութեան>>146

տօրէն ամէն ձեռնարկին փաս-

յղումները <<հնդիկ
էջի մէջ: Ռոքի հետեւողական

միջնորդներու չարամիտ
վաճառականներու եւ

ներուն>> կը մղէին Ռայը
մեքենայութիւն-

այս <<շարունակական եւ
հարց տալու, թէ

րանքները արդեօք պարզապէս
բիրտ մեղադ-

նէին կարողական կը ցոլաց-
եւրոպական յարձակունակութեամբ

թեան
առեւտրական դրամատիրու-

թիւնները
ներկայացուցիչի մը հակազդեցու-

րոնք անոր
միջնորդներուն նկատմամբ, ու

մենաշնորհային փառասիրու-

146 Indrani Ray, Of Trade
teenth Century: An Unpublished French

and Traders in the Seven
George Roques. Occasional Memoir by
Center for Studies in the Social

Papers no. 26, Calcutta,
VII. Sciences. 1979, p.
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թիւններուն մեծագոյն արգելքն էին>>147:

Ռոք, ինչպէս պիտի տեսնենք, հաւասարա-

պէս խտիր կը դնէր բոլորի նկատմամբ: Ան

նոյնպիսի, եթէ ոչ աւելի յոռի տեսակէտ-

ներ ունէր հայերու նկատմամբ, որոնք,

հնդիկներու նման, խմբաւորում մը կը

կազմէին, զոր ֆրանսացիները պարտաւոր

էին օգտագործել իբրեւ միջնորդ, եւ միա-

ժամանակ վախի եւ զզուանքի հնարաւոր

աղբիւր մը՝ ուժեղ մրցակիցներ ըլլալու

պատճառով: Ռոքի ակնարկած գրեթէ բո-

լոր հայերը ջուղայեցիներ էին եւ կը

գտնուէին <<անսահման թիւերով մուղալի

թագաւորութեան, Պենկալի, Փեկուի, Սիա-

մի, եւ այլ տեղերու մէջ>>, կարճ խօսքով,

բոլոր այն վայրերը, ուր Ֆրանսական Ըն-

կերութիւնը կը յուսար տարածել իր մե-

նաշնորհային առեւտրական կիրառումնե-

րը148: <<Հայերը եւ իրենց բանակցութեան

կանոնները>> խորագրուած բաժնի մը մէջ,

Ռոք հակիրճ պատմութիւն մը կը հայթայ-

թէ այս համայնքի մասին, որ <<կու գայ
այն խաւէն, զոր Շահ Աբբաս [Chaabas]՝

Պարսկաստանի թագաւորը, Հայաստանէն

բերած էր իր թագաւորութեան մէջ բնա-

կեցնելու համար>>149: Ան բաւական դրա-

կան պատկեր մը կը ներկայացնէ հայերու

նկատմամբ Աբբաս Ա.ի բարութեան ու մե-

ծահոգութեան մասին, պատում մը որ,

ինչպէս Սուրահմանիամ կը նչէ, <<բաւա-

կան ամօթխածութեամբ կանցնի սեփակա-

նազրկման խիստ բիրտ գործընթացին

վրայէն, որով Սեֆեան Շահ Աբբաս Ա.

(1587-1639) հայերը բերած է Նոր Ջու-

ղա>>150: Ռոք ապա կը մեղադրէ այդ նոյն

147 Նոյն տեղում, էջ IX-X:
1676-

148 Roques, La maniere de negocier aux Indes,

1691, էջ 147:
149 Նոյն տեղում: մէջ լայնօ-
150 Նոյն տեղում: Վաղ արդի Եւրոպայի

մասին լուսա-
րէն տարածուած էր Շահ Աբբասի

հայեացքը՝ յատ-
ւորեալ եւ բարեգործ տիրակալի

մասին տե՛ս
կապէս հայերու նկատմամբ, որուն

of the Arme-
Edmund Herzig, The Deportation

Myth of Shah
nians in 1604-1605 and Europe's
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հայերը՝ <<այդ մեծ իշխանին առատաձեռ-

> նութիւնը գործածելու համար>>, եւ յատ-
կապէս՝ պարսիկներու վրայ գերիշխելու

համար: <<Անոնք այն աստիճանի օգտուե-

ցան պարսիկներու ցոյց տուած անտարբե-

րութենէն՝ առեւտուրի արժէքին հանդէպ>>,

կը գրէ ան, <<որ, ի վերջոյ, ամէն ինչ իրենց

ձեռքը առած են եւ հինգ կամ վեց հզօրա-

գոյն տուներ [tres puissantes maisons]
ստեղծած, որոնց ընդմէջէն ամէն ինչ
կ՝անցնի՝ ամբողջ աշխարհը ցրուած իրենց
ծառաներուն աչխատանքին հաչուոյն>>151:

Այստեղ ներկայացուած է համայնքի մը
պատկերը, որուն անդամները կը բնորո-

շուին անսանձ ազահութեամբ, ապերախ-

տութեամբ եւ խաբեբայութեամբ: Այս
խիստ նախապաչարեալ նկարագրութիւն-

ներուն մէջ, Ռոքի գլխաւոր. նպատակն է,
անչուշտ, <<պնդել, որ հայերը կը տեսնէ ո՛չ

իբրեւ զոհեր, այլ իբրեւ կողոպտողներ,

քանի որ իսկական զոհերը՝ անոր աչքին,
ֆրանսացիներն են, որոնք խաբուած են ու

րոչ թիւով անհատ հայերու կողմէ, որոնք

ի մտի ունի>>152: Ահա ամբողջական հա-

տուածը, ուր կը ներկայացուին հայերը:

Անցնինք հիմա հայերու առեւտուրին, ուր պէտք է

տեսնել ոչ պակաս խորամանկութիւն, բայց եթէ

կ'ուզէք, նոյնիսկ աւելի խաբէութիւն, քան հնդիկ

ներու պարագային... Այս ազգը նոյնիսկ աւելի

խաբեբայ է, քան հնդիկ սարրաֆները, որովհետեւ

վերջինները պարզապէս կը մտահոգուին այն բա
ներով, որոնք դրամ կը բերեն իրենց: Միւսները, ու

rոնք աւելի նախաձեռնարկ են, իրենց առջեւ եկող

ամէն ինչով կը զբաղին եւ ամէն ինչ գիտեն ապ-

րանքներու գինի մասին, ըլլայ Եւրոպայէն, Ասիա-

յէն կամ ուրիշ տեղերէ, որովհետեւ թղթակիցներ

ունին ամէնուրեք, որոնք զիրենք տեղեան կը պա-
հեն իրական արժէքի մասին՝ իւրաքանչիւր վայրի

մէջ: Այսպէս, անոնք չեն սխալիր իրենց գնումնե-

րուն մէջ: Քանի որ մեծ ագահներ են ու անհաւա-

Abbas I, "Persian and Islamic Studies in Honour of
P.W. Avery. Pembroke Papers 1", ed. С. Melville,
Cambridge, 1990, pp. 59-71:

151 Roques, La maniere de negocier aux Indes, էջ 147:

152 Subrahmanyam, Three Ways to be a Stranger, էջ
19:
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տալի աշխատանք կը տանին խնայելու համար,
երբեք [չեն վճարեր] սուղ ապրանքներու համար,
կը նպաստեն [դրամ խնայելու] իրենց աժան ապ-
րուստով, որուն բնականօրէն վարժուած են՝ իրենց
ցած ծագման պատճառով153.

Մարգարայի դէմ Ընկերութեան
factumներուն եւ Մարթէնի <<Յուշեր>>ուն
մէջ նկատուող ճարտասանութեան գրեթէ
նոյնական ձեւով, Ռոք եւս հայերը կը
տեսնէ որպէս <<խարդաւանք>> ընողներ՝ ի-

րենց սեփական <<ազգի>> անդամներու
նպաստելու համար՝ ի վնաս ուրիշներու:
Երբեմն, ֆրանսացի պաշտօնեան կը թուի
ցոյց տալ թէ՛ թշնամանք եւ թէ՛ հիացում՝
հայերու մօտ նկատած վստահութեան ու
ներքին միասնականութեան համար: Այս
պէս, ժամանակակից հակասեմական ճար-
տասանութիւնը մօտէն յիշեցնող ձեւով,
Ռոք հայերը կը տեսնէ գայլերու ոհմակի

մը պէս, որ կը դաւէ՝ մրցակցութիւնը ար-
տաքսելու եւ կործանելու համար: <<Եթէ ի-

րենց ազգի վաճառականներու հետ միա-
սին կը գտնուին որեւէ տեղ>>, կը գրէ ան,
<<անոնք կը միանան վազող շուներու պէս՝
միւս վաճառականները պարտութեան
մատնելու համար>>154: Այս ֆրանսացի
պաշտօնեային համար, խորամանկութիւնն
ու խաբեբայութիւնը հայերու յաջողու-

թեան գաղտնիքը կը կազմեն:
Օտար ազգերու հետ գործ տեսնելով, անոնք այն-
քան նուրբ են, որքան պարզ գիւղացիներ, բայց
ճարպիկ եւ խորամանկ դարձած են առեւտուրին
մէջ, ուստի դժուար է անոնց հետ պայմանագիր
կնքել՝ առանց խաբուելու: Նոյնիսկ եթէ համա-
ձայն էք բոլոր հարցերուն մասին՝ երկու կողմերէն
ստորագրուած թուղթի մը վրայ հիմնուած, չէք
կրնար վստահ ըլլալ, որ ձեր պայմանագիրը պի-
տի գործադրուի, որովհետեւ անոնք գնդամուղ
[billiards] խաղացողներու պէս են, որոնք,
պզտիկ հնարքով մը [par une bricole], կը յա

153 Roques, La maniere de negocier aux Indes, էջ147:
154 Նոյն տեղում, էջ 149: "S'ils se trouvent en quelque

lieu avec des negociants de leur nation, ils
s'ameuteront comme des chiens courant pour faire
echouer les autres marchands..."
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ջողին գնդակը իրենց բերդը տանիլ եւ միշտ որե-
ւէ առաջարկ ունին, զոր չեն բացատրած եւ իրենց
միտքն է, որպէսզի գործածեն երբ կ'ուզեն վեր.
ջացնել կամ երբ աւելի լաւ ընտրութիւն գտած են
այլուր155:

Հետաքրքրական է, որ հայերը ապա
մարդկայնացնող դիմանկարի փաստօրէն
բոլոր կէտերը (խորամանկութիւն, խաբե-
բայութիւն, հնարամիտ վարքագիծ, դաւադրել իրենց ազգի մարդոց հետ՝ այլքխաբելու եւ անոնցմէ օգտուելու համար,
պատչաճ համոզումներու բացակայութիւ-
նը հաւատքի հարցերու մէջ) կը գտնուիննաեւ Մարգարայի դէմ Ընկերութեան հայ-
ցին մէջ: Անակնկալ չէ, որ թէ՛ Ընկերու-թեան տնօրէնները եւ թէ՛ Ռոք կը բաժնեն
էապէս ցեղապաշտ հայեացք մը հայոց,
պարսիկներու եւ հնդիկներու նկատմամբ:Ռոք, ի վերջոյ, ընկերութեան հաւատարիմծառայ մըն էր, որ Սուրաթ մնացած էրՄարգարայի ձերբակալութենէն ու կալա-նաւորումէն ետք, եւ իր տէրերը պաշտպա-նելու ամէն պատճառ ունէր: Ան նաեւ
Մարգարայի գործին մէջ ներգրաւուած էր՝1668ին Մարգարայի աշխատանքային
պայմանագրի շարադրութենէն Մատա-
կասքարի մէջ մինչեւ 1670ին
մը Մասուլիփաթամի մէջ: Մարթէնի

ձերբակալու-

որուն կը ծառայէր, ան եւս հաւանաբար
նման,

դատավարութեան հետ կապուած փարիզեան իրադարձութիւններուն իրազեկԲացայայտ կեերեւի, որ հայերու, ինչպէս
էր:

եւ հնդիկ միջնորդներու եւ լումայափոխ-ներու իր աննպաստ նկարագրութիւնըմասամբ մղուած էր այն վախէն ու անա-

ւելեան
պահովութեան զգացումէն, զոր որոշ արե-

առեւտրական համայնքներ կը
ինչպէս
ներշնչէին նորահաս

եւրոպացիներուն,

կային
ֆրանսացիներուն, որոնք կը ցան-

ձեռք ձգել:
շրջանի առեւտուրին մենաշնորհը

նիսկ դիտուիլ
Այս տեսակէտները կրնան նոյ-

րունկ կառուցային
իբրեւ ցոլացումներ այն խո-

տարբերութեան, որ
155 Նոյն տեղում:
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առկայ էր եւրոպական առետուրի բնորդի

մը, որ վստահութեան կորուստի եւ լայնա-

տարած չարագործութեան հետ կապուած

լուրջ խնդիրներ ունէր (ինչպէս Գարոնի

ընթացքը ցոյց կու տայ), եւ արեւելեան ա-

ռեւտուրի բնորդի մը միջեւ, որ հիմնուած

էր սփիւռքի, ընտանեկան ընկերութիւննե-

րու, ազգականութեան եւ վստահութեան

վրայ: Յստակ չէ, սակայն, եթէ արեւելա-

կան ճարտասանութիւնը (discourse) որ կը

բնորոչէ Մարգարայի գործը Փարիզի մէջ,

ինչպէս եւ Մարթէնի, Ռոքի եւ անտարա-

կոյս ուրիշ ֆրանսացի գրագէտներու կող-

մէ արտայայտուած տեսակէտները կը ներ-

կայացնեն ընդհանուր մտայնութիւն մը,

որ կը բնորոչէր վաղ արդի ֆրանսական

ընկալումները Արեւելքի եւ իր կարգ մը
ժողովուրդներու մասին: Ասիկա կարեւոր

հարց մըն է, զոր Մարգարայի կեանքի հա-

մաշխարհային մանրապատմութիւն մը
կ՝օգնէ բանալ, բայց չի լուծեր լիովին: Եթէ

I'affaire Marcaraի եւ դատավարութեան

<<բացառիկ սովորական>> բնոյթը չըլլար,

շատ հաւանական է, որ վաղ արդի Ֆրան-

սայի արեւելական հայեացքները հայ եւ

հնդիկ առեւտրական համայնքներու

նկատմամբ, ինչպէս եւ այս հայեացքնե-

րուն կապը՝ Ֆրանսայի եւ այս համայնք-

ներուն մրցակցական ոգիին հետ, մեծաւ

մասամբ ուշադրութենէ պիտի վրիպէին156:

սովորական>> աղբիւրներու դերին
156 <<Բացառիկ

բանին <<իբրեւ բանալիներ կամ
մասին, որոնք կը

թաքուն իրականութեան մը, որ
իբրեւ հետքեր

չերեւիր փաստաթուղթերու մէջ>>,

տե՛ս
սովորաբար

Carlo Ginzburg and Carlo Poni, The Name

Game: Unequal Exchange and the Historio-
of the
graphic Marketplace,- "Microhistory and the Lost

People of Europe", Edward Muir and Guido Rug-

giero, eds., Baltimore, Johns Hopkins University
de Vivo,

Press, 1991,pp. 7-8: Տե՛ս նաեւ Philipo
History on the

Prospect or Refuge? Mierohistory,
and Social His-

Large Scale: A Response,- "Cultural

tory", 7,3 (2010), pp. 391-392:
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Մարգարայի հետքերը դատավարութե-
,; նէն ետք

1680ական թուականներու վերջերուն
դատավարութեան աւարտէն ետք, գրեթէ
ոչինչ յայտնի է Մարգարայի մասին: Դա-

տավարութեան փաստաթուղթերը մեծաւ

մասամբ տեղեկութիւններ կը հայթայթեն
Ընկերութեան անոր պաշտօնավարութեան

մասին եւ լուռ են Փորթ Լուիի բանտի ար-

ձակումէն ետք (1675): Վստահաբար ան

կ՝ապրէր Փարիզ այս ժամանակէն ետք:
1678ին Վենետիկ գրուած նոտարական

փաստաթուղթէ մը կ՛իմանանք, որ Մար-

գարայի առաջին հայ կինը (անունը յի-
շուած չէ), որ հաւանաբար վերոյիչեալ
Միչէլ/Մուքէլ Տարչակի մայրն էր, մահա-

ցած էր (Նոր Ջուղայի՞ մէջ) այն ժամա

նակ, երբ անոր ամուսինն ու որդին Ատ-

լանտեանը կը կտրէին իբրեւ կալանաւոր-

ներ ֆրանսական նաւու մը խորերուն մէջ:
Մարգարայ կը թուի կրկին ամուսնացած

ըլլալ երիտասարդ ֆրանսուհի Dame
Marie Franquinի հետ, Փարիզ ժամանելէ

ետք 1676ին157: Զոյգը երկու դուստր ունե-

ցած է՝ Անն եւ Մատլէն, եւ կ՝ապրէր Փա-

րիզի Ս. Բարթողիմէոսի ծուխը (paroisse
Saint Barthelemy), ըստ արխիւային փաս-

տաթուղթի մը, որ պահպանուած է ֆրան-
սական Ազգային Արխիւներուն մէջ եւ

թուագրուած՝ 6 Ապրիլ 1679: Այս փաստա-

թուղթը արդէն Մարգարան կը յիչէ իբրեւ
"Սո Persan noble Seigneur Martin Mar-

quar[a] Havachins, gentilhomme persan
armenien de la ville d'Ispahan, capitalle de
perse, demeurant Paris, place Dauphine,

157 "Dame Marie Franquin est morte, & a ete enterree
le 22 Septembre a I'age de 65 ans. Elle etoit veuve
de Martin de Marcara Avanchini Gentilhomme
Persan, Conseiller au Conseil Souverain de I'lsle
Dauphine, & Directeur de la Compagnie des Indes
Orientales de Perse & des Pays du Sud. Son corps a
ete transpote aux Capucines" (Le Mercure de
France, September 1721, էջ 165):
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ile du Palais, paroisse Saint Barthelemy"158:
1682ին, Յակոբ դի Տէր Պետրոս անունով
նոր ջուղայեցի մը, որ Փարիզ կաացցելէր,
վկայած է Մարգարային հանդիպելու մա-
սին: Յակոբ փաստաթուղթ մը գրած է՝
1666ին Փարիզի մէջ Մարգարայի հետ
գործարարարական կարգադրութեան մա-
սին, որ դեռ պէտք է իր աւարտին հասնէր
տասնվեց տարի ետք: Փաստաթուղթը ու-
ղարկուած էր Նոր Ջուղայի առեւտրական
դատարանը որոշման համար, եւ այնուհե-
տեւ պահպանուած էր քաղաքի արխիւին
մէջ159: Այս ժամանակ, հաւանաբար
1680ական թուականներու վերջերուն, երբ

իր դատավարութիւնը աւարտին կը հաս-
նէր, Մարգարայ կերեւի մտած ըլլալ աս-
պարէզ մը, ուր իր հայրենակիցները արդէն
նչանաւոր դարձած էին Ֆրանսայի մէջ.
սրճարանը՝ ընկերական մթնոլորտի էապէս
արեւելեան այդ վայրը, որ Փարիզ արմատ
նետած էր 1672ին: Ֆրանսացի ճանապար-
հորդ ու գրող Ժան Տը Լա Ռոք ֆրանսա-

կան մայրաքաղաքի առաջին սրճարաննե-
րուն համառօտ պատմութիւն մը կը ներ-

կայացնէ իր <<Երջանիկ Արաբիոյ ճամբոր-
դութիւններ>> երկին մէջ: Ներկայացնելէ
ետք, թէ ինչպէ՛ս սուրճը առաջին անգամ
հրապարակային կերպով վաճառուած էPascal (Յարութիւն) անունով հալէպահա-
յու մը կողմէ 1672ին, Տը Լա Ռոք իբրեւ
փարիզահայ սրճարանատէրեր կը յիչէ
Malibanը (Խոճա Մալիպապա՝ Նոր Ջուղա-
յէն) եւ Gregoireը (Գրիգոր): Վերջինս
1680ական թուականներուն սրճարան մը
բացած էր Մազարէն փողոցին վրայ (rue
Mazarine), <<Comedie Francaiseի մերձակա-
յութենէն օգտուելու համար>>160: Տը Լա

158 Archives nationales, MC/ET/LXIV/563: Շնորհա-
կալ եմ Օլիվիէ Ռավէոյին՝ այս փաստաթուղթի
վերծանման իր բերած օժանդակութեան համար:

159 Ս. Ամենափրկիչ վանքի արխիւներ, <<Նամակներ
Փարիզից>>:

160 Voyage de L'Arabie Heureuse, par I'ocean oriental,
& le detrois de la Mer Rouge Fait par les Francois
pour la premiere foi, dans les annes 1708, 1709, &
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Ռոք ապա կը գրէ. <<Երբ Գրիգոր լքեց Մա-
զարէն փողոցը, անոր յաջորդը դարձաւ՝
նոյն տեղը, Makara (sic) անունով մարդ
մը, պարսկական ազգէ, որ Պարսկաստան
վերադարձաւ ժամանակ մը այս գործով
զբաղելէ ետք, իր սրճարանը ձգելով Լիէ-ժէն մարդու մը՝ Կանթուա անունով>>161:
Վենետիկի Ս. Խաչ հայկական եկեղեցւոյ
արխիւներուն մէջ պահպանուած նամակմը կը թուի հաստատել Տը Լա Ռոքի թե-

լադրութիւնը, թէ Makara անունով
սիկ մը գնած էր Գրիգորի սրճարանը:

պար-
Նա-

մակը, որ 3 Նոյեմբեր 1690ին Փարիզէնգրուած է ոմն էրզրումցի Գրիգորի կողմէ,

Dieudone
ուղղուած է ջուղայեցի քահանայի մը՝

կամ Assateur (Աստուածատուր)
անունով, Լիոնի մէջ: Նամակը խորհրդա-
ւոր կերպով կակնարկէ Մարգարային,կը հաստատէ. <<Եթէ Մարգարին կողմանէ

երբ
կու հարցանես զիմ հին խանութն բռնեցղահվաճութիւն կանէ>>162:

Ինչպէս Տը Լա Ռոք կակնարկէ, Соmedie Francaiseին մերձակայքը սրճարան

Փարիզ
մը վարելէ քիչ ժամանակ ետք, Մարգարայ

Ծննդավայր
կը լքէր ու կը մեկնէր Սպահան:

սուն
վերադարձը, աւելի քան յի-

տարուան բացակայութենէ ետք,կրնայ վաւերագրուիլ շնորհիւ ՖլորանսիArchivio di Statoին մէջ պահպանուածփաստաթուղթերու
փաստաթուղթերը

տկար հետքերուն: Այս
նոյի հայ

մաս կը կազմեն Լիվոռ--

թէոսի (Agha
գոհարավաճառ

di Աղա դի Մատ-
Mattus) գործարարական

1710 Avec [....I unle fruit du Cafe, dresse
memoire concernant I'arbre &

qui ont fait ce dernier Voyage.
sur les Observations de сеих

161 Նոյն տեղում: Այս
Paris, 1716, էջ 376:

կանութամբ, մեր
Makaraն. ամենայն հաւանա-

կաշրջանի կարգ մը
Մարգարան էր: Ժամանա-

անունը կը գրեն Makara
այլ աղբիւրներ Մարգարայի

162 Գրիգոր Էրզրումցիի
ձեւով:

նի մէջ (3 Նոյեմբեր 1690,
նամակը Ասատուրին՝ Լիո-

Ղազար, Վենետիկ, busta
Ս. Խաչ արխիւներ, Ս.

թիւնը կը պարտիմ
2 A): Սոյն տեղեկու-

րեանին: ուսանողիս՝ Սօնա Թաջի-

257 ՄԱՐԳԱՐԱՅ ԱՒԱԳՇԷՆՑԻ

թուղթերուն: Ան Մարգարայի մօտ բարե-

կամն ու գործընկերն էր, որ <<միշտ ծառա-

յած էր պարոն Մարգարայի դուստրերուն

իբրեւ երկրորդ հայր>>163: Այդ վաճառակա-

նին թուղթերուն ընդմէջէն, Մարգարայէն

հարեւանցի առկայծումներ կը բռնենք

1690ական թուականներուն: Օրինակ, Աղա

դի Մատթէոսի Ամսթերտամի գործակալնե-

րէն մէկուն՝ Առաքել դի Գրիգորի 19 Ապ-

րիլ 1144 (+551=1695) թուագրու նամա-

կէ մը կ՝իմանանք, որ Աղայի փոխանոր-

դագրերը (լեթր Կամբի) կամ մուրհակները,

որոնցմով մեծ գումար մը փոխանցած էր

Լիվոռնոյէն Ամսթերտամ, տեղ հասած էին,

իսկ Առաքել անձկութեամբ կը սպասէր

Մարգարային, որ պէտք է Փարիզէն գար

գումարը ստանալու եւ, փոխարէնը, ուրիշ

մուրհակ մը գրելու Սպահանի վրայ: Ինչ-

պէս մուրհակներով գործարքներու մեծ

մասի պարագային, գաղափարը այն էր, որ

Մարգարան ցած տոկոսներով փոխառու-

թիւն մը ստանար իր բարեկամ Աղա դի

Մատթէոսէն՝ Լիվոռնոյի մէջ,- եւ փոխա-

դարձաբար գումարը վճարէր նչանակեալ

անձի մը՝ Կանան դի Մինաս, Սպահանի

մէջ: Ասիկա Մարգարայի Ամսթերտամ

ստացած միակ դրամը չէր: 10 Մայիս

1695ին, ան 75 թուման փոխ առած է

Ռուստամ դի Սիմոնէն ու մուրհակ մը

ստորագրած, դարձեալ խոստանալով խոճա

Կանան դի Մինասին վճարել գումարը

Սպահանի կամ Թաւրիզի մէջ: Մարգարայ
տանէր

<<մոսկովեան ապրանքներ>> պիտի
ժամանու-

Իրան՝ Մոսկուայի ճամբով,
կատարէր
ու

եօթ
մէն ետք վճարում մը պիտի

ամսուան միջոցին164:

Servy de second
163 "Mais comme vous

monsieur
avez toujours

marcara" (Ժիպերքու-
pere aux filles

Աղա
de

դի Մատթէոսին, ...44 Հոկ-
րէն նամակ

1704, Acquisti е Donni, 124, doc. 85):
տեմբեր

արխիւին մէջ պահպանուած փոխա-
164

նորդագիր
Ֆլորանսի

մը ցոյց կու տայ, որ տոկոսը սովորա-
ամսա-

կանն էր՝ տարեկան 9 առ հարիւր էր կամ
իտալական

կան 0,75 առ հարիւր: 1699 թուակիր
մը կանդրադառ-

նոտարացուած փաստաթուղթ
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Դեկտեմբեր 1703ին, Մարգարան կը

գտնենք Նոր Ջուղա հաստատուած: Ան-

կասկած, ան կաացցելէր իր միակ վերապրող

եղբօր Յովսէփին: Սակայն, անոր հե-

տաքրքրութիւնը միայն բարեկամներու ու

ընտանեկան պարագաներու այցելութիւնը

չէր: Ան ընտանիք պէտք է պահէր Փարիզի

մէջ: Ջուղայեցի վաճառականներու ան-

պաշտօն դատարանի մը առջեւ Վենետիկ

գրուած փաստաթուղթի մը մէջ, Մարգա-

րայ կը յիշուի իբրեւ <<Մարտին դի Մար-

գարայ Աւագչէնց>> (եւրոպականացած

Մարտին եւ ո՛չ թէ Մարտիրոս անունով)

եւ ընկերութեան մը commendaի վարպետը

Նոր Ջուղա սկսած գործարքի մը մասին:

Ըստ փաստաթուղթին, ջուղայեցի գործա-

կալ Պօղոս դի Առաքել մետաքս գնած էր

Գիլանի մէջ իր վարպետին համար, եւ Վե-

նետիկ ու Լիվոռնօ բերած՝ վաճառելու: Ա-

սիկա կը հաստատուի Աղա դի Մատթէո-

սին ուղղուած նամակի մը մէջ (Փարիզ, 24
Հոկտեմբեր 1704): Նամակին հեղինակը

Ֆրանսուա տը Վասլէ, Ճիպերքութի տի-

րակալ եւ Լիվոռնոյի ֆրանսական հիւպա-

նայ Մարգարայի ձեռք բերած փոխառութիւննե-

րուն, որոնք բաւական մեծ էին (մերօրեայ հա-

շուով՝ շուրջ 100.000 ամերիկեան տոլար).

<11696ին, Ամսթերտամի մէջ, Մարտիրոս դի

Մարգարայ՝ Պետրոս դի Սինանի հրահանգով,

ստացած էր 1.800 piastreներ եւ երկու փոխա-

նորդագրեր [polize I Cambio] տուած՝ 112.5

թուման արժէքով, որոնցմէ մէկը պարոն Ռուս

տանին (sic)՝ 75 թումանով, որ պիտի վճարուի

Սպահանի մէջ պարոն Կանան [դի Մինասի] եւ

ուրիշ փոխանորդագիր մը՝ պարոն Պետրոսի

անունով, վճարելի՝ պարոն Մարգարայ դի Թո-

րոսջանի>> (*Lanno 1696 Amsterdam Martiros di

Marcara con ordine di Pietro de Sinan aveva accetto

p[iastres] 1800, che haveva dato due Polize di

Cambio che fanno Tumani 112 1/2 e di queste due

polize una era di 75 Tumani in Nome de Signor

Rustan, accio che li detti Tumani 75 fossero pagati

in Spaan al Signore Canan, et altra poliza in nome

del suddetto Pietro di Tumani 37 1/2 quali

dovevano capitare nella mani del Signore Marcara

di Turoscan [9]") (Acquisti е Doni, 123, փաստա-

թուղթ 88):
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տոս 1692-1703 թուականներո կանդ-
րադառնայ մետաքսի այն բեռին, զոր
Մարգարայի գործակալը Եւրոպա բերած
էր այն ատեն: Ան կը տեղեկացնէ Աղա դի
Մատթէոսին որ, <<ըստ այն նամակներուն,
զորս ան [Մարգարայ] ձեզի գրած էր եւ
զորս դուք հաղորդած էք ինծի, ինչ որ
նաեւ հաստատուած է նամակով մը, զոր
ան գրած էր տիար մարքիզ տը Սէնթ-Օլո-
նի, թուագրեալ՝ Սպահան, 8 Նոյեմբեր
1703, անոր գործակալին վստահուած մե-
տաքսը, որպէսզի Մարսէյլ տանէր՝ հոն
ծախուելու համար>> պիտի գործածուէր
այնպիսի ձեւով, որ <<անոր եկամուտը մէկ

կողմ դրուի՝ անոր դուստրերը ամուսնաց-
նելու եւ մօր ապրուստին օժանդակելու
համար>>166: Այստեղ յիշուած մարքիզ տը
Սէնթ-Օլոնը ոչ այլ ոք է, քան Մատլէն տը
Մարգարայի առաջին ամուսինը, որ մանր
ազնուական մըն էր Լուդովիկոս ԺԴ.ի ար-

քունիքին մէջ, Ֆրանսայի դեսպանը եղած
էր Ճենովայի ու Մարոքի մէջ, եւ մոնսի-
նիոր Փիտու տը Սէնթ-Օլոնի եղբայրն էր:
Վերջինս Վատիկանի միսիոներ մըն էր, որ

165 Ժիպերքուրէն Աղա դի Մատթէոսին ուղղուած
շուրջ վեց նամակ պահպանուած են Ֆլորանսի
Archivio di Statoին մէջ (Acquisti е Donni 124):
Վաճառականական անգին փաստաթուղթերու
երկու հաստ թղթակալներու հաւաքածոն կը
թուի, որ ատենին պատկանած է Լիվոռնոյի Ս.
Գրիգոր Լուսաւորիչ եկեղեցւոյ, որ վաղ 1700ին
հիմնուած էր Աղա դի Մատթէոսի առատաձեռն
հիմնադրամին շնորհիւ: Փաստաթուղթերը վա-
ճառուած են Ֆլորանսի պետական արխիւներուն
1861ին եւ մեծաւ մասամբ Աղա դի Մատթէոսի
գործարարական թուղթերէն կը բաղկանան:
Ֆրանսացի հիւպատոսին լման անունը կը պար-
տիմ Կիյօմ Գալաֆային (ելեկտրոնային նամա-
կով հաղորդում):

166 <...dont lintention est suivant les lettres qui vous a
escrites et que vous mavez communiquees le qui
est encore confirme par une lettre qu'il a ecrite no-
vissime a Mr. le marquis de St. Olon dattee a his-
pahan du 8e novembre 1703 que les soyes quil aconfiees a son facteur pour les conduire a marseille
у soyent vendue et le provenu employe [accent]
pour marier ses filles et pour ayder a la subsistanse
de la mere".

իր կեանքի վերջին տարիներուն ծառայած
էր Նոր Ջուղայի մէջ167:

Յայտնի չէ, թէ Մարգարայ ո՛ւր էր
1704-1705էն ետք: Ցարդ ծանօթ վերջին
արձանագրութիւնը արխիւային փաստա-

թուղթ մըն է, որ թուագրուած է 29 Ապրիլ
1705ին, Լիվոռնոյի մէջ: Այս նաւահան-
գիստին մէջ գրուած ու օրինականացած
թուղթի մը մէջ, Մարի Անն դի Մարգարայ
(Marie Anne di Marcara) եւ Մատլէն դիՄարգարայ (Magdelena di Marcara)՝ "Mar-tino" di Marcaraի երկու դուստրերը, վկա,յած են, որ իրենց ներկայացուցիչին միջուցով տիար Աղա դի Մատթէոսէն ստացածէին ութը թանկագին քարեր, ներառեալ ա-դամանդներ եւ սուտակներ: Այդ
Պարսկաստան քարերը

ղրկուած էին անոնց հօրՄարգարի կողմէ ("le quali sono state
Marcara
mandate di Persia dal Signore Martino di
di Mattus

nostro padre al d[ett]o Sinore Aga
Gregorio")168:

per mezzo del Signor Ovachiem di
ցած է Նոր

Թերեւս Մարտիրոս մահա-

քը
Ջուղայի մէջ՝ այս վերջին հետ-

ետք:
պատմութեան մէջ արձանագրուելէ

1704ին
Եղբայրը՝ Յովսէփ (կամ Եուսուֆ),

բողջ կեանքը
մահացած է Նոր Ջուղայի մէջ, ամ-

Հնդկաստանի երկայնքին եւ

167 Մարգարայի երկրորդ
Մարգարայ, ամուսնացած

դուստրը՝ Մատլէն դի
առաջինը՝ Ֆրանսուա Փիտու,

էր երկու անգամ,
Օլոնի հետ, *Chevalier մարքիզ տը Սէնթ-
Gentilhomme ordinaire du

seigneur de Saintolons
extraordinaire de sa Majeste

Roy, Су devant Envoye
Genes et Sou ambassadeur

ver la Republique de
Greffier des ordres Royaux

a Maroc Commandeur
de Notre dame de Montcarmiel

militaires et hospitalier
Jerusalem": Երկրորդ

et de St. Lazare de
ոմն "Monsieur jean Baptiste

անգամ ամուսնացած էր
cien Colonel d'un Regiment

Compte de Soupa an-
Nom": Ան տակաւին Փարիզ

d'infanterie de son
երբ գրեթէ դար մը անցած

կապրէր 1760ին,
երբ անոր հայրը աշխատանքի

էր այն ժամանակէն,
Գոլպէռի Compagnie des

անցած էր
Տե՛ս անոր ժառանգութեան

Indes Orientalesին մէջ:
Փարից, 2 Դեկտեմբեր 1761

վէճը, թուագրուած՝
MC/ET/LXIV/373): (Archives Nationales,

168 Acquisti е Doni, 124, փաստաթուղթ թիւ 127:

աւելի հեռուն թափառելէ ետք: Հայրը

Մարգարայ, հաւանաբար մահացած էր
1627ին, ինչպէս կը թելադրէ Յովսէփի

դամբանէն ոչ շատ հեռու գտնուող ան-

զարդ գերեզմանաքարը: Եթէ մեր Մար-

գարան մահացած է 1705ին, շուրջ ութսուն

տարեկան պէտք է ըլլար, քանի որ անոր

ծնունդը պէտք է պատահէր ոչ աւելի կա-

նուխ քան 1625ին, որուն յաջորդած են իր

երկու ծանօթ եղբայրները՝ 1626-1627ին:

Հնարաւոր է, որ ան տուն վերադառնար

կէս դար աշխարհը շրջելէ ետք, հօր ու եղ-

բօր գերեզմաններուն մօտ իր վերջին

հանգրուանը գտնելու համար: Եթէ անոր

աճիւնները թաղուած են Նոր Ջուղայի

տարածուն գերեզմանատան մէջ, հաւանա-

բար այլ անդամներու թաղման նոյն տա-

րածքին մէջ ըլլալու էին, թէեւ մինչեւ օրս

անոր անունը կրող գերեզմանաքար

գտնուած չէ: Տրուած ըլլալով մնայուն

շարժման արկածալից կեանքը մչակոյթնե-

րու, ովկիանոսներու եւ ցամաքամասերու

երկայնքին, անկարելի չէ, որ բազմաթիւ

կայսրութիւններու եւ հաւատարմութիւն-

ներու այս համաչխարհային գործակալը

իր կեանքը աւարտած ըլլար իր ծննդա-

վայրէն հեռու, թերեւս նոյնիսկ Հնդկաս-

տանի մէջ:

Եզրակացութիւն. Մարգարայ եւ համաշ-

խարհային մանրապատմութեան կիրար-

կումները
Անհատը, իր մանրազնին յատկանի-

շներով, մակարդակի մը բացայայտ, անվե-

րածելի ու նուազագոյն միաւորն է ընկե-

րութեան պատմաբանին համար (կամ ինչ

որ տնտեսագէտները կրնան կոչել <<նախ-

նականը>>՝ վերլուծման նպատակներու հա-

մար), բայց այլ մակարդակի վրայ, անցեալ
հրա-

դարու պատմաբանները անհատէն

պուրուած ու ետ մղուած են՝ մեթոտաբա-

նական պատճառներով169:

Մանրապատմական մակարդակի վրայ,

անհատներու ու խումբերու եւ [մեծ] կա-

ռոյցներու ու [լայն] գործընթացներու հան-

դիպումները կը յայտնագործենք, այն յոյ-
սով, որ կը բացատրենք, թէ մարդիկ ի՛նչ-
պէս փորձարկած են զանոնք170:

"International History Review" հան-

դէսի բացառիկ թիւի մը մեծապէս խրա-

խուսիչ ներածութեան մէջ, Պերնհարտ

Սթրիւք, Քէյթ Ֆեռիս եւ Ժագ Ռեւէլ կը
նչեն, թէ մանր բնոյթի վերլուծման ներ-

մուծումը անոնց կողմէ կոչուած անդրազ-

գային պատմութեան մէջ (որ կ՛ընդգրկէ
համաչխարհային պատմութիւնը) առ
նուազն երեք կապակից բայց իւրայատուկ
մեթոտաբանական ու վերլուծական առա-

ւելութիւններ ունի: Առաջին՝ մանրապատ-

մական կեդրոնացումը համաչխարհային

պատմութեան վրայ <<թոյլ կու տայ դերա-

կատարներ ու գործակալութիւն (agency)
վերլուծման ենթարկել, բան մը որ սովո-

րաբար կը պակսի մչակոյթներու եւ ընկե-

րութիւններու մեծահասարակական (тас-
ro-social) վերլուծման մէջ>>171: Հնդկաց

ովկիանոսի ուսմանց բնագաւառին մէջ,
նման մօտեցման յայտնի օրինակ մը, ու

169 Subrahmanyam, Three Ways to be a Stranger, p.
2. Կենսագրութեան դերին մասին պատմական

գրութեան մէջ, տե՛ս Sabina Loriga, The Role of
the Individual in History: Biographical and Histori-

cal Writing in the Nineteenth Century, in "Theoreti-

cal Discussions of Biography: Approaches from

Microhistory and Life Writing", edited by Hans

Renders and Binne de Haan, Lewiston, The Edwin

Mellen Press, 2013, pp. 113-142:

170 Charles Tilly, Big Structures, Large Processes,

Huge Comparisons, New York, Russell Sage Foun-

dation, 1984, p. 61.

171 Bernhard Struck, Kate Ferris, and Jacques
Revel, Introduction: Space and Scale in Transna-

tional History,- «Size Matters: Scales and Spaces in

Transnational and Comparative History", Special

Issue, "International History Review' 33, no. 4

(2011), pp. 573-584 (այստեղ՝ էջ 577):
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րուն ի հարկէ արժանիքներ չեն պակսիր,
Նիլս Սթենսկորտի <<Ասիական առեւտրա-
կան յեղափոխութիւնը>>172 ազդեցիկ ու-
սումնասիրութիւնն է, որ երբեմն կը կար-
դացուի իբրեւ առետրական տարբեր կա-
ռոյցներու վերլուծական պատում մը, որմէ
անհատներու գործակալութիւնը բացակայ

կը թուի: Նման մօտեցումներու դէմ յան
դիման, համաչխարհային մանրավերլու-
ծումը կրնայ կարեւոր նպաստ մը բերել

<<մարդկային եւ անհատական հարթու-
թիւն>> մը վերականգնելու համաշխարհա-
յին պատմութեան եւ համաչխարհայնաց-
ման ընդհանրապէս անհատական եւ <<ո-
ղիմպիական>> պատումներուն, որոնք մին-
չեւ օրս կեդրոնացած են փոխանակման եւ
շրջանառութեան համաչխարհային ցանցե
րու հաստատման վրայ, ուր նախապա-
տուութիւնը կը տրուի կայսրութեան - ու
պետութեան կազմաւորման եւ նախանիւ-
թերու կամ <<վաղ արդի բաներու>> (համեմ-
ներ, մետաքս, արծաթ, հիւսուածեղէններ,
ադամանդներ, զմրուխտներ եւ նոյնիսկ

ջայլամի փետուրներ) շարժման, շրջանա-
ռութեան եւ սպառման173: Սակաւ կամ
ընդհանրապէս որեւէ ուշադրութիւն չէ
ընծայուած, սակայն, անհատներու կամ
փոքր համայնքներու եւ անոնց գործակա-
լութեան եռանդուն ուսումնասիրութեան՝
շրջակայ համաշխարհային եւ անանձնա-
կան ուժերու հետ յարաբերութեան մէջ174:

172 Niels Steensgaard, The Asian Trade Revolution of
the Seventeenth Century: The East India Company
and the Decline of the Caravan Trade, Chicago,
University of Chicago Press, 1974.

173 Տե՛ս Paula Findlen, Early Modern Things: Objects
in Motion, in *Early Modern Things: Objects and
their Histories, 1500-1800", ed. Paula Findlen, New
York, Routledge, 2013, pp. 1-28:

174 Linda Colley, The Ordeal of Elizabeth Marsh: A
Woman in World History, New York, Anchor
Books, 2007, p. 300: Տե՛ս Լին Հանթի համոզիչ
քննարկումը՝ համաշխարհային պատմութիւն
գրելու տարբեր միտումներու՝ Writing History in
the Global Era, New York, w. w. Norton and
Company, 2014,յատկապէս՝ գլուխ 2:

Մանրապատմութեան ուշադրութիւնը
մանրամասնութիւններու կամ <<ման-
րուքներու>> (trifles)՝ Էտուրրտ Միւրի բա-
ռը գործածելու համար, կը խոստանայ վե-
րականգնել մարդկային գործակալութեան
ու ենթակայութեան դերակատարութիւնը
ընկերային պատմութեան մեծապատում-
ներուն (macro-narratives) մէջ, որոնք հիմ-
նովին մարդկային գործակալութենէ զուրկեն: Վերջիններս 1990ական թուականնե-
րուն աճող համաչխարհային պատմու-
թեան գիտակարգը թափանցած են եւ այ-նուհետեւ բոյն կազմած՝ առանց հարցադ-
րուելու եւ առանց նշմարուելու175: Ման-
րապատմութեան առաւելութիւններէն մէ-
կը, ինչպէս Շառլ Թիլլի նշած էր անցեա-լին, հետազօտութիւնն է անհատներու ուխումբերու հանդիպումներուն՝ աւելի մեծ
կառոյցներու ու գործընթացներու հետ,
յուսալով բացատրել թէ <<ի՛նչպէս մարդիկիսկապէս ապրած են>> այս կառոյցներուն
ու ցանցերուն փորձառութիւնը, ուր խո-
րասուզուած
են176:

են կամ գործնապէս մտած
Այս իմաստով, <<կենսագրութեան

գործածութեան մասին>> (Ճովաննի Լեւիի1989ի դասական յօդուածի մը վերնագիրը)կեդրոնացում մը կրնայ յատկապէս օգտա-կար ըլլալ համաշխարհային պատմութեան
դերակատար հանգամանքը վերականգնե-
լու եւ աւելի լիակատար կերպով դիտարկելու <<ազատութեան արանքային եւ սա-կայն կարեւոր յատկանիչը, զոր դերա-
կատարները կրնան բանեցնել, ինչպէս եւայն ձեւը, ըստ որուն կանոնակարգային(normative) համակարգերը, որոնք երբեք
հակասութիւններէ
իսկապէս>>177:

զուրկ չեն, կը գործեն
Մարգարայի ցուցաբերած

175 Edward Muir, Introduction:
Edward Muir and Guido Ruggiero.

Observing Trifles, in
tory and the Lost Peoples

eds., "Microhis-

Johns Hopkins University, 1991,
of Europe", Baltimore,

176 Tilly, Big Structures. Large
pp. VII-XXVILL

parisons, p. 61.
Processes, Huge Com

177 Giovanni Levi, The Uses of Biography, in <Theo-retical Discussions of Biography: Approaches from

յատկանչական դիմացկունութիւնը՝ նա-

խատինքներու, բանտարկութեան եւ չար-

չարանքի բազմաթիւ փորձերու, ինչպէս եւ

զինք ճարպիկ հնարամիտի մը մակարդա-

կին իջեցնելու, կը վկայէ անոր ճարտարու-

թիւնը՝ շատ դժուար իրավիճակներէ դուրս

գալու: Անոր զօրաշարժի ենթարկած ու
վստահած աջակցութեան համաչխարհային

ցանցերը, որոնց դիմած էր իր գործակա-

լութիւնը ուժեղացնելու համար, նաեւ ցոյց
կու տան, թէ փոքր, պետականազուրկ ա-

ռեւտրական սփիւռք մը՝ հայերու նման,

որքան ուժ կրնար ունենալ աւելի զօրաւոր
ու զինեալ ընկերութիւն-պետութիւններո
դէմ յանդիման:

Սթրաք, Ֆերրիս եւ Ռեւէլ նաեւ երկ-

րորդ նպաստի մը կակնարկեն, զոր ման-

րապատմական կիզակէտը կրնայ բերել
համաչխարհային պատմութեան: Պատմա-

բանը կենսագրական հետազօտութիւնը

կրնայ օգտագործել՝ կեդրոնանալով Մար-

գարայի նման <<համաշխարհային կեանք>>

վարած ու արխիւային առատ տեղեկու-

թիւններով օժտուած աչխարհաքաղաքացի

անսովոր անհատներու վրայ, կայսերա-

կան, առեւտրական կամ կենսաբանական

ծաւալման, համարկման եւ կապակցման

աշխարհատարած ուժեր լուսաբանելու հա-

մար178: Այստեղ կարելի է յիշել Նաթալի
Զեմոն Տէյվիսի յօդուածը, որ կը փառաբա-

նէ <<պատմութիւնը կեդրոնացնելու>> ար-

ժանիքները աշխարհի մը մէջ, որ <<կ՞ընդ-

լայնէ [պատմաբանին] ընկերային ու աշ-

Microhistory and Life Writing", edited by Hans

Renders and Binne de Haan, Lewiston, The Edwin

Mellen Press, 2013, p. 107. Տե՛ս նաեւ ֆրանսերէն

բնագիրը՝ Les usages de la biographie,- *Annales

Histoire Sciences Sociales" 44,6 (1989), էջ 1325-

1336(այստեղ՝ Էջ 1333):
577:

178 Struck, Ferris, and Revel, Introduction, էջ
հաւա

Վաղ արդի շրջանի կենսագրութիւններու
համար,

քածոյ մը հիւսելու օգտակար փորձի
մտածումով,

մը

թէեւ շատ քիչ մեթոտաբանական
Britain and the

տե՛ս Miles Ogborn, Global Lives:
Cambridge Univer-

World, 1550-1800 (Cambridge,

sity Press, 2008):

խարհագրական ծիրը եւ բազմակի ձայներ
կը մուծէ պատմումին մէջ>>179: Դիւրին է
նկատել, թէ ի՛նչպէս <<անհատ կերպարնե-
րու կեանքերուն ու փորձառութիւններուն
միջոցային (spatial) բազմացումը>> կրնայ
լրացնել անոր ծրագիրը180:

Երրորդ առաւելութիւնը, ըստ Սթրա-
քի եւ այլոց, այն է, որ <<մեծ հարցերէ դէ-
պի մանրավերլուծում, անհատներու կամ
փոքր խումբերու պարագաներու երթ ու
դարձը պատմաբանին թոյլ կու տայ իր
արհեստն ու գիտակարգի բարոյականու-
թիւնը գործի լծել՝ սկզբնաղբիւրներու մօտ

աշխատելով>>181: Հեղինակները լաւ ծանօթ
են այն փաստին, որ 1970ականներու վեր-
ջերուն "Quaderni Storici" հանդէսին
շուրջ բոլորուած իտալացը պատմաբաննե-

րու խմբակի մը (Գարլօ Կինցպուրկ, Ճո-
վաննի Լեւի, Էտոարտօ Կրենտի եւ այլք)
գործերուն մէջ աճելէ ետք, մանրապատ-
մութիւնը մեծածաւալ պատմական հարցե-

րու մանրադիտակային ճշգրտութեամբ ու-
սումնասիրութիւններ կատարած է: Յա
ճախ, անոնք կեդրոնացած են իրաւական
փաստաթուղթերու բանասիրական ման-
րակրկիտ ընթերցումին վրայ, որոնք սովո-

րաբար հաւատաքննական տեղեկագրեր ե-
ղած են: Դարձեալ, բանասիրութեան տեղը

համաչխարհային պատմագրութեան մէջ
պէտք է ճշգրտել, իսկ մանրապատմութիւ-

նը շատ օգտակար կերեւի այս իմաստով
եւս: Թէեւ պատմագրութեան այս նոր ուղ
ղութեան՝ համաչխարհային պատմութեան
համակրող մըն եմ եւ որեւէ ձեւով չեմ ու-

զեր վստահելի երկրորդական աղբիւրներու
վրայ հիմնուած ամփոփիչ հետազօտու-
թեան կամ արխիւային փաստաթուղթերէ
անդին աղբիւրներու օգտագործումը ան-

179 Natalie Zemon Davis, Decentering History: Local
Stories and Cultural Crossings in a Global World,-
*History and Theory" 50, no. 2 (May 2011), pp.
188-202, այստեղ՝ էջ 190:

180 Struck, Ferris, and Revel, Introduction, p.577.
181 Նոյն տեղում:
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տեսել, վերապահ եմ նաեւ բանասիրու-
թեան վրայ հիմնուած եւ աղբիւրներու
քննադատութեամբ ստեղծուած գործերու
գրեթէ ամբողջական բացակայութեան
հանդէպ: Համաշխարհային պատմութեան
մանրապատմական շրջադարձ մը, ուրեմն,

կը խոստանայ մարդկային անցեալի ընդ-
հանուր պատկերի ուսումնասիրութեան
հետ կապուած նպաստներուն մեծ մասը

բերել, բայց առանց կռնակ տալու մեր աս-
պարէզին երկու հիմնաքարերուն՝ բանասի-
րութեանն ու գործակալութեան (agency):
Քանի մը տարի առաջ, նախ քան որ աշ-
խարհայնացման պատմութիւններ գրելը
նորոյթ դառնար, Էմմա Ռոթչայլտ թուար-
կած էր տարբեր ձեւերը, որոնցմով կարելի
էր աշխարհայնացման պատմութեան կամ
պատմութեան աշխարհայնացման մասին
գրել: Իբրեւ հաւանականութիւն նչելէ
ետք միջազգային յարաբերութիւններու
տնտեսական եւ ընկերային պատմութեան,
համաշխարհային կապեր յառաջացնող
հաստատութիւններու, համեմատական
պատմութեան եւ այլ հարցերու վրայ կեդ-
րոնացած ուսումնասիրութիւններ, Ռոթ-
չայլտ եզրակացուցած էր, որ համաշխար-
հայնացման ապագայ պատմութիւն մը
<<պէտք է անհատներու եւ մշակոյթներու
յարաբերութեան մը պատմութիւնը ըլլայ,
ներառեալ անհատներու, որոնք տարբեր
մշակոյթներու կը պատկանին միեւնոյն
ժամանակ կամ որոնք կը շարժին տարբեր
ինքնութիւններու, լեզուներու, բնակու-
թեան երկիրներու եւ նոյնիսկ ազգութիւն-
ներու միջեւ: Վաճառականներն ու ներ-
գաղթող աչխատողները նման <<արմատա-
խիլ աչխարհաքաղաքացիներու>> դասա-
կան օրինակը կը հանդիսանան>>182:

<<Մանրապատմութեան մասին>> վեր-
նագրուած ազդեցիկ փորձագրութեան մէջ,
Ճովաննի Լեւի կը նկարագրէ մանրապատ-

182 Emma Rothschild, Globalization and the Return of
History,- «Foreign Policy", 115 (summer 1999), pp.
106-116 (այստեղ՝ էջ 108):
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մութիւնը իբրեւ կիրարկում (practice) մը
<<որ կը փորձէ անհատական տարրերու ի-
մացութիւնը չզոհել լայն ընդհանրացմանեւ փաստօրէն կը շեշտէ անհատական
կեանքերն ու դէպքերը>>: Լեւի այնուհե-
տեւ կ՝ակնարկէ Կրենտիի <<բացառիկ սովո-
րականի>> հռչակաւոր քննարկման, հաս-
տատելով, որ մանրապատմութիւնը <<կը
փորձէ չմերժել վերացման բոլոր ձեւերը,
քանի որ նուազագոյն փաստեր ու անհա-
տական պարագաներ կրնան ծառայել բաւցայայտելու աւելի ընդհանուր երեւոյթներ[.. ..] նոյնիսկ ամենափոքր շեղումները կը
փաստեն իմաստի ցուցանիշ ըլլալը եւ
ընդհանրացումներու հիմք դառնալու կա-
րողականութիւնը>>183: Ինչպէս այս Jo-դուածը փորձած է ցոյց տալ, Մարգարայ
Աւագշէնցի խառնափնթոր
<<նուազագոյն փաստերը>> եւ մանրապատ-

կեանքին

մութիւնը՝ բազմաթիւ factumներու մէջպատմուած, մեզ կը հրաւիրեն խորանալու
համաչխարհային պատմութեան վաղ ար-դի շրջանի աւելի մեծ հարցերէն մէկ քա-նիին մէջ: Ի մասնաւորի, երեք հիմնական

խնդիրներ, որոնք ուսումնասիրուող ժա-
մանակաշրջանին համար կարեւոր են, ա-ւելի մօտէն կարելի է հասկնալ
նոր կեանքին եւ Ֆրանսական

շնորհիւ ա-
Արեւելա--Հնդկական Ընկերութեան՝ Հնդկացնոսի վաղ պատմութեան պայմանական

ովկիա-

պատումներէ փոքր շեղումներու քննու=թեան: Առաջին՝ անոր կեանքին իբրեւսկզբնաղբիւր ծառայող factumներուն ու-շադիր ընթերցումը կ՝օգնէ աւելի լաւըմբռնելու, թէ ի՛նչպէս կը գործէին այս ի-րաւական յուշերը վաղ արդի Ֆրանսայիօրինական ոլորտին մէջ: Երկրորդ՝ անորկեանքը կօգնէ աւելի լաւ հասկնալու

ման
Հնդկաց ովկիանոսի ֆրանսական ծաւալ-վաղ եւ յարաբերաբար անտեսուածպատմութիւնը Գոլպեռի Compagnie des
183 Giovanni Levi, On Microhistory.-

tives on Historical Writing", ed. Peter
"New

Burke,
Perspec-

Cam-bridge, Polity Press. 2001, pp. 112-113.
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Indes Orientalesի օրերուն: Անոր կենսա-

պատումին պրիսմակով կրնանք խորացնել

հեռակայ ցանցերու մեր հասկացողութիւ-

նը՝ համեմատելով ֆրանսական ու եւրո-

պական բաժնետիրական ընկերութիւնները

իրենց մենաչնորհային փառասիրութեամբ

եւ Նոր Ջուղայի առեւտրական սփիւռքի

<<պետականազուրկ>> բնոյթը: Վերջապէս,

թերեւս ինչ որ ամենէն աւելի շահեկան է,

Մարգարայի կեանքին բացառաբար սովո-

րական պատմութիւնը անհրաժեշտ լուսա=

մուտ մը կը հայթայթէ Արեւելքի ֆրան-

Սուլթան Ապտուլլահ Քութըպ Շահի

նկարը, Կոլքոնտա, 1650

ՀԱՄԱՇԽԱՐՀԱՅԻՆ ՄԱՆՐԱՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆԸ 270

սական ընկալումները եւ Ֆրանսայի վախը

յարուցող կարգ մը համայնքները հայ ու

հնդիկ դրամատէրերն ու միջնորդները դի-

տելու համար: Առանց Մարգարայի կեան-

քի եւ դատական թուղթերու մանրավեր-

լուծման, հնարաւոր է, որ հայոց ու այլ ա-

ըեւելեան ենթականերու վերաբերեալ արե-

ւելական մտածողութեան այս կառոյցը

ընդյատակ մնացած ըլլար ու հետեւաբար՝

էապէս անծանօթ:

Հայերէնի թարգմանեց՝
ՎԱՐԴԱՆ ՄԱՏԹԷՈՍԵԱՆ

ու I

Սուլթան Ապտուլլահ Քութըպ Շահի
դամբարանը Հայտերապատի մէջ

1676 թուականի factum մը Մարգարայի

կեանքի եւ դատավարութեան մասին
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Քրիստինէ Կոստիկեան

Վենետիկի նոտար Ֆրանչեսքո Սիմպե-
նիի արձանագրութիւնը Վենետիկ բնակող
Ջուղայեցի վաճառականներու վաւերա-
ցումով Մարգարայի ազնուական ծագումիմասին:(ASV, Atti Notarile. 12070,
Protocolli, Francesco Simbeni, folios 194 r.)

ԼԻԱՀԱՐ

ՈՐՈՆԱՅԻԹԻ ԼԼՈՒ

ՍՈՒՏԷՐ
ու

Մարգարայի եղբօր Յովհաննէս կամ
Օհաննիս դի Մարգարայի տապանաքարը
Չինսուրայի Սուրբ Յովհաննէս Մկրտիչ
եկեղեցւոյ գաւիթէն ներս

Հաւանաբար Մարգարայի
տապանաքարը Նոր Ջուղայի

հօր անզարդ
նատան մէջ գերեզմա-

ԺԷ դարի սկզբում շահ Աբբաս Ա-ի

կողմից Իրան բռնագաղթեցուած հայու=

թեան մի ճիւղն աչխարհին յայտնի դար-

ձաւ Սպահանի արուարձանում հաստա-

տուած Նոր Ջուղայի հայկական համայն-

քի ձեռներէց վաճառականների գործու-

նէութեան շնորհիւ: ԺԷ դարը Նոր Ջուղա=

յի պատմութեան ամենածաղկուն շրջանն

էր, որին յաջորդեց աստիճանաբար անկու-

մը՝ կապուած Իրանում զարգացող քաղա-

քական իրադարձութիւնների, ինչպէս

նաեւ՝ արտաքին որոշ գործօնների հետ;

ԺԷ դարի վերջից Իրանի Սեֆեան պե-

տութիւնն աստիճանաբար թուլանում է ու

ի վերջոյ 1722 թ. կործանւում աֆղանների

ապստամբութեան հետեւանքով: Նոր Ջու-

ղայի աստիճանաբար թուլացման սկիզբը

եւս ուսումնասիրողները կապում են Սե-

ֆեան շահ Սուլթան Յուսէյնի իշխանու-

թեան շրջանի (1694-1722 թթ.) հետ, երբ

են պաչտօնեաների կամայա-
ուժեղանում եւ
կանութիւնները, դրամաչորթութիւնը

մահմեդականացած հայերի ոտնձգութիւն-

ներն իրենց քրիստոնեայ մեծահարուստ

ազգականների ունեցուածքի նկատմամբ1,

մի հանգամանք, որը խրախուսւում էր դե-

ռեւս շահ Աբբաս Ա-ի կողմից շրջանառու-
իմամ

թեան մէջ դրուած, այսպէս կոչուած,
Նոր Ջուղայի

Ջաֆարի օրէնքով2: Սակայն

the Indian Ocean to the Medi-
1 s. Aslanian, From

New York, London, p. 204.
terranean, Berkeley,

հրապարակման մասին տե-
Այս հրամանագրի

կան Կարմելեան տարեգրութեան
ղեկութիւններ

մասին տե՛ս V. s. Ghougassian, The

Emergence ofthe Armenian
մէջ (այդ Diocese of New Julfa in

the Seventeenth Century, Columbia
Carmelites,
University,

1995, p. 102, յղում՝ Chronicle of the
կիրառութեան

vol. I, p. 288): Այս օրէնքի
Փափազեան,

ու դրա
Սեֆեան

մասին տե՛ս նաեւ Յ.

հայութեան իսկական փորձութիւնները

սկսւում են Միր Մահմուդի գլխաւորած

աֆղանների կողմից 1722 թ. Սպահանի

պաչարման շրջանից3: Ականատեսի վկա-

յութեամբ այնտեղի հայ մեծահարուստնե-

րից պատանդներ են վերցւում եւ ահռելի

գումարներ գանձւում. այս ամենն ուղեկց-

Լում է այլեւայլ դաժանութիւններով ու
սպանութիւններով4:

Նոր Ջուղայի հայութեան դրութիւնն

էլ աւելի է վատանում Նադիր շահի իշխա-

նութեան շրջանում5. արդէն ԺԸ դարի 40-

ականներին տեղի բնակչութեան եւ մեծա-

հարուստ ընտանիքների զգալի մասը հե-

ռացել էր Իրանից6: Հեռանալու պատճառ-

ները բազմաթիւ էին. դրանց մէջ կարելի է

րանի ասիմիլեատորական քաղաքականութեան

հարցի շուրջը,-- <<Բանբեր Մատենադարանի>>, Ե-

ըեւան, 1956, թիւ 3, էջ 87-88, Մ. Կարապետեան,

Իմամ Ջաֆարի օրէնքը և արեւելահայերը,

Պատմա-բանասիրական հանդէս>>, 1988, թիւ 1,

էջ 219-221:

3 Այս մասին հանգամանալից տե՛ս 3. Տէր-Յով-

հանեանց, Պատմութիւն Նոր Ջուղայու որ յԱս-

պահան, հա. Ա, Նոր Ջուղա, 1880, էջ 227-229,

240:
Մանրամասն տե՛ս Ա. Մաղալեան, Նադիր շահի

դարաշրջանի պատմագրական յուշարձանները,

Երեւան, 2010, էջ 48-49, 53-55:

5 Թէեւ Նադիրի պաշտօնական թագադրութիւնը

տեղի է ունեցել 1736 թ. մարտի 9-ին, այնուամե-

նայնիւ, նա արդէն 1732 թուականից՝ շահ Թահ-

մասպ Բ-ին գահընկէց անելուց յետոյ, Իրանի

փաստացի տիրակալն էր: Նադիր շահը սպա-

նուել է 1747 թ. յունիսին նրա դէմ կազմակեր-

պուած դաւադրութեան արդիւնքում (Ernest
Tucker, Nader Shah, Encyclopedia Iranica, online

edition
shah):

6 Շ. Խաչիկեան, Նոր Ջուղայի հայ վաճառակա-

նութիւնը եւ նրա առեւտրատնտեսական կապե-

րը Ռուսաստանի հետ XVII-XVIII դարերում,

Երեւան, 1988, էջ 51:
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